BCTYII

JluriomHa pobOoTa TPHCBSYCHA BUBUCHHIO TpaMaTUYHUX 1 CEMaHTHYHUX
ocobnmuBoctert emitapito k. P. P. Tonkiena Tta mnpoGiaem #Horo mepexiIasy
YKpaiHCHKOIO MOBOIO.

Jliteparypa 3aiiMae 0coOIMBE MICII€ cepe]l IHIHMX BHUIIB MUCTEITB. Ha BimMiHy
Bl MY3WKH Ta >KMBOMHCY, SIKI BIUIMBAIOTh Ha JIIOACH PI3HUX HaIlOHAIBHOCTEU
0e3rmocepeIHbOo, Yepes 3ip 1 CIyX, JTepaTypHHUH TBIp 1HKOJIM CTUKAETHCS 13 3HAUHUMU
MIePENIKOIaMH Ha IIIAXY JO CBOTO YHMTAYa, SKIIO 1€l YATa4 € HOCIEM IHIIOT MOBHOI
CUCTEMH, HIXK aBTOp TBOpy. Ha aib MONUTIHTBI3M 3apa3 € SBHILEM CKOpiIle
BHUKJTFOYHUM, HIXK PO3ITOBCIODKCHUM. TO/I1 Ha TOMTOMOTY MPUXOIUTH MEePEKIIaj, TOOTO
TakKMil BUJT TBOPYOCTI, B TIPOLIECI SIKOTO TBIp, SIKHA ICHY€ B OJIHIM MOBI,
BIITBOPIOETHCS B THIIIH.

JlocmigHUKY B Taiy3i MEepeKIaJ03HaBCTBA BU3HAYAIOTH MEPEKIIal, SK MPOIec
MIEPETBOPEHHSI TEKCTY MOBOIO OpHUTIHATY B TEKCT MOBOIO mepekiany. [lpu mpomy
OKpeMI CJIOBa MEPEKIANy ajJeKO HE 3aBXAM IMOBHUHHI BIANOBIIATA OKPEMHUM CJIOBaM
OpUTIHAJIBLHOTO TEKCTYy, Y TOW 4ac SIK 3MICT, MOYYTTS 1 CTUJIb aBTOpa MOBHHHI OYyTH
nepeiati mepekiaiadeM 3 abCOTIOTHOK UM K MaKCHMAJIbHOKO TOYHICTIO. B manuii
yac TaKuM MiAXIiJ 0 MepeKsialy € HalOUIbIl PO3MOBCIOI)KEHUM: TTOBHA TOTOXKHICTh
IIJIOTO MPHU BIICYTHOCTI MOIOHOCTI MK OKPEMUMHU HOTO eJIeMEHTaMHU.

AKTYaJbHICTb JIOCHIIP)KEHHS BU3HAUYE€HA HE3MIHHUM IHTEPECOM I'yMaHITApHUX
1 CYCHUIBHO-TIOJITMYHUX HAyK [0 BHUBYCHHS TpaMAaTUYHUX 1 CEMAHTUYHUX
0COOJIMBOCTEH emiTapito y TBopax (peHTe31, M0 BOJOMII0Th IEBHUMH ITparMaTHIHUMHU
3aBIaHHSIMU.

Meta noCHiDKEHHS TIOJIATAa€ Y BCTAHOBJICHHI TpaMaTHYHHUX 1 CEMAHTHYHUX
ocobnmuBoctert emitapito JIx. P. P. Tonkiena Tta mnpoOieM #Horo mnepexiagy
YKpPalHCBKOI MOBOIO.

[TocTaBieHa MeTa BUMarae BUPIMICHHS HACTYTHUX 3aB/IAHb:

— HAJaTH BUTIYMAUEHHS MOHATTS «EMiTeTapiil» Ta CyMIXXHUX 3 HUM TEPMIHIB Y

Cy4aCHOMY MOBO3HaBCTBI;



— PO3TJISIHYTH €MiTeTapiid Kpi3b IPU3MY XYA0KHBOTO JUCKYPCY;

— TMPEACTaBUTU CTPYKTYpHY, CEMAHTHUYHY 1 MparMaTHUYHy XapaKTEPUCTHUKY
rpaMaTHYHUX 1  CEMAaHTHYHUX  OCOOJMBOCTEM  emiTeTapilo 'y  TBOpax
Jlx. P. P. Tonkiena;

— Ha3BaTH CIOCOOM BIJITBOPEHHS AHIJIIOMOBHOTO MPOCTOTO 1 CKIIAJHOTO
eIiTapilo YKpaiHChbKOI0 MOBOIO y TBopax k. P. P. TonkieHa;

—  PpO3MISIHYTH  OCOOJIMBOCTI ~ BIATBOPEHHS  AHTJIOMOBHOI  YaCTKOBO
€KBIB&JICHTHOI ~ aBTOPCHKOI  JIEKCMKM  yKpPaiHCBKOIO  MOBOK Yy  TBOpax
JIx. P. P. Tonkiena.

O0'exTOM JOCTIMKEHHSI B TUIJIOMHINA poOOTI BUCTYNAIOTh E€MITETH, B3ATI 3
tBOpy k. P. P. Tonkiena «Bononap Ilepcuisy» i “The Lord of the Rings”.

IIpenmeTroM [0C/iIKeHHSI BHUCTYMAIOTh CIOCOOM TIEPEKNIaTy, a TaKOX
nepekiaaaanbki TpaHchopmallii BIATBOPEHHSI YKPAiHCHKOIO MOBOKO T'paMaTUYHHUX 1
CEMaHTUYHUX ocobnuBocTed emitapito 'y TBopl JIx. P. P. Tonkiena «Bonomap
[MepcuiB» i “The Lord of the Rings”.

JIOCTOBIpHICTh PE3YNbTATIB JOCTIPKEHHSI Ta OOTPYHTOBAHICTh TEOPETHUUYHUX
MOJIOKEHb 3a0€3MeUyI0ThCA aHaIi30M MOBHOro Marepiany oO'eMom monan 100
€NiTeTIB PI3HUX PIBHIB 1 po3psaidiB, y3saTux 3 TBopy [Ix. P. P. Tonkiena «Bonogap
[Mepcuis» i “The Lord of the Rings”.

Marepiajiom AOCHIPKEHHS MOCTYXWUIM MPUKIAAN EIMITETIB, MPEICTaBICHUX
Ha ocHOBI TBOpiB Tomkiena Jx. P. P. «Bonoxap IlepcuiB» ta Tolkien J. R. R. The
Lord of the Rings (Collector's Edition).

VY xoni gociimKeHHsT BUKOPUCTOBYBAIHCS HACTYITHI METOM: MemoO CYYLIbHOT
subipky — s 1000py (aKTUYHOTO MaTtepiany; Memoouku CmpYKmypHo20 Ta
CEMAHMUYHO20, NPAMAMUYHO20 Ta KOHMEKCMYAalbH020 aHanizy — IS 3’sICyBaHHS
ocoOnMBoCTe (DYHKIIIOHYBAHHSI AHIJIO-YKPAiHCHKUX €MITETIB, MPEACTABICHUX Y
tBopi JIx. P. P. Tonkiena «Bosoaap Ilepcuis» i “The Lord of the Rings”; memoouxu
nepexknadaybkoeo auanizy — IS BCTAHOBIJIEHHS CHOCOOIB NEpekiaay, a TaKoX

MepeKIaaabKux TpancpopMalliii BIATBOPEHHS YKPATHCHKOI MOBOIO TPaMaTUYHHX 1



CEMaHTHYHHUX ocoOnuBocTel emitapito y TBopi k. P. P. Tonkiena «Bonomap
[MepcuiB» i “The Lord of the Rings”.

HaykoBa HOBHU3HA 0/1ep:KaHMX Pe3yJbTATIiB IMOJSATa€ y TOMY, 110 B poOOTI
gnepuie. 6CMAHOBIEHO, WO enimem — 1€ JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHUM CTUITICTUYHUMA
OpUiioM, CHPSIMOBAaHMI Ha BHPAXKEHHS EKCIPECHUBHO-00pa3HOi 1 Cy0 €KTUBHO-
OIIIHHOT XapaKTepUCTHKU 00 ’€KTa JIMCHOCTI, M0 (YHKIIOHYE B MPOCTOPI
XYIOKHBOTO  JUCKYPCY;  6CMAHOGNEeHO, 10  CTPYKTypHa  XapaKTEepHUCTHKA
rpaMaTUYHUX 1 CEMaHTUYHMX OcoOJMBOCTeM emiTerapito y TBopax JIxk.
P. P. TonkieHa mojsira€ y BCTAaHOBJICHHI Pi3HUX THUIIIB €MITETIB, CEPEl IKUX: MPOCTI
emitern (simple epithets) — omgHOCKIamOBI OAWHWIN, IO BHUKOHYIOTH pOJIb
KOHIENTYalbHOIO, €MOIIfHOro a00 eCTeTMYHOro BHU3HAYEHHS IpeaMeTa B
XYyJI0)KHbOMY TBOPI; ckJanaHi emitetd (compound epithets) — cuHTakcuyHe 11i1e, 1o
CKJIQJAEThCS 3 JIBOX 1 OUbIIe ciiB. YacTo A0 MOAI0HOTO THUITY 3apaXxOBYIOTh CKJIaIHI
MPUKMETHUKY; 6u3HaueHo, mo emitapiii B TBopi k. P. P. Tonkiena, BigmoOpaxae
TUTIOJIOTIYHY PI3HOMAHITHICTh 1 MAKCUMAaJIbHY 3aTpeOyBaHICTh JAHOTO BHUIY 3aco0y,
7ie HalOIBIII SICKPABO MPEACTABICHUM BUSBIISIETHCS CEMAaHTHYHUN IMapaMeTp eriTeTa,
0 BKJIIOYAE OIIHOYHI EMITETU; GCMAHOGIEeHO, 10 HAWMEHI TpPEICTaBICHUMH B
tBOp1 JIXk. P. P. TonkieHa BUSIBIIAIOTHCS TABTOJIOTTYHI €MITETH; (POJTBKIOPHI BIJACYTHI;
8U3HAYEHO, O TIPOCTI SMITETH J03BOJISIOTH BIATBOPIOBATH PEUSHHS BIATIOBIIHO 0
m’storo  abo  4YeTBepTOro  pPiBHIB  €KBIBAICHTHOCTI;  €MITETH, BUPaXKEHI
MPUKMETHUKAMHU 1 IMEHHUKOM, HE BUMAararoTh TpaHchopmalliii, y Toil Jac sik uepes
BIJIMIHHOCTI B CKJIQJll pPEYEHHS B aHTJINCHKIN 1 YKpaiHChKIA MOBax IMpHU MEpeKial
ENiTeTIB BUIPaBAAaHE 3aCTOCYBaHHS TMEPECTAHOBKHM;, NpPH MEePeKial CKIaJHUX
eMITeTIB, /0 SKUX HaJeXaTb, JABOCTYIEHEBl EMITETH JOMYCTUMO BUKOPHCTAHHS
PUIOMY OIYIICHHS, PU IKOMY YKPAiTHCHKUI €KBIBAJICHT BIAHOCUTHCS JI0 TPOCTOTO
TUIMY EMITETIB, IO BUKIMKAHO HEOOXIMHICTIO YHUKHYTH TEPEHACUYCHHS TEKCTY
JEKCUYHUMHU OJMHUIISIMU, 06€3 STKUX MOYKHA 30€perTH CEMaHTUYHY €KBIBaJICHTHICTb.

IIpakTU4yHe 3HAYEHHSI 0/IeP:KAHUX Pe3yJIbTATIB MOJISTaE B 3aCTOCYBaHHI iX y

BUKJIQJIaHHI TaKWX HaBYAIBHUX IUCHUILIIH: «BcTym mo mMoBo3HaBCTBa» (po3auiv



«Jlekcukonoris»,  «Cemacionoris»),  «3araJbHe  MOBO3HABCTBO»  (pO3ALIU
«DyHKIIOHANIbHA JHHTBICTHKAY, «JliHTBicTHKA TekcTy», «Crenugika MOBHOTO
3HAKa», «3HAKOBICTh 1 OJAMHMIII MOBW»), B IHIINX c(epax HAyKOBUX 3HAHb, 30KpeMa,
y TICUXOJIOT1i, MOJITOJIOTi, COIOJIOT1i, MApPKETHUHTY, Y peKIaMHOMY O13HECI, a TaKOXK
nepeKIafanbkuX AUCHUILIIH: «3arajibHa Teopis mepeknany», «CremiaabHl Teopii
nepexiany». [IpakTuyHa MIHHICTH POOOTH MOJSTa€ TAaKOXK Yy TOMY, IO OTPUMAaHI B
XOJIl JTOCIIJKCHHSI TTOJIOKEHHS 1 BACHOBKH MOXYTh OyTH BHUKOPHCTaHI B MOJAJIBIIIN
po3po0IIi MpodsieM Teopii 1 MPaKTUKU MEPEKIaAy, CTHIICTUKH TEKCTY, CEMAHTHUKH 1
JIHTBICTUYHOI TparMaTuKd, TPH PO3POOI CHeliadbHUX MOCIOHMKIB, JIEKIIHHUX
KypCIB Ta CHEUKYPCIB 3 IepepaxOBaHUX AUCIUILIIH, B HAYKOBO-IOCIIIHI pOOOTI.

Crpykrypa it o0csar podoru. [luruiomHa poOoTa CKIAaeTbes 31 BCTYIY,
TPHOX PO3MAUIIB, CIUCKY BHUKOpUCTaHUX Jkepen (99 HaliMeHyBaHb, 3 KX 8 —
1HO36MHUMH MOBaMHM), CITUCKY JOBiKOBOI jiTepaTypu (10 mo3wuitiii), CHUCKY JKepen
UTIOCTpaTUBHOTO MaTepiany (9 HaiimeHyBaHb) Ta qonaatkiB. [loBHuUl o0csar pobotu —
104 cTopiHKH, OCHOBHUI 3MICT BUKJIaJI€HO Ha 74 CTOpPIHKAX.

Y Berymi OOTpyHTOBAHO aKTyalbHICTh TEMH JUIIOMHOI, Cc()OpMyIbOBaHO
METY, BU3HAYE€HO OCHOBHI 3aB/IaHHs, 00’ €KT, IPEIMET, HAYKOBY HOBHU3HY OJEpHKAHUX
pe3yNbTaTiB, METOIN JTOCIIHKCHHS, MPAKTHYHE 3HAYCHHS OJCpPKAHHUX pPe3yJIbTaTiB,
yKka3aHo (opMu anpoobariii Ta CTpyKTypy poOOTH.

IMepmuii po3aii poOOTH TPHUCBSIUYEHO TEOPETUYHUM 3acajaM BHBUYCHHS
eMiTapil0 y Cy4YacHid JIHTBICTHUIN 1 MEPEKIAJ03HABCTBI, /€ HaJAaHO BUTIYMAUYCHHS
MOHATTSL «emiTeTapiil» Ta CyMIKHHX 3 HUM TEPMIHIB Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI;
PO3IUIIHYTO TepeKiafalbki CTparerii 1 TaKTUKA MpU BIATBOPEHHI €MITETIB Y
Cy4acCHOMY TMI€pPEKJIaJ03HABCTBI, a TaKOX KIITEeTapiil Kpi3b MPU3MY XYIO0KHBOTO
TUCKYPCY.

Jpyruii po3aisi poOOTH NPUCBSYEHO aHAI3Y CTPYKTYPHOI, CEMAaHTUYHOI 1
MparMaTMyHOl XapaKTePUCTUKH TpaMaTUYHUX 1 CEMAaHTHUYHUX OCOOJMBOCTEH

eniterapito y TBopax [x. P. P. TonkieHa.



Tperiii po3ais npucBsiUeHO aHaI3y OCOOIMBOCTEN BIATBOPEHHS TPaMaTUYHUX
1 ceMaHTHYHMX ocoOmmBocTei emiterapito y TtBopax JIx. P. P. Tonkiena
YKpaiHChKOIO MOBOIO, JI¢ PO3IVITHYTO SIK MPOCTHH, TaK 1 CKIAIHUMA emiTapii,
npeacTaBiaeHui y TBopax Jx. P. P. Tonkiena, a Takox 3po0JieHO cripoOy po3rIsIHY TH
0COOJIMBOCTI BIITBOPEHHSA AHTJIOMOBHOI YacTKOBO €KBIBAJIEHTHOI aBTOPCHKOI
JIEKCUKH YKpaiHChKOI0 MOBOIO y TBopax JIxk. P. P. Tonkiena.

Y 3arajbHHX BHCHOBKAX BHKJIAJCHO 3700yTi Yy MOCHIPKCHHI HAyKOBI Ta
MPaKTUYHI pe3yJbTaTH [JOCHIDKEHHS Ta BHU3HAYEHI MEPCHEKTUBH MOAATBLINX

MONIYKIB y 0OpaHOMY Hampsimi.



PO3/ILI 1
TEOPETUYHI 3ACAJI BUBYUEHHS ENITETAPIIO
Y CYYACHIH JITHTBICTHALI I MEPEKJIAJO3HABCTBI

1.1 ButiiymMmaueHHsI OHATTSH «emiTeTapiii» Ta CyMIXKHHX 3 HUM TepPMIHIB y

CY4aCHOMY MOBO3HABCTBI

Teopisa emiTera 3apoawsiacs B aHTUYHOCTI 1 HAa ChOTOJHI HPOJOBXKYE CBIi
PO3BUTOK. 3a 1€l Mmepioj yacy HAKONMUYMIACS BEJMKA KUIBKICTh TEOPETUYHOTO
Marepiainy.

HeoOxigHo 3a3HayuTH, IO cepejl CTUIICTUYHHMX MPUHOMIB, BIIOMHUX IIE 3
4yaciB TpPEIbKOI PUTOPUKH, enimem 3aiiMae OJHE 3 HAUOLIBII CyNEepeUTUBUX
MOJIOKEeHb y JHrBicTull. Jlo Teopii emiteta 3BepTajocs 0Oe31id JOCIIIHHUKIB
CTWJIICTUKM MOBHU. Haitbinpim BioMuMH TpalsiMd B i cdepl BBaKarOThCA
TOCITIIKSHHS I. B. Apnonsg, A. H. BecenoBcbekoro, I. P. 'anbnepina,
B. M. )KupmyHcekoro Ta iH. THM dYacoM mOpH aHami31 XYJIOXKHIX TEKCTIB 3aBXKIU
BUSIBJISIETBHCS, 110 CAM€ TMOHSATTS «CMITeT» 3aUINAEThCS HAA3BUYAWHO XUTKHUM 1
HecTikuM [28:77]. Yke B muTaHHl Ae]iHIUli enimem SK Kareropis MOETHKHU 1
CTHJIICTHKH JIEMOHCTPYE CBOIO CKJIQJHICTh 1 HEOTHO3HAYHICTb.

Tepmin «emiteT» (rpem. epitheton — «HakmaxeHWH, MPHUKIAICHUI») BIIEpIIe
3raly€ThCs B MpalsgX aHTUYHUX MUcCIuTeniB Apuctorens 1 KsiHTuiIbHOHA.
ApucTOoTeNb MPOMOHYE YTBOPIOBATH E€MITETH, SIK 1 MeTaopH, «BiJl CIIB MPEKPACHUX
3a 3By4aHHSM, a00 3HA4YCHHsM, a00 Ui 30pOBOrO ab0 IHIIOTO CIPUHHATTI» [3:65].
[Ipu mpOMy naJisi aHTUYHHX PUTOPIB 1 TEOPETHKIB JOBIMM Yac €MITET PO3YMIBCS 5K
Apyre iM’s, 3a JOMOMOIOI0 SKOTO JaBajacs JUIIE JOAATKOBA XapaKTEpUCTHKA
MEepIIOMY IMEHI.

3 yaciB aHTUYHOCTI TIOHSTTSI €MiTeTa B HayIll 3HAYHO po3imupuiiocs. bararbma
JOCTITHUKAMH enimem CTaB pO3TISAATHCS SIK OCHOBHUU 3acid 3aTBepKEHHS

1HAMBIAYaIbHOTO, Cy0 €KTUBHO-OLIHHOTO CTaBJEHHS JO ONKCYBAaHOTO SIBUIIA, SIKE



JAJIeKO HE 3aBXJAM CEMAaHTUYHO JIOMOBHIOE CaMy XapaKTepUCTUKY clioBa. Tak,
Harnpukiaz, y «CinoBape JNUHrBUCTHYECKMX TepMuHOB» O. C. AXMaHOBa BH3HAYae
enimem SK  PI3HOBUJ BHM3HAUCHHS, 110 BIAPI3HAETHCA Bl  3BUYAMHOIO
CKCIIPECHBHICTIO, IEPEHOCHUM (Tporeiunum) xapakTepom [87:20].

[Ipy 1bOMy B CTHIIICTHII Ta JITEpPaTypO3HABCTBI, OKpPIM EKCIPECHUBHOI Ta
OIIIHOYHOI (PYHKIII1, HAacCaMIIepe]l 3BEPTAETLCS yBara Ha oopasHicms enimema.

Y  «Kpatkom croBape JHTEpaTypOBEIYECKUX  TEPMHUHOB»  enimem
BUTJIYMAUy€ThCS SIK «BU3HAYEHHS, IO J0JIa€ BUCIOBOM OOpa3HICTh U €MOIIMHICTD,
[0 MIJIKPECTI0E€ OJHY 3 O3HaK MpeaMera abo OJIHE 3 BpPaXXEHb IPO MPEIMET»
[87:469]. A. Il. KBsaTkoBchkuit B «IloaTHUeckOM ciioBape» OOMEXY€E enimem JIHILE
MeTaQOpUYHUMH TNPUKMETHUKAMH 1 TaKOXX BKa3ye Ha OOpasHICTh IbOTO
CTHJIICTUIHOTO TipHiiomy [89:66].

[IpoTe He BCl TOCHITHUKU TOTPUMYIOTHCS MO3ULIL PO OOPA3HICTh €IITETa K
Horo HeBim eMHOI XapakTepuctuku. I. B. ApHonpn BBaxkae, 1o enimem — 1€
«EKCITPECHBHA, OI[IHOYHA XapaKTePUCTHUKA OyIb-iKOi 0cOOM, SBUINA, MIPEAMETA, ayie
He000B’s13k0B0 00Opas3Hay [4:68]. BoHa BiZHOCHTH €IITET J0 JIEKCHKO-CHHTAKCHYHOTO
Tpoma, OCKIJIbKH BiH BUKOHY€E (QyHKIIit0 Bu3HaueHHs (@ Silvery laugh) abo o6ctaBunun
(to smile cuttingly), a6o 3Bepuenns (Mmy sweet!), BiApi3HIETbCS HEOOOB’SI3KOBO
IIEPEHOCHUM XapaKTepOM CJIOBa, IO HOTo BHpa)ka€ 1 0OOOB'SI3KOBOIO HASBHICTIO B
HbOMY €MOTHBHUX a0O0 EeKCIPECHBHMX Ta IHIIUX KOHOTAIlM, 3aBISKU SIKUM
BHCJIOBITIOETLCS CTaBJICHHS aBTOpa 10 npeameta [4:68].

Jlesiki BUEH1 HE BIIHOCATH CMITET A0 MOHATTA Tpora. Tak, Hanmpukian, O. O.
[ToTeOHs Bu3Hauae enimem K QIrypy, 3arajibHy (GOpMYy BIJIHOCHO OKPEMHX TpPOIIIB.
Emiter, 3a Bepci€ro MOCHIIHHUKA, € JOJATKOM BH3HAYCHOTO TIPHUKMETHHKA IO
BH3HAYCHOTO IMCHHHKA, 1 B HhOMY BHPAXXAEThCS SIKUUCHh y3araJlbHCHa, TUIIOBA, TaKa,
110 TIOBTOPIOETHCS, O3HaKa mpeamerta [71:83].

Uumanuii BHecOK y Teopito emitera 3pobuB B. M. XKupmyHcbkuii, skuii

cripoOyBaB pO3MEXKYBaTH EIMITET y MIUPOKOMY 1 BY3bKOMY CeHCi ciioBa. I1ia nepimm

BiH Ma€ Ha yBa3l OyJib-sIKe BU3HAUCHHS, 110 BUJIIJISIE B IOHATTI CYTTEBY O3HAKY, a IMiJl



€MITETOM y BY3bKOMY CEHC1 CJIOBO-BH3HAUYE€HHS, SIKE HE BBOJUTH HOBOi O3HAaKH, a
MOBTOPIOE O3HAKY, SIKa Bxke OyJia yKJIaJeHa B Til YM 1HIIIHM Mipi B IEBHOMY CJIOBi. B.
M. XKupMmyHCBKHI yBaXkaB, 1110 €MITET MOXe (PYHKIIIOHYBATH 1 sIK 000B’A3KOBHH, 1 K
opuriHajabHUM Tpon. EBOMIONII0 MOETHYHUX BU3HAYECHb BIH MPEACTABIAB SK MEpexij
BiJl €MiTeTa, 10 MPHUKPAIIAE, 10 PIAKICHOTO EMTEeTy, IHTepec 0 SIKOTO MPUNIIOB B
€noxy poMaHTU3My. JITHTBICT TaKOX PO3MEXKOBYBAB MOHATTS JI02IYHO20 GU3HAYEHHS
Ta enimema, TPH THOMY BIH TPUITYCKAB, IO IHIWBIIyaTbHO-XapaKTEPU3YIOUe
BU3HAYCHHS HEOJMIHHO BHOCHUTH IIIOCh HOBE, K€ HE MOJISATaEe B caMiil BUSHAYECHIN y
MOHSATTI O3HAIl 1, BIAMOBIAHO, 3BYXye€ Horo 3HaueHHs. lle, B cBowo uepry,
MPU3BOIUTE 10 30JMIKEHHS TOCTHYHWUX BH3HAYCHb 3 JIOTIYHUMH BU3HAYCHHIMH,
(GYHKIIIS SIKUX MOJSTae y BUAUICHHI TaKMX BJIACTUBOCTEH MpeaMeTa, siki BUPaXaroTh
BIJIMIHHICTB I[bOTO TTpeMeTa Bij iHmmx [28:97].

Cninom 3a B. M. XKupmyncekum b. B. TomanieBcbkuii TakoX BUSHaBaB BY3bKe
MOHATTSL €MiTeTa 1 31CTaBsIB HOrOo 3 JIOTIYHUM BU3HAYEHHSAM, BIJ[ SIKOTO EIITET
BIJIPI3HAETHCS 3aBJAHHAM BHJIUICHHS XapaKTEPHOI PUCH, 30CEPEIKEHHS yBard Ha
OKpeMii O3Halll MpeaMeTa, BUPaXECHHS EMOIIIMHOrO CTaBJICHHS 10 HBOTo. Tak,
emiTeT, Ha WOT0 JYMKY, OXOILUTIOE Iy>K€ OOMEXKEHE KOJIO SIBHUII, CIHUPAIOYUCh Ha
chopMOBaHi B JIiTepaTypHIH TpaauIlii CTEpeOTHITHI moeaHanHs [71:83].

B.I. KoposbkoB Bif3Ha4aB TpU BUIMIHHOCTI MIXK JO02IYHUM BU3HAYEHHAM 1

enimemom, IPOTE HE BBAXAaB iX CYBOPO MPOTUCTABICHUMH M1k COOOIO SBHUILIAMH:

1. 3 niznasanvHoi no3uyii 0O3HaYCHE JOJA€ 10 3MICTY MOHSITTA O3HAKY, sKa
oOMexye ioro oocsr, ToOTO 3/1HCHIOE JOTTYHY Kiacudikariro. Emiter ke Buaise 1
M1JICWJIIOE TUTIOBY O3HAKa, BUCTYIAIOUH SIK 3aCi0 CTBOPEHHS XYA0KHBOTO 00pa3y.

2. 3 KomyHixamueHoi nosuyii, O3HAUYECHE BUCIIOBJIIOE JIUIIE 1HTEIEKTYyalbHY
CTOpOHY ocobucrocti. EmiTer, HaBMaku, BUSBISIE LUIICHE CTaBJICHHS Cy0’ €KTa,
3MIMCHIOE IIHHICHY, aKCIOJOT1yHy KBasiikamiro 0o0’€KTa, 3aBXAM B TIA YW IHIIINA
Mipi HETOBTOPHO OCOOUCTY.

3. 3 ninesicmuyHoi no3uyii, 03HaY€HEe 1 03HaUyBaHE — JIBOXCJIIBHE TTO3HAYCHHS,

110 HAJICKUTH J0 MOOYTOBOT HOMEHKJIATYpH, 0 HAYKOBOI TepMiHOJIOTii. [...] Emiter 1
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XapaKTepU3yrde € «BUIBHUM CJIOBOCIIOIYYEHHSIM, B 1J1ealii — CBI)KUM «BHCIOBOMY,
110 BiJPi3HAETHCS opuriHaibHicTIO» [90:195].

[IpoTe pi3HMUIE MDK O3HAYEHUM 1 EIMITETOM 3aJieKUTh BiJ KOHTEKCTY.
Hanpuxman, npukmernuk y Bupaxkenui childish soul moxe Oytu o3nadenmMm i
SITETOM 3aJIe)KHO BiJI TOTO, IO MAEThCs Ha yBa3i B Tekcti: childish — 3 ogHOTO GOKY
o3Hauae «appropriate to a child», 1 O6yie HamaBaTH O3HAKy BCbOT'O JIMIIE OIMKMCOBO-
YTOYHIOKOUMH Xapakrtep, 3 iHmoro — «immature, infantileorsilly», mo Bxe mo3Bodsie
MOB’A3aTH 3 1I€I0 O3HAKOK TIEBHI acolliaiii, y TOMY 4YHCJIl CUTYaTHBHOTO,
EMOIIIHHOTO XapakTepy, NIpH I[bOMY O3HAauYyBaHE CIOBO OyJie BHUCIOBIIOBATU
cy0’€KTHBHY OIIIHKY CaMOTO SIBHINA. TakuM 4WHOM, MOKHA CKa3aTH, 1110 enimem — 11
PI3HOBHJI 0O3HAYEHOTO, 0 Ha0yBa€ B KOHTEKCTI XYJOKHBOTO ILJIOTO Cy0’ €KTUBHY
MoOJaIbHICTh [22:113].

VY mpami «3 ucropun snureray A. H. BecenoBchkuii po3srisnae enimem 3
KYIbmMypoao2iuHoi no3uyii 1 BU3HAYA€ MOTro K OJTHOCTOPOHHE BU3HAYEHHS CJIOBA, 00
OHOBJICHHSI / YTOUHEHHSI HOTO 3arajibHOr0 3HAa4Y€HHs, a00 MiJCUJICHHS SIKOi-HEOYIh
XapaKTepHOi, BHUJJATHOI SKOCTI mnpeamera. Emiter s BueHoro — 1ie 3acid
MIJIKPECICHHST OJIHI€T, IIEHTpaIbHOI O3HAKHM IpeaMeTa Ha TJ1 1HIIUX, HEe3HAYHUX
o3Hak [14:68].

[IpenacraBHukn  OUTBII  MIMPOKOTO  MIAXOAY JO EMHITETYy TMO-pI3HOMY
XapaKTepHU3yITh OCHOBHY 03HAKY, MTOKJIaJICHY B OCHOBY BH3HAUCHHS CITITETA.

Haiimupiie TpakTyBaHHS emiTeTa, M0 BUXOJUTH 13 CyO’€KTHBHO-OLIHHOTO
dakTopy, 3anponionysas l. P. ['anbnepin: enimem — 1ie BUupa3Huii 3acid, 3aCHOBaHUN
Ha BHJILJICHHI SKOCTi, O3HAKM OMHUCYBAHOTO SIBHILA, K€ OPOPMIIOETHCA Yy BUIJISAIL
aTpuOyTUBHUX CJiB a00 CIOBOCIONYYEHb, IO XapaKTEPU3YIOTh JaHE SIBUIIC 3
MO3UINT 1HAUBIAYaJIbHOTO COpUMHATTS 1poro sBuina [14:138]. 1. P. laxenepin
BIIHOCHUTB €IITET 10 CTWIICTUYHUX MPUHOMIB, 3aCHOBAaHMX HA B3a€EMOJI11 IPEIMETHO-
JIOTIYHUX ¥ eMOIIHNX 3Ha4yeHb. EmiTeT 3aBXau € cy0’€KTUBHHMM, BiH 3aBXIH Ma€

eMOIIIifHe 3HaueHHs a00 eMolliitHe 3abapBiieHHs. EMOIIiliHEe 3HaUEHHSI B €IITETI MOXKE
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CYNpPOBOXKYBATU MPEIMETHO-JIOTIYHE 3HAUCHHS, 00 ICHYBaTH SIK €JJMHE 3HAYCHHS B
ciosi [18:140].

Caigom 3a B. M. XKupmyncekum 1 B. I. Koponbkosuwm, 1. P. 'anbnepin Takox
PO3MEXKOBYBaAB TMOHATTS enimema 1 J102i4HO20 6u3HadeHHs. JIOT1UHI BU3HAYCHHS
BUSIBJISIIOTH 3araJIbHOBH3HAHI OO0’ €KTHUBHI O3HAKM 1 SAKICTh MPEAMETIB 1 sABHIN. Y
cnoayuyeHsx round table, green leaf, large hand, little girl, blue eyes, solid matter i
T. A. cioBa round, green, large, little, blue, solid — me moriuni Bu3HaueHus. Ipote
OyIb-sIKe 3 IUX BU3HAYEHb MOXKE CTaTH €MITETOM y TOMY BUIAJKY, SIKIIIO BOHO OyJie
BUKOPUCTAHO HE JMIie abo He CTUIbKHM B MPEIMETHO-JIOTIYHOMY, CKUIBKHA B
emoriitHomMy 3HadeHHi [18:140].

[Ipunyckaemo, mo y BuzHaueHHi A. B. IlaBmyk HalOUIBII TOYHO
MIJIKPECTIOETHCS  NONIDYHKYIOHANbHICMb enimema SIK  XYyJT0XKHBO-00pa30TBOPUYOTO
3acoby MoBu: «EmiTeTr — XymokKHE O3HadyBaHe (O3HAUyBaHE 3 ECTETUYHOIO
¢dyHKIII€10) TpeaMeTa, 0co0u, SBUINA, MPOLIECY, CUTYaIlli, 0 BUIUISLE, MIAKPECIIOE,
MIJCUIIOE 1CTOTHY, 3 TNO3ULII aBTOpa, O3HAKY, sSKa MOE€ IMOBTOPIOBAaTH a0o
OHOBJIIOBAaTH / YTOYHIOBAaTH 3HAYECHHS O3HAYEHOTO CJIOBAa, OyTH THIIOBHM 1
HEB1JI’€MHUM JJIS [IIJIOTO KJacy MPEeIMETIB, 1HIAUBIAYaJIbHOK 03HAKOI0 KOHKPETHOTO
npeaMeTa, CTBOPIOBATH MiKpo- abo MakpooOpa3, Hajgaluu MOMY MallbOBHUYICTD,
MICTUTA TIPUXOBAaHI CMHCIM W OIIHKY, CTBOPIOBATH EMOIIWHUNA HACTpPiil TBOpY,
MOCHUJTIOBATH BPaXEHHS HA PEIMITIEHTA, 3BEPTAIOYUCH IO MOTO IHTEIEKTYalbHOTO,
EMOIIIHOTO 1 €CTeTUYHOT0 CripuiHHATTS» [61:20].

PosrnsHyBmmm  pizHi  AeiHINIT TOHSTTS «EMITeT», MOXKEMO MPUUTH 0
BHCHOBKY, 1110 BU3HAY€Hb I[LOTO CTHJIICTUYHOTO MPUHOMY B Cy4YacHId JIHTBICTHUII
0e3iu, 60 KOXKeH TOCHIIHUK aKLEHTY€E yBary Ha Tiil uM 1HIIN Horo ocoOnMBOCTI B
XYJIO)KHBOMY TEKCTI: O0Opa3HOCTi, BHUPA3HOCTI, 3aKPIMJICHOCTI 3a XYIOXKHIM
KOHTEKCTOM. BapTo Bi3HAuWTH, 110 BY3bKE 1 IIMPOKE PO3YMIHHA emiTeTa
JIOTIOBHIOIOTH OJIMH OJTHOTO, JIO3BOJISIOYH 3 PI3HUX CTOPIH MOTJISHYTH HA II€ SIBUIIIC.
bynyun onHi€l0 3 OCHOBHMX KAaTeropiid JIHIBOMOETUKH OJHUM 3 MPOBIAHHUX

CTHWJIICTUYHHUX TPHUHOMIB B JIIHTBOCTUJIICTHII, €MITET HE MOKHA 3BECTH JIO OJHOTO
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KOHKPETHOIO BH3HAUYEHHSA: BCl BUEHI HAMArarTbCA MIJAKPECIUTH B HbOMY IIOCh
OisblIIe, Ha 1X MOTJIS, BXKJIMBE 1 CYTTEBE IS iX cpepu AOCITIIKEHHS.

VY nocniKeHH1 CIUpaeMOCs HAa TPAKTYBAaHHA enimema $IK CTUJIICTUYHOTO
OpUioMy, y IKOMY pO3IJIIIAEThCS MEPUI 3a Bce Cy0 €KTUBHO-OLIIHHUN MTapaMeTp Ipu
XapaKTEePUCTHIIl OMUCYBAaHOTO 00’€kTa abo 0coOu, KOMM 00’€KTYy MPHUIHUCYIOTHCS
Ccy0’€KTHBHI, HEBJIACTUBI HOMY B PEajbHOCTI O3HAKH, a00 03HAYEHE BUCJIOBIIIOE HOTO
eMOlIiifHe 3HaYCHHS.

Ha mincraBi BuIieBKazaHuX AeQIHININ emiTeTa B JIHIBICTHYHIA Hayll,
IPOMOHYEMO Take BHM3HAUYEHHS €MIiTeTa: emiTeT — L€ JIEKCUKO-CEeMaHTUYHUI
CTWJIICTUYHUA NPUIOM, CIPSIMOBAHMA HA BHPAXEHHS EKCIPECUBHO-00pa3HOI 1
Cy0’€KTUBHO-OI[IHHOT XapaKTEPUCTHKU O00’€KTa JIACHOCTI, 10 (YHKIIIOHYE B

MIPOCTOP1 XYAOKHBOTO JUCKYPCY.

1.2 Ilepexnamanbki crparerii i TAKTMKM NPH BiITBOPEHHi emiTeTiB Yy

CYYaCHOMY MepPeKJIaI03HABCTBI

Bigirpatoun BaXXJIMBY pOJb B JKUTTI CYCHUIBCTBA, Nepexkiad 3]1aBHA CTaB
HEOOX1JHUM BHUJIOM JISJIBHOCTI, 0€3 SIKOrO JIOJChKI KOHTAaKTH OyJid O HEMOXKJIMBI.
Bxe Onm3bko MBOX THCSY POKIB BIH TpHUBEpPTaE 10 cebe yBary MpaBUTEIIIB,
peNriiHuX  Ais4iB, TUCbMEHHUKIB 1 TIOETIB, MMUCIUTENIB, BUYCHUX  —
JITepaTypO3HaBI[iB, TCUXOJIOTIB, AHTPOIOJOTIB, JIHIBICTIB TOIIO, ACSAKI 3 SIKHUX
HaMarajucsi OCMUCIIMTHU TPaH/I1I03HUN MEePEKIaalbKUI TOCBIJ JIOJCTBA. AJle JIUIIe y
Apyriii monoBuHi XX CT. Teopis MNepekiagy YTBepAauiacs s[K raiy3b HAyKH 1
MDKAMCLUMILIIHApHA akajaeMiyHa cdepa. LlboMy crnpusiian ycBimomiieHa CycHilbHa
norpedba B HAYKOBOMY y3araJlbHEHHI TEpeKIafalbKoi MisUIbHOCTI HA OCHOBI
CYy4aCHOT'O PO3BUTKY MOBO3HABCTBA, TEOP1i KOMYHIKallii Ta IHIIKX Tay3el 3HAHb.

OpHak roJIOBHUM YHHHUKOM IIBOTO CTajia aKTHBI3allis MPOIIECY, IKUH ChOTOIHI
Ha3uBalOTh  IJo0amizaliero 1 AKUA  yocoOJoe co0ol  Bce  3pocTarouy

B3a€MOIOB’SI3aHICTh JIIOACTBA B yMOBax He0ayeHOro J0 MLbOr0 HAayKOBO-
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TEXHOJIOTIYHOT'O TMPOrpecy, MiABUILCHHS MOOIIBLHOCTI JtOoaeH, iaeH, iHdopmariii,
KariTaay, TOBapiB 1 HOCIYT TOLIO.

Xy0ooicuiti  nepexknad € OJHUM 13 HAWHOLIBII  OYEBHJHMX IIPOSBIB
MDKKYJIBTYpHOI B3aemonii. [lepexnanena niteparypa, 1o MOTpalisie€ B KyJIbTypHHUM
OPOCTIp KOXKHOTO HApoOAy, BCTyNalOUM Yy CKJIagHI B3aEMHHHM 3 HOTO PIiJHOIO
JTEpaTyporo, CyTTEBO JOMOBHIOE JIITEpaTypHUH MpoLeC, pPO3IIUPIOE HOTO TEMATHUYHI,
’KAHPOBO-3MICTOBI Ta €CTETHYHI MEX1. Y Cy4acCHOMY PO3yMiHHI XYJOKHIA TTepeKIaa
BU3HAYAIOTh SIK BHUJI CJIOBECHOI TBOPYOCTI, BHACIIJIOK SIKOI TEKCTH, HAITUCAH1 OJIHIEIO
MOBOIO, BIZITBOPIOETHCS 3aCO0aMHM 1HIIIOT MOBH.

[Iporiec Xym0KHBOTO TIEPEKIATy HE MOKHA 3BECTH JIMIIE MOBHOI B3a€MOIii,
BiH OXOIUTIOE BCl CTOPOHM KUTTS, BIJOOpakeH1 B XyJA0KHbOMY TBOP1, MPUTAMaHHUN
oMy OCOONMBUI HAIIOHAIBHUI KOJIOPDUT 1 CBOEPIJIHICTh OPUTIHAIBLHOTO TBOPY.
Ilepexnanena miTepaTypa, OYEBUAHO, — HAUOUIBII KOHIICHTPOBAHUN HAOYTOK 4y Ol
KyJIbTYpHU, SKUH sK crnenudiyHa KapTHUHA CBITY HAKJIAJA€ThCsl HAa KapTHUHY CBITY
THIIIUX HapO/IIB

CyyacHl JIHTBICTH aKTUBHO 3alMalOThCS  JOCHIKEHHSIM  XYOOHCHbO2O
ouckypcy, 30KpeMa, MOro >XaHpOBOI BapIaTHBHICTIO 1 aHaJi30M HEMOBTOPHOIO
asémopcvkoeo cmuno. lle MUTaHHS € BIAKPUTUM ISl TIEPEKIIaJ03HABUMX CTYHIH,
MOCTIMHMM 3aBJaHHSAM SKHX € BiJHAWJIEHHS YyCe HOBHUX MOXJIMBOCTEH IS
JOCSITHEHHSI KOMYHIKaTUBHO-TIPArMaTUYHOI PIBHOLIHHOCTI TEKCTYy OpHUTiHAIY W
nepeKaay.

[IpoOnema mepexiamy TBOPY 3aBXKIM TOB'A3aHA 3 MPOOJIEMOIO 30epeKeHHS
IHIUBITyaJIbHOIO CTHJIIO aBTOpa 1 CTUJIKO CaMOro XyJ0KHBOTO TBOPY. BakimBum
MOKA3HUKOM 1JIOCTUJIIO aBTOpA € CMUIb08a OOMIHAHMA, sIKA AOTIOMarae BUSHAYUTH
HEOOXIHI TapaMeTpu JJid BIOOOpaXeHHs 1AlocTUio B mepeknanl. Memoou
BU3HAYEHHS 10I0CMUII0 A8MOpa BKITIOYAIOTh Y ce0e KOMIUIEKCHUN KOHTEKCTYJIbHUI
aHaI3 OpPUTIHAJIBHUX TEKCTIB, 3ICTABJICHHS TpaMaTUYHUX 1 MOBHHX OJMHHIb Y
TEeKCTaX OPUTIHAIY 1 IEPEeKIaay, BAKOPUCTAHHS OMTMCOBOTO METOAY NMPYU BUHUKHEHHI

TpynHomiiB. CTparerii mepekiiazada mo/10 BIATBOPEHHS 1I10CTUIII0 aBTOpA MOBUHHI
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MiANOPAIKOBYBATUCS MET1 aJamnTailii JO CTWJII0 OpuUriHaimy. 3ajjsi JOCATHEHHS
CTHJIICTUYHOTO OaaHCy ABOX TEKCTIB HEOOX1THO 30epiraTu aOCOMOTHY CTHIIICTUYHY
PIBHOIIIHHICTH MEPIIOTBOPY Ta MEPEKIAdY.

3ayBaXMMO, 10 TOYHO BIATBOPUTU 3MICT 1 (OpMYy OpHUTIHATY TBOPY
NepeKIaadyy BIAETbCS NANEKO He 3aBkau. Sk 3a3Havae B. Jlemenwbka, edanuil
nepexnad — 1€ TaKuil nepekiiaj, sKui BUTIsgae ad0 3ByYUTh HEMOB OpHUTiHAI, e 3
OJTHUM YTOYHEHHSAM — TeKCT IMepeK/Jaly IOBHHEH OyTH KOMYHIKATHBHO
piBHO3HAYHMM opuriHaxy [24:33].

3a JI0MOMOTroI0 3arajJlbHOMOBHUX 1 1HJMBIIyaJdbHO-aBTOPCHKUX EMITETIB
MMCbMEHHHUKHU 1 MOETH HACUYYIOTh TEKCT CTBOPIOBAHUX XYAOKHIX TBOPIB PI3HUMU
KOHOTAallIIMM, IO MiABMILYyEe HOro BHpasHiCThb. IIpoTe mepeknaa LbOro Tpoma
BHUKJIMKA€ TIEBHI CKJIQJHOCTI, OCKUIBKA HEIOCTaTHHO BHUBUCHHUMHU € HOro MOBHA
npupoza 1 ¢pyHkuii. barato nurtaHp TEOPETUYHOTO XapaKTepy A0 CHUX MIp HE MAlOTh
YITKOI BIJMOBIAI, @ BIJCYTHICTh yHIBEpCAIbHUX MPHUHOMIB 1 CTpaTeriii mepexiamy
eMITeTIB 3HAYHO YCKJIQJHIOE 3aBIaHHs MepeKIiaiaya.

3a/y19 BIATBOPEHHS ITOBHOIIIHHOTO 3MICTy OpHWTiHANy HEOOXITHO JOCIIIUTH
TaKOX 1 JITEpaTypH1 Tpajuilii, Teuii Ta HAMPsIMH, 110 MAHyBaJIM MiJ Yac HaIHUCAHHS
TOTO YU 1HIIOTO TBOPY, SIK1 JIOMOMOKYTh HAOIM3UTUCA O CYTiI MOHSTTS «EHITET» Y
aBTOPCHKOMY ysiBIIeHHI. Takok HEOOXITHO SKOMOTra TOBHIIIE O3HAWOMUTHCA 3
JeKUIbKOMa poOoTaMHM aBTOpa (a HE JulIe 3 BIATBOPIOBAHUM TEKCTOM), 100
BUOKPEMUTHU JOMIHAHTHI PUCH KOTO 17[10CTHIIIO.

[TocunenHst yBaru 10 NpoOJSIeM KyJIbTypH NPUPOJHO BHUTIKAE 3 EMITETY
YHIBEpPCAJIBHOrO 1 CHEUU(IUHOrO B XapakTepl KyJbTypH, a TAKOXK CaMOi MapagurMu
ITOCTMOJIEPHICTCHKOT MEHTAJIBHOCT1, OCHOBOIO SIKO1 € B3a€MO/Iisl TEKCTIB, J¢ TOSTUIHA
napajgurma IocTa€e sk OOUH 13 BUIIB immepmekcmyanvrocmi [66:199]. XymoxHii
TBIp, 1110 € 00’€KTOM NepeKaay, 3a TBepakeHHsIM JI. BeHyTi, HeMuHy4e 3HUKA€E MiA
gac Tpolecy mepekiamy, OyAaydd 3aMiHEHOK CITKOIO  curHIQIKamid —
IHTEPTEKCTyaJIbHUX, 1HTEPAUCUUIITIHAPHUX, ITHTEPCEMIOTUYHUX — IO KOPIHUTHCS

TOJJIOBHUM YWHOM Yy chopuiimatouid kynbTypi [86:128]. Cnemmdika o00’exTy
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JTOCII/DKCHHS, BIJITBOPEHHS CMITETIB Y XYyJAOKHBOMY TI€peKiiajii, BUMarae
MDKIUCITUTIIIHAPHOTO BUPIMIEHHS, SKe 0a3yeThCs Ha TMEpeKIao3HaBUYOMY aHami3i
JIHTBOCTUJIICTUYHHUX CIoco0iB B1JITBOPCHHS o0Opa3zHoi CHUCTEMH B
JIHTBOKYJBTYPHOMY  Ta  JIIHTBOKOTHITUBHOMY  aclekTax  Ta  3alydae
JiTepaTypOo3HaBUHH, KyJbTYPOJIOTIYHHUH, r€PMEHEBTUYHUH,
€THOIICUXOJIIHTBICTUYHUM 1 CHHEPTETUUHHM T1XOTH.

Jlimepamypo3naguuii MAXiJ Ja€ MOXIUBICTD 3’SICYBaTH MOHSTTA, CTPYKTYDY,
BUJM 1 BJIACTUBOCTI EIITETIB; BUSBUTH OCOOJUBOCTI aBTOPCHKOTO CTUJIIO, HOTO
CUCTEMY KOHIIEMNTIB, IO BIJOMBAE€TbCA HAa OO0 €KTHOMY, CYyO’€KTHOMY Ta
BUpaXaJIbHOMY pIBHSX 00pa3y 1 3yMOBIIIO€ NEpeKIaJalbKl NpUIOMU 1 CIOcOOH
00pa3HOro BTUICHHS KOHIIECTITIB aBTOpa B MEPEKIIaIl.

Kynomyponoeiunuii maxia gae 3Mory 31CTaBUTHU IIHHICHI OPIEHTUPU BUX1JTHOT 1
LIJIbOBOI KYJIBTYpP 1 B TaKMil coci0 COpOrHO3yBaTH il 0OTpyHTyBaTH TpaHchopmaii
MOHSATTEBOT 1 BAJOPATUBHOI CTOPIH €MITETIB Ta MOSCHUTU OCOOJMBOCTI X 0Opa3HOi
peanizaiiii B XyJ0XXKHbOMY IE€peKiajii; 3’sCyBaTh 3HAYEHHS 1 POJIb CHUMBOJIIB,
€THOKYJIbTYPHUX pealiii BHUXIMHOI KyJIbTypd Ta OOIPYHTYBaTH OCOOJMBOCTI iX
BIITBOPEHHST MOBOIO KYJIBTYPH TIEPEKIAY; POMIISIHYTU XyI0KHBO-TIOETUYHUN 00pa3
K (popMy rapMoOHi3alli CBITIB JPKEPEIbHOI 1 [IIIbOBOI KYJbTYP B aCHEKT1 XYyJI0KHBOT
komyHikartii [96:203].

I'epmeneemuunuy MAXia CIyXUuTh PLI0COYCHKUM MIATPYHTSAM JJISl TOSCHEHHS
cnenupiky po3yMiHHS i 1HTeprpeTalii KOMIOHEHTIB 00pa3HOi CUCTEMH B NIEPEKIIaI.
['epMeHeBTHYHA BIAMOBIAHICTE € METOAOJOTIYHUM MPHUHIUMIIOM, IO TOSCHIOE
INPUYMHA JTUCKYPCUBHHUX €MICTEMIYHUX TpaHcopmaliidi 1 CIyKUTh OCHOBOIO
rapMoHi3aIlii JBOX THUIIB CBIJOMOCTI B XyJOXKHhOMY mepeknani. OCKUTbKH
TePMEHEBTUKY CIIYIIHO BBaXKalOTh (inocodi€ro nepeksagy, TO BapTO JETalbHIIIe
PO3IMIIIHYTH AaHUH MiAX1] A0 MPOOJIeMH THTEpIpeTalli emiTeTy B IepeKIaii.

['epMeHEBTHUHMIA MiAX1J BUPAKAETHCS B TOMY, IO NpoOsiemMa MepeKiamy
BBAXKAETHCSI YACTHUHOIO OUIBII T100anbHOI (Gitocodchkoi MmpodseMu — mpodiaeMu

o3ymigHs [59:130]. Ilepekian 1 repMEHEBTHKA MAIOTh COUILHE KOPIHHS, II0B’ I3aHE 3
po3y p p p
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MHUCTEUTBOM TIIyMaueHHS TEKCTIB. ['epMEeHEBTHKA € MIDKraay3eBOI JIAHKOKO 1
METOJIOJIOTI€10, sIKa JIO3BOJISIE YCBIIOMUTH PO3YMIHHS TEKCTY SIK MOJIIACHEKTHOTO
nmporiecy, 1Mo 3abe3neuye Mi3HaBaJbHO-KPEATUBHY CYTHICTh IHTEpIpETaIiitHOl
JICHOCTI JIFOJMHH, 3aHYPEHOT Y BCEOXOILTIOIYY AialoriuHicTs [64:119].

[IpencraBHuUId IHTEPIPETATUBHOTO HANpPSIMy B TEPEKIa03HABCTBI M.
Jlenepep BBaXka€ MOHATTS 2epMeHesmMUYHUL Ta IHMepnpemamuéHull CAHOHIMIYHUMU,
Ko repmeHeBTHUHY Teopito I1. JleBi HasuBae intepnperatuBHOO [82:93]. IIpore,
inmepnpemamuenull y 3Ha4CHH1 eepMenesmuyHull BIIOOpaXkae JUIIE OJHY 31 CTOPIH
TepPMEHEBTHKHU, a caMe (DYHKIIII0 KJIACUYHOI T€pPMEHEBTUKH, BUCHHS MPO TIIyMayeHHS
TEKCTIB, TEOPETUYHO OOIpyHTOBaHE cBoro yacy @. Illneiiepmaxepom. dinocodcbka
TepPMEHEBTHKA, YCIAJIKyBaBIIN JOCBIJ KJIACHMYHOI, CTajla IOJIACTIEKTHOI HAYKOIO,
BU3HAYAIBHOIO PUCOIO SKOI € aHTPOITOIEHTPHYHA.

VY pycini (i10710rYHOI TepPMEHEBTUKY 3ITKHEHHS YATa4ya 3 €HITETOM Y MpOIEC]
OCBOEHHSI 3MICTOBHOCTI XYJO0XHBOTO TEKCTY JIOT1YHO CHIBBIIHOCUTBHCS 3 MOHSATTAM
«repmeHeBTUYHOI cuTyarii» (3a [. B. ConoBiioBOI0), siIka BU3HAYAETHCS K 3YIIHHKA B
MpoIecl  pO3YMIHHSA, CYO'€KTUBHO oOQopMiieHa SK TIepEKUBAHHS HASBHOTO
Hepo3yMiHHS, a00 poscyn Hepo3yminHs. I. B. ComoBiioBa 3a3Hauae, «mo (aktop
YCBIJOMJICHOCTI HAassBHOTO HEPO3YMIHHS JOJAATKOBO XapaKTEPU3YE 2epMeHeEmMUUHY
cumyayito K (HEHOMEH MPOIAYKTUBHOTO HEPO3YMIHHS, OCKUTBKH MOMEHT PO3CYIY
HEPO3YMIHHS 3aJla€ TOMAIBIIUN TPOIEC MOIIYKY PEIUIIEHTOM IIISXIiB BUXOIY IO
CEHCY».

Y poOOTi 3aCTOCOBYETHCS TMOHATTS «T€PMEHEBTUYHOI JOMIHAHTHY, BBEICHE .
B. ConoBiioBoI0 AJ1s1 OMMCY KOHCTPYKTIB MPOCTOPY JISIIBHOCTI 3 OCBOEHHST TEKCTOBOT
3MICTOBHOCTI. I'epMEHEBTHUHA JOMIHAHTA PO3IVISAAAETHCA SK OCHOBA ISJIBHOCTI 3
po3ymiHHs Tekcty. [Ipu ¢hopMystoBaHHI MOHATTS T€PMEHEBTHUYHOI JOMIHAHTH aBTOP
HAaBMHCHO IIPOBOJIMB AHAJIOTII0 3 TOHATTSAM JOMiHAHTH y A. A. YXTOMCBKOTO,
OOyMOBJIIOIOUM BIJICYTHICTh TPArHEHHS TMEPEeBECTH JOCTIPKCHHS B IUJIONIWHU

ncuxo@i310J10rTii.
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Po3yMiTi — 3HaYuThH IHTEPIpETYBAaTH. [HmMepnpemayiro HA3UBAIOTH CTAHOM
BUTBHOTO TIEPEMIIIIEHHS CMUCIIOBUX OJMHUIIb Y MUCJICHH] TIepeKyIagada yepe3 mporiec
YyTTEBOI'O BUSIBJICHHS 1X 13 YCHOTO MOBJIEHHS 4d TekcTy [82:16]. InTepnperaruBHa
BJIACTUBICTH JIIOJICBKOTO 1HTEJIEKTY Ma€ Cy0 €KTUBHUM XapakTep, 10 W 3yMOBIIOE
BaplaTUBHICTH 00pa3y MpH aKTyami3ailii ogHiel moetTnaHoi Mmoaesni. OHe 3 BUBHAUYCHb
iHTepIpeTaii copMyaIb0BaHO TaK: TBOPYE PO3KPUTTS 00pa3y BukoHaBueM [88:402].
[lepexmnamo3HaBIli, BAKOPUCTOBYIOYH T€PMEHEBTUYHUN JTOCBIM, 30CEPEIKYIOTH yBary
Ha Mpo0JIeM1 pO3yMiHHS, Bl SIKOTO 3aJI€KHUTh aJ€KBATHICTh NEPEKIaay 1 COPUNHATTS
foro B IHIIOMOBHIH KyJIbTypi [20:2].

['epMeHEBTUUHMI MIAXIA [0 NEepeKiaay CHOpsSIMOBaHWW Ha ONTHUMI3allo
PO3YMIHHSI TEKCTYy OpHUTIHANY B yCii Horo iHQpopMaliiHiii CyKymHOCTI. Y I[bOMY
3B’SI3Ky 3alpONOHOBAHO TMOHSTTS TE€PMEHEBTHUYHOI BIAMOBIIHOCTI — BaXJIUBOIO
KOMITIOHEHTa aJIeKBaTHOCTI MEpPEKJIaJIEHOr0 TEKCTy, IO CBIAOMO Ta I1HTYiTHBHO
nocsraeTbes TepeknagadeM [74:8]. OcoOauBICTh TEPMEHEBTUYHOIO IIIXOIY 10
TEKCTYy TOJISITA€E B TOMY, III00 30CEPEAUTUCH HE CTIJIBKH Ha CTYICHI MEPEKIIaTHOCTI,
CKIJIBKM Ha cTymeHi HemepekmagHocti [16:145]. JI.  Komnowmiens Ha3uBae
TePMEHEBTUYHUM TMIAX1 10 TMepeKyaay I1HTYiTUBHUM BUYBAaHHSIM, OCKIJIBKH BIH
aKIIEHTYy€e Ha Cy0’ €KTMBHUX YMOBAaXx Ipalll IHTEpHpeTaTopa 1 poji 1HTYIlii B npouect
nepeKiIaialbKol IHTepIpeTallii TEKCTY U foro TirymaueHHs [40:66].

Cepenl acmeKTIiB Cy4acHOI T€PMEHEBTUKU BHOKPEMIIIOIOTHCS: THOCEOJIOTTUHHM,
[0 Ma€ BIJMOBICTH HAa MUTAaHHS «SK MOXIIMBE PO3YMIHHS?», OHTOJIOTTYHHI, 10 Ma€e
BIJIMOBICTU HA MUTAaHHS «SIK BiamToBaHe T€ OyTTS, CYTHICTh SIKOTO TOJSTaE B
pO3yMiHHI?», Ta KOMYHIKAaTUBHMHA AaCMEKT, OCKUIBKA PO3YyMIHHS MOTpelye
CHUIKYBaHHA. ['epMEeHEeBTUYHMM MiAX1A 10 SBUII MOETUYHOTO MEPEKIaay Jae 3MOTy
MOSICHUTU OYTTSI «CBOTO» B «UYKOMY» a00 «UYyKOro» Yy «CBOEMY», TOOTO
(YHKIIOHYBaHHA KYJbTYPHOIO KOHIIENTY BIAJAJIEHOI KYyJbTYpH B KOHTEKCTI
cnpuiiMarouoi. J[B1 gaseki MOBH ¥ Jayeki CBITH HIOM 00’ €qHYIOTbCA B OAMH Y QopMi
MOETUYHUX MEePEeKIaiB, a HEBUUEPITHUI MOTEHINa]l BHYTPIIHBOI ()OpMU MPUBAOITIOE

NPUXOBAaHUM 3MICTOM, CTHUMYJIOE YsBY, IOpPOJKye HOBI oOpa3u ¥ acoriarii.
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Buznanus ok mepekiamy Sk “in-betweenness”  BuYeHMMHM HE 31 CBITY
NepeKIIaIo3HaBCTBA BiToOpaXkae 3MiHHY MPUPOY Hamioro cBity [77:10].

Emuoncuxoninegicmuynuti  MiOX1J €  pEJIEBAaHTHUM  JUII  BUSIBICHHS
0COOJIMBOCTEH 00pa3HO-IIEPIIENTUBHOI ~ CTOPOHH eIITeTIB, 3YMOBJICHUX
reOKJIIMAaTUYHUMUA W 1CTOpUYHUMH (dakTopaMud (QOpPMYBaHHS €THOCY, Ta JUIs
apryMeHTaIlli TyXOBHUX I[IHHICHUX JIOMIHAHT, SK TO KOPJOLICHTPU3M, JIPHU3M,
aHTei3M B YKpaiHCbKill KapTuHi CBIiTy. JlopeyHMM BBa)Ka€ThCS 3aCTOCYBaHHS
€THOIICUXOJIIHTBICTUYHOT MO TIEPEKIIATY.

[lcuxonmoriuHui MiAX1J PO3TISgaE TEpeKiaaa sIK BHUJA TCUXIYHOI ISITBHOCTI
cy0’ekTa, pPELEeNnTHUBHO-PENPONYKTUBHY MISJIBHICTh, TPUCTYNEHEBHH MpoIeC, L0
BKJIIOYA€ KOJYBaHHs, TMEPEKOJyBaHHA 1 JeKkoayBaHHsA|. [HmmMu cioBamu,
nepekigagady TpaHC(OpMye 3MICT OpUTIHAIY B CBOK BHYTPIIIHIO MPOrpamy
(BHYTpiIHSA (opMa mepekiaay) 1 MNOTIM MNEPEeHOCHTh II0 MPOrpaMmy B TEKCT
nepekiany. Ha BiamiHy BiJ HeBepOaIbHOTO CMHCIOBOTO PIBHS CBIJJOMOCTI, IO
MIEBHUM YHHOM TIOB’S3aHO 3 TIPOIIECOM IHTEpIpeTalli SK PO3yMiHHS, MOBHa
CBIIOMICTH (DOPMYETHCS 3HAUEHHSM CJIiB HalllOHAIBHOI MOBH [75:27].

3a0e3neueHAsT PO3yMIHHS JyXOBHOI CHAAIIMHU MAaJlOBIIOMOi Ha 3axoi
YKpaAiHCBKOI KYJITYpH Mepeadadae MeBHOW MIpOI0 eJIMIHYBAaHHS 1l €THOCTIELH(IKH
1, HABIIaKW, TIPAarHEHHs SKOMOTa MOBHIIIE TIEPEHECTH celudiKy OAHIET KyIbTypU B
HECIIOPIIHEHY 3 HEI MOXKE YCKIAJHUTH PO3YyMIHHS pEUUIieHTaMu (pparMeHTiB
gykoi KyaeTypu [75:10]. VYV 3B’43ky 3 1IMM BHHHMKA€E HEOOXIJHICTH B
CTHOTICUXOJIHTBICTAMHOMY  aHalli3l  MepeKiaay, Ha  SKOMY  HaroJjoIlye
O. O. CeniBaHoBa, OCKIJIbKM Taka MOJIEJIb MEPEKIIaly HalpaBjieHa Ha €PEKTUBHICTH 1
TapMOHIWHICTh KOMYHIKAIlli, IO TIEBHUM YHWHOM 3YMOBIIOETHCS JOCSITHEHHSIM
CKBIBaJICHTHOCTI JUCKYPCiB [65:62].

Cunepeemuynuyl TIAX1J EKCIUIIKY€ OCOOJMBOCTI aKOMOJAIlli eMiTeTiB B
MOBHOMY Martepiaji IIJIbOBOi, IO JOCITAE€ThCA 3aBISKH KpPEeaTUBHO-aallTHBHUM
BJIACTHBOCTSAM JUCKYpCy. EmiTeT y XymOKHBOMY AMCKYpCi KyJbTYpH MEpeKIaxy

BUSIBJISIE CBOT CHHEPTIMHI BJACTUBOCTI — 3/JaTHICTh CAMOOPTaH130BYBATHCS, 3MIHHICTh
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CMHUCIIOBUX BIJITIHKIB 3aJIe’KHO BIJI 3HAKOBOI'O BTIJICHHS, CHUCTEMHY BIJIKPHUTICTD,
roJjorpadiuHiCTs.

CuHepreTHUHUM MiJIX1A 10 MpoOJieM XYJI0KHBOTO MEPEKIIaTy MOXKE MOSCHUTH
TpaHcgopmariii Horo BepOaabHUX (POpM Ta rapMOHI3YIH0UY, 00’ €HABYY POJIb CIITETY
B aCHEKTI MIKKYJIbTYPHOTO CIHiJIKyBaHHS. CHHEpreTMdHa MPHUPOJa MOBH CIIPHSIE
CHHXPOHI3aIll JBOX pI3HUX THUITIB CBIJJOMOCTI, YTBOPIOIOYH aMpiCUMETPUUHY
CTPYKTYpPY, fKa TMIAXOAWTH IJIsi 000X HECHMETPUYHUX CHUCTeM. BimHOIICHHS MiX
napajelbHUMHA JUCKypCcaMU 3ajiekaTh BIJ CTYNEHS aCUMUIALIT MepeKIaJeHoro
auckypey [11:239].

B enoxy rio0amizaiii 1 TOCTIMHUX NEpPEMIIIEHb, MOXINUBO, €IUHUM CIIOCOOOM
MPSIMOTO CIUIKYBaHHS MDK IMOETaMHU 3 PI3HUX KYJBTYpP € CIIBICHYBaHHS B OJIHIN 13
TOJIOBHUX MOB, sika ctana lingua franka kymnetypwu.

3ocepeKeHHs] yBarud Ha SIBUIIAX XyJIO0XKHBOTO TMEPEKIIaay MOJIATAE B TOMY,
1100 pa3oM 31 30UIbIIEHHAM 3HaHb PO MEPEKIIATAIBKY MPAKTUKY 3pOOUTH TIEpeKia
cheporo HAaUTIMOMMX PO3AYMIB PO MOBY, JITEPATYPY 1 KYJIBTYpY.

TakuM 4YHMHOM, 3aCTOCYBaHHS MUDKIWCHHUIUTIHAPHOTO MIAXOAY M0 TpoOIeMu
BIITBOPEHHSI EMITETIB Yy XYJIOKHbOMY TIepeKiaal Moxe OyTh e(EeKTUBHUM 1
pEe3yJAbTATUBHUM METOJOM JAOCHIDKEHHS, OCKIJIbKM PO3LIMPIOE  CBITOIISA 1

MOYKJIMBOCTI IMI3HAHHS JIFOAWUHU 1 CBITY.

1.3 Eniterapiii Kpi3b IPU3MY XYA0KHBOI'0 JTUCKYPCY

[IpoOGnema nuCKypcy OCTaHHIM YacoM € BEJbMU aKTyalbHOIO 1 OMYJISIPHOIO Y
TYMaHITAPHUX  JIOCHIDKEHHAX. TepMiH  «Ouckypc» TIHPOKO BXXHBAETHCS B
JHTBICTUL, JITEPaTypO3HABCTBI, COLIOJIOTI, (isocodii, couianbHIi MCUXOJIOTI Ta
IHIMX o0nacTsaX. BiH BUKOPUCTOBYETbCA MpPU aHaAI3l XYAOXKHIX 1 HEXYIOXKHIX
TEKCTIB 1 Ma€ OAWH 13 HAWIIUPIINX CHEKTPIB 3Ha4YeHb. KOTHITUBHO-IUCKYPCHBHA
napaaurma 3MiHWJIa 3aralbHAN HAMPsIM JOCTiIKeHb TeKCTY, BUCYHYBIIIM Ha TEPIIAA

IUTaH BUBYEHHS (DYHKIIOHAJIBHOTO Ta KOTHITUBHOTO ACIEKTIB TEKCTY 1 HOTO 3MICTY,
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TOOTO — aHTPOMOLUEHTPUYHUI (hakTOp. Y 3B’S3KYy 3 UM AOCHIHKEHHS XYJI0KHBOTO
IUCKYpCy, sk Harosomye T. Ban JleWK, «3anuIaeTbCs akTyallbHUM Ha Cy4acHOMY
eTarll pPO3BUTKY JIHTBICTUYHHUX HAYK», OCKUIBKH «OCOOJMBOCTI XyJA0KHBOTO TEKCTY
BUBUYECHI JIOCUTh IPYHTOBHO, aj€ MOro MUCKYPCUBHI XapaKTEPUCTUKHU 1€ MOTPIOHO
nociaipkyBaTiy [35:280].

VY cyyacHIfl JIHTBICTHLI TEKCTYy TEPMIH <JIMCKYpC» HE Ma€ OJIHO3HAYHOTO
TayMadeHHs. Lle moB’s3aHO 3 THM, IO OUCKYPC € TIPEIMETOM MIKIUCUUIUTIHAPHUX
JOCJIPKEHb 1 BXOJUTH /10 KOJIa IHTEPECIB 1HIIUX AUCHUILUIIH, a caMe: JIIHTBICTUKHU
TEKCTY, JITEPaTypPO3HABCTBA, JUCKYPCOJIOTii, COIIOJIHTBICTUKH, TCUXOJIHTBICTHUKH,
KOTHITUBHO1 JIIHTBICTUKH, MparMaTukud Ta 1H. BHU3HAYEHHSI TOHATTS «IUCKYPC»
npornonyBajocs sk 3apyoikaumu (B. Kox, E. benesict, A. ['peitmac, I1. Cepio, XK.
Kypte, U. ®unmop, T. Ban [eiik Ta 1H.), Tak 1 BITYM3HAHUMH JociigHukamu (H.
ApyTionoBa, B. Koctomapos, H. BypsikoB, M. Jlumapcekuii Ta iH.). TpaauiiiiHo mia
TEPMIHOM «IHMCKYPC» pPO3YMIIOTh TEKCT, II0 € pPEe3yJIbTaTOM LIJIECHIPIMOBAaHOL
COLIAIBHOI i 1 TEKCT K CYKYIHICTb MOBHHMX, MOBJIEHHEBUX, COLIOKYJIbTYpPHUX,
parMaTHYHKUX, KOTHITUBHUX Ta MCUX14HUX (akTopis [6:136-137].

VY 3B’M3Ky 3 TUM, IO OCHOBHUM HNPUSHAUEHHAM XYOOHCHLO20 OUCKYPCY €
€MOI[IITHO-BOJIbOBUI Ta €CTETUYHUN BIUIMB HA TUX, KOMY BIH aJpECOBaHUI, TOMY
TOJIOBHUM KOHCTUTYIOIOUUM (PAKTOPOM € HOro mparMaTU4YHa CYTHICTb.

BuBuaroun TBOpHM XyAOXKHBOI JIITEPATypd, MH MAaEMO CIpPaBYy 3 XYIOXKHIM
auckypcoMm.  DyHKIIOHYBaHHS  XYAOXKHBOTO  JHUCKYpPCY  HEMOXIMBE 11032
T1JIEKTUYHUX BIHOCHH: NMUCbMEHHUK — XYOOJICHIU meip — yumay. TpaauiiiHui
X1 10 aHali3y XYJI0XKHBOTO TEKCTYy mepeadadae BUBUCHHS TEKCTOBUX OJIMHMIIb,
rpaMaTUYHUX KaTeropii, 3B’s3KiB 1 cTuimicTudHUX 3aco0iB. [Ipore H. Konaparenko
3a3Hayvae: «UIsl JOCHIDKEHHS XYIOKHBOTO IIMCKYPCY HEIOCTaTHhO BPaxOBYBATH
JUIIe BJIaCHE TeKCToBl mapamerpu. [loTpiOHO mnpoaHanmizyBaTu mparMaTuyHy
HacTaHoBY aBTopa. CTBOpeHHs i (DyHKIIOHYBAaHHS XyA0KHBOIO TBOPY, BTUICHOMY B
XYJIOKHBOMY TEKCTi, YMOJIMBJICHO 3aBIISKH E€KCTPaiHTBAILHUM KOHBEHIIISIM, IO

PO3KPHBAIOTH 3B’ 30K MK TEKCTOM 1 cBiTOMY [47: 6-7].
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3rilHO 3 BU3HAauYEHHAM, 3anpornoHoBanuM P. Komapem, xydoarcuiii ouckypce —
IIe «MOBa BCi€l XYIOKHBOI JITEpaTypw, SKa B TPOIECI MOBJICHHEBOI peami3allii
IIOCTAa€ Y BUTJISAI TEKCTIB XyA0XKHIX TBOPiB» [41:253]. KomnmoHeHTaMK XyA0KHBOTO
JUCKYpPCY € KOHKPETHI BHCJIOBJICHHS JIQJIOTIYHOI YM MOHOJIOTIYHOI (opMu 3
HAasBHUMH B HHX YHUCJICHHUMH KOPEJSIISMHA  ICTOPHUYHOTO, COIIaIbHOTO,
MICHUXOJIOTIYHOTO, KYJBTYPOJOTIYHOTO 3MICTY, SIKI Y CTPYKTYpl TEKCTY peai3yloTh
YaCOBUM aCHEKT 1HTEpaKIlii MK MapTHEpaMH BIAMOBIIHO IO TUITY AUCKYPCY, a TAKOK
MPOCTIp, B KOMY BiH BIJOYBAa€ThCs, 3HAYEHHS, SKI BIH €KCIUIIKY€E, BUKOPHUCTOBYE,
perpoaykye abo meperBoproe [41:252]. Cmix 3a3HauMTH, IO Ha BIAMIHY BiJ
peaqbHOro Jiajiory XyJOKHIM  J1aJlor Mae TeBHI OCOOJIMBOCTI, a came:
XapaKTEpU3y€e€ThCsl BU3HAYCHOIO TPOTSKHICTIO, sKa € (aKyJIbTaTUBHOIO IS
peaIbHOro J1alioTy; € MPOJyMaHUM aBTOPOM 3a3JaJieTiib Ha BIIMIHY BiJl pEaJIbHOTO
Jianory, SKuid Mae CIOHTAHHHMM XapakTep; XyJ0KHbOMY J1aJIOry BJIACTUBA (PYHKIIIS
PO3BUTKY i1 y TBOpPi, IKa HE € 000B’SI3KOBOIO I PEajIbHOTO Jiajory; KpiM TOro,
XYJIOKHIM I1aJioT MIANOPSIAKOBAaHUN IMpaBWiaM 4Yacy, pUTMY, TEMIY, B SIKHX ICHY€
BeCh XYIO0XkKHIH TekcT [12:212].

XyA0)KHBOMY AUCKYPCY B IIIJIOMY «IIpUTaMaHHI Taki MparMaTuyHi mapaMeTpH,
K aBTOP MOBJICHHS, HOr0O KOMyHIKaTHUBHA yCTAaHOBKA, aJlpecaT 1 MpUTAMAHHUN HOoMYy
ecTeTUYHH BIUB» [5:365]. g XyTOKHBOTO AUCKYPCY BaXKJIUBUM € HE TIIBKU
CBITOCIIPUMHSATTS aIpecaHTa, SIKE € OCHOBOIO TEKCTY Ta KOHTEKCTY TBOpPY, ajie M
CBITOCIIPUMHSATTS ajpecara, IMiJl BIUIMBOM SKOTO BIJOYBA€TbCS «BUBEICHHS Ta
iHTeprpeTalis 3akmaaeHoi iHbopmarlii»y [83:322]. JlekcuuHa oprasizarlis JUCKypCy
BIIKpUBAE JOCTYN JO AaBTOPCHKOI KOHLENTOC(hEepu dYepe3 BHUCBITICHHS MEBHOI
CUTyaIrlil Ta KOHTEKCTHY 1H(POpMAIIiIO, SKa € «OJHUM 13 THCTPYMEHTIB PO3yMIHHS
3HadyeHHs jJexkcemu» [10:3]. Tum camMuM HEBiI’€MHUMHU CKIIAJIHUKAMH XYJA0KHBOTO
JMCKYpPCY € TeKCT — BepOanbHa Gikcallisi KOHCTPYHOBAHUX CMHUCIIB 1 KOHTEKCT —
CEpEeIOBHUIIE aKTUBAIlll HA0YTOTO JOCBIMY 1 TBOPEHHS HOBOi MEHTAJIBHOI KapTUHU. Y
BU3HAUYCHHI TIOHATTS «X)YO0JHCHILU OUCKYPC» ICHYIOTh PO301KHOCTI MIOA0 MOro MicCIs

BITHOCHO CyMDKHHX MOHSTh. XYIOXKHIN JUCKYpPC TPAKTY€ThCS K aBTOHOMHMM, IO
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icHye cam 1o coOi, Ta BOJHOYAC — SIK TAaKUH, IO BKIIOYEHUH 1O ECTETUYHOIO
TUCKYypCy (MOoro TimoHIMa) Ta SK TINEPOHIM BITHOCHO aBTOPCHKOTO ITUCKYPCY:
«XYIOXKHIH JUCKYpPC CIBBIIHOCUTBCS, 3 OJIHOTO OOKYy, 3 1HIIMMH COIlaJdbHO-
JTUCKYPCUBHUMHU YTBOPEHHSIMH, SKI BKIIOYAIOTHCS B HBOTO, a 3 IHIIOTO — BIH
BIIKpUBA€ BJACHUM JUCKYPCHUBHHM TPOCTIp, BUKOPHUCTOBYIOYH YMOBHOCTI
XYI0KHBOTO CBITY» [73:23].

KpiM Toro, XymokHiii IUCKypC B CHIIy CBO€1 BTOPHHHOCTI JO MEPBUHHHUX
KAHPIB MOBJICHHSI BUOKPEMJIIOETHCS 3 PEAJBHOCTI Ta PEIITH THUIIIB JAUCKYPCIB, a
HapaTOpChKa KPEAaTHUBHICTh CTAHOBUTHCS B HAroil Il EKCIUTKAIlli JIFOJACHKOTO Ta
nepcoHiikoBaHoro Mmopuanus [1:16].

AHTPONOLIEHTPUYHUIN XapaKTep XyA0KHbOI'O JUCKYPCY € MPO30PUM 3 OTJISAY
Ha aKTyaJbHICTh TJIOOAJIBHOI JIHTBICTUYHOI MPOOJEMU CTOCOBHO TOTO, AK JHOJWMHA
BIUIMBA€ HAa MOBY 1 SIK MOBa BIUIMBaE Ha JoauHy. HapaTop aHIJIOMOBHOIO
XYJI0O)KHBOTO TEKCTY IIEMEHTY€E PI3HOPIAHI CEMIOTHUYHI 3HAKH B KPEaTUBHOMY ITPOILIECi
Hapalli, JeCKpuIuli Ta KOMeHTyBaHHsA. CollaJbHO-TIparMaTH4Hl XapaKTEPUCTUKH
MOBYa3HOr0 ()€HOMEHY € MPO30PUMHU B XYJI0’)KHbOMY JAMCKYPCl, B SIKOMY BUBYA€ETHCSA
noBeiHKa oauau [1:16].

Xyooorcuiti Ouckypc TO3HAUYEHUM KOTEPEHTHICTIO, IHTETpalli€l0 JIHIMHUX Ta
HEJIHIMHUX XapaKTEepUCTHK, BIH BKa3dye Ha (OpMH KOMYHIKAIlil, MpUTaMaHHI HOMY
JATEHTHI 1 PpealbHi CTOPOHU OyTTs, J€aBTOMAaTHU30BaHY PpENPE3CHTALIIO.
AHenomosHull Xy00dicHill OUCKypc K eMIlipuyHa 0a3a KOMYHIKaTMBHO 3HA4YyIIOTO
MOBYAHHSI € BAJIIJHUM JUIsl €KCIEPUMEHTY 3 OIJIAy Ha 3HAYHY MPEICTaBICHICTh
MOBYA3HHUX CHUTYyalld Ta BIAMOBIAHOIO TJIYMauy€HHS HapatopoM. Y XyI0KHBOMY
JUCKYpPCi, aOCOJIOTHO aAHTPOMOIEHTPUYHOMY, MOBHI OCOOHMCTOCTI CTaOIIBHO
IpeICTaBjICHI HapaTOpoM Ta untadem [ 1:16].

30kpema, Xya0:KHiil TUCKYPC MHCbMEHHMKA XapaKTepU3YIOTh K TUHAMIYHHNA
mpoiiec BepOaizamii CBITOCIPUIHATTS OKPEMOTO aBTOpPA, 1HAMBIAYyalbHE aBTOPCHKE
MOBJICHHS abo 110 AUCKYPC: «IHAUBITyaTbHO-aBTOPCHKUI MHUCJIEHHEBO-

MOBJICHHEBUH KOHTHHYYM» [69:209], 1m0 «reHepyeTbcsl IHTEHLIEI SK AISUIbHICHO-
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KOMYHIKaTUBHOIO MOTPE00I0, siIka BUHUKAE HAa MOTUBAIIHHOMY PiBHI B IIparMaTUKOHI
MOBHO1 0cOOUCTOCTI». TOX, Yy By3bKOMY CEHCI a8mopcbKuil OUCKYpC abo i0ioouckypc
pPO3YyMIIOTh SIK CYOJIMCKYPC XYHOXHBOTO ITUCKYPCY, CHOPSIMOBaHUN Ha CTBOPEHHS
aBTOPCHKOT Cy0’€KTUBHOI KAPTUHU CBITY B MEBHUX paMKax XYIO0>KHBOIO MPOCTOPY 1
yacy — II€ «BHUCIOBJICHHS aBTOpa, PEMpPE3CHTOBAHE B TEKCTI B TMpsMiil abo
3aByaiboBaHi hopmi» [15:48], ske peayizye aBTOPCHbKY KOHIICTIIIIO MHChbMEHHUKA,
HOT0 17€0JI0T14HI, €CTETHYHI Ta TyXOBHO-MOPaJbHI YCTaHOBKH. CamMe B XyJI0)KHbOMY
JUCKYpCl HalyacTille BUHUKAIOTh 1I0JUCKYPCH OKPEMHUX TBOPUYHMX OCOOMCTOCTEH
[72:51]. Cnuparourich Ha pO3yMIiHHS MHUCTCITBA SK TaKOi MISJIBHOCTI, 1€ «OJIHA
JI0JIMHA CBIIOMO BIJOMHMMM 30BHIIIHIMU 3HAKaMHU MEPENa€ IHIIMM BHUIIPOOOBYBaHI
HEI0 TOYYTTSA, a 1HIN JIOAM 3apakaroTbCsl LUMHU MOYYTTSAMHU 1 MEPEKUBAIOTH iX»
[70:78-79], io0ioouckypc THCbMEHHWKA MOXXHAa BHUTIyMAadyBaTH SIK YTUICHHS
BJIACHOTO CBITOCIPUMHATTA Yy HOro TBOpaxX, XYAOXKHIX o0Opa3zax, y crnerupiuyHux
acorriarisx, eMOIIHIA 3HAYMMOCTI 1 HIHHOCTI KOHIIENTIB, Y CTBOPEHHI «4YyTTEBOI
KOHKPETHOCTI 00pa3zy dYepe3 oOpraHizallil0 CJIOBECHOTO psAy». IHIIMMU clioBamu,
aBTOPChbKAa MEHTAJBHICTh 00’ €KTHUBYETHCS B 1IIOJUCKYpCl Ta 1AIOCTWI, y BUOOpI
MEBHUX MOBHHUX 3ac00iB, y SKHUX TIPOSBISIOTHCS PHUCH WOTO 1HIUBIITYaTbHOI
KoHienTochepu sk TpaHchopMallii 3arajJibHOHAIIOHAIBHOT KapTUHU CcBiTy. [lpu
BUBYCHHI 1JIIOAUCKYPCY BAXJIUBUM € «KOMIUIEKCHE JOCHTIPKEHHS TMPUHITUIIIB
oprasizaiii 1HIMBIAyadbHOr0 (MEHTAJbHOIO) JIEKCUKOHY, OCKIJIBKH XapakTep
nocTynmy g0 iHdopmaliiHoi 0a3u MoaAuHU Oarato B YoMy OyJae€ BHU3HAYaTHUCS
CTPYKTYPHUMH OCOOJHMBOCTSIMU OJMHHUIIb JIGKCUKOHY 1HAUBIAA» [63:48], TOOTO
BepOanbHa CTOPOHA [ISNIBHOCTI aBTOpa OyAYyeTbCs 3a PAaXyHOK CyO’€KTHBHOIO
COpUMHATTSA CBITY. Taka «Cy0’ €KTHBHICTh 3yMOBJIEHA CBIJIOMICTIO, COLILYyMOM 1
miacBigomiction [57:70], dopMyroun BHYTpIIIHIA KOHTEKCT I1HAMBIAA, IO Mae
KOTHITUBHI, a)€KTUBHI Ta MEPLENTUBHI XapaKTEPUCTHUKW Ta BIUIMBAE€ HA MPOLIECU
KOJayBaHHs, 30epiranHs Ta n00yBaHHs iH(popmarii. KoHTEKCT TpakTyeThcs B
KorHiTuBHIN nicuxonorii (P. CtepuOepra) sik Takuii, 10 3a0e3neyye po3yMiHHS 1 B

AKOMY 1HTETPYETbCS Ta OpPraHi3yeThCs HOBa 1H(OpMaIlis, 3a0e3MeuyeThCs
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ICHYIOYMMH CXE€MaMM 3HaHb, 3aBJSIKA SIKUM 3allOBHIOIOTHCS MPOTAJIMHU B pasi
HAJIXO/HKCHHS HEJOCTaTHBOI a00 CIOTBOPEeHO1 iH(OpMAaIIii 1 3MIHCHIOETHCS JOCTYII J0
KOHKPETHUX acCIeKTIB BepOainbHOi 1H(OpMalii Ta BKJIIOYEHHS BIJMOBIIHUX
METaKOTHITIBHMX CTpaTeriii Jjisg opraHizaiii Ta 3akpilyieHHs HOBOi iH(opmarii
[68:54]. Topsinm 31 cxemMamMu 3HAHb BHYTPIIIHIN KOHTEKCT TAaKOX BHU3HAYAETHCS
EMOIlISIMH, MOJAJIBHOCTSAMHM PI3HMX BHIIB, CTaHAMH CBIJIOMOCTI 1 3O0BHINIHIM
KOHTEKCTOM (SIK 3aCBO€HHS 3HaHb, TaK 1 iX CTBOPEHHs). YcCi 3a3HayveHl
XapaKTEPUCTHUKU BHYTPIIIHBOTO KOTHITUBHOIO KOHTEKCTY TaK YM 1HAaKIIe
BH3HAYaIOTh mporiec ineHTudikarii ciosa [63:50].

VY JHrBICTHLI XYJOXKHIM TEKCT € pe3yJbTaTOM IMpOsIBY OCOOMCTOCTI B
HaWOIbII sicKpaBiit (opmi, 1O MIATBEPIKYEThCS BU3HaueHHsM [. [ambmepina,
3TIH0O 3 SIKUM «TEKCT — 1II€ «TBIp MOBOTBOPYOTO TMpOIECY, IO BOJIOJIIE
3aBEPILEHICTIO, O0'€KTUBOBAHWI Yy BUIJIAJl MHUCBMOBOIO JIOKYMEHTA, JITEPAaTypHO
00poOJieHu# BIJIMOBIIHO J0 THUITY I[OTO JOKYMEHTa, TBIp, 10 CKIAJAEThCS 3 HA3BU
(3aroyioBka) 1 HU3KUA OCOOIMBUX OJWHUIL (Haadpa3oBUX €AHOCTEH), 00'€IHAHUX
PI3HUMH THUIIAMU JICKCUYHUM, TpaMaTUYHHUM, JIOTIYHUM, CTUJIICTUYHUM 3B'S3KaMH,
110 Ma€ NeBHY I[JIECIPSIMOBAHICTD 1 parMaTU4Hy yCTaHOBKY» [17:18].

XyH0XKHIA TEKCT € B AKIACh MIpl «IIOPTPETOM aBTopa». byayun aBTOpCHKOIO
IHTEpIpeTalicl0 JTIACHOCTI, XYIOXHIA TEKCT peamidye 3aayM MHChbMEHHUKA,
MIATBEPIKY€E HMOro iaei 1 YSBIEHHS, TOMY «B THPOCTIP XYIOKHBOI'O TEKCTY
MMCbMEHHMK BIJIOMpAae Taki (h)parMeHTH peagbHOCTI, sIKI HOMY 3HaliOMI 1 B TOM e Jac
BIIMOBIAI0Th HoTO ysaABIeHHsAM» [12:55]. OTxxe, MOXXKHA CTBEpIKyBaTH, IO BUOIP
eniTeTy SIK 3ac00y nepeaaydi aBTOPChKOI IHTEHIIIi He OyBa€e BUIMIAIKOBHUM.

[Ipn cTBOpeHHI XYyNOXHBOTO TEKCTY BXKE€ Ha PIBHI 33aJyMy BHPIIIYETHCS
MUTaHHS TPO 3BEPHEHHS 0 EMITETy, OCKUJIbKH 3alyM — L€ BIJOOpa»K€HHS TBOPYOL
JISUTBHOCTI TTUChbMEHHMKA, 1€ CBOEPIJHA «3aMKHyTa CMHCJIOBa cucteMay [56:201],
AKy Michs ii «3aMUKaHHS» HEMOXKJIMBUM 3MIHUTH. «3aMKHYTa CMHUCJIOBa CHCTEMa —
1€ cy0'eKTUBHUH, 11I€ CIOBECHO HEOPOPMIIEHUH 1 3p03yMUIHIA JTUIIe caMOMy CyO'€KTY

ceHe» [56:193]. JliteparypHuil 3aayM HE BUHHUKAE OJHOYACHO, aje MEBHUM YHHOM
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MOAU(DIKYETBCA 1 PO3BUBAETHCA B IIporieci cBOoro (opMyBaHHS 1 3aJCKHUTh Bij
KOMILJIEKCHOT'O 1H/IMBIyaJbHOTO CBITOTJIATY MUChbMEHHHKA. MOKHA MPUITYCTUTH, 110
«IJIs. aBTOpa TEKCTY 3MICT TEKCTy 1 Moro 3aayM 30iraloTbes, ajie Il TOro, XTO
crpuiiMae TeKCT (UMTaya) 3MICT TEKCTy — II€ JIMIIE BapiaHT aBTOPCHKOTO 3aayMy,
crpo0a oro pekoHCTpyKIii mpu penerntii Tekcty» [51:50].

Y mporeci BHBUCHHS OCOOJMBOCTEH TBOPYOI MiSJIBHOCTI JIOJWHU OYJIO
MOMIYEeHO, 10 MOBHUH €MITET 3HAYHO BIUIUBAE HA CIPUUHATTS XyJI0KHBOTO TEKCTY,
10 3YMOBJIIOETHCA TICUXOJOTTYHUM aCIEKTOM 3MICTY, 10 CKJIAIa€ThCAd B MIPOTUPIUYI
MIX JTOCBiJIoM cy0'ekTa (urTay) i OLIbII IPUHHATHOIO 00'ekTOM (TekeT) [1:16].

XynoxHa  Jiteparypa, OyAyyd  OCOOJMBUM  BHUJIOM  BiAOOpaKeHHS
HABKOJIMIITHLOTO YMTAYIB JIHCHOCTI, HE MOXE€ HE MaTH MOBHI 3acOOM PI3HHUX PIBHIB,
3aBASKU SIKMM 1 CTBOPIOETHCS MOBHOCTHIIICTHYHI CBOEPIAHICTh XYJOXKHIX TEKCTIB SIK
«3TYCTKIBY» TICUXOEMOIIMHUX, TEMATUYHUX, KOHHOTATUBHUX CMUCHIIB. EKCIUIIKYyIOUn
MeBHy 1H(dOpMAaIlifo, JEKCUKO-TpaMaTHU4HI W CTHJIICTHYHI €JIEMEHTH XYIO0>KHbOTO
IUCKYpCy TaKOXX CTBOPIOIOTH BAXKJIUBUW [UJIsl 3arajbHOTO PO3YMIHHS TEKCTY
oOpazoTBopunii QoH, 1m0 HOPMY€EThCS 32 PaXyHOK IHTPOAYKIIIi €MITETIB y PO3TOBI/Ib.
bescymHiBHO, emiTeT, OKpiM 0a30BO1 €KCIPECUBHOI (YHKIlli, BUKOHYE TaKOX
(GyHKIIIO MparMaTUYHy, BIUIMBAIOYM HA BHYTPIIIHE «S» unTaya, akTyasi3yrouu Moro
eMOIIIHHY c(epy 3a paXyHOK CTBOPEHHS 0COOJMBOI IMICHXOEMOIIMHOT, «KOJIOPUTHOI»
HaIpyTy MPU COPUMHATTI IKICHUX XapaKTEPUCTHK JETEPMIHYIOUMX €MITETOM 00’ €KTa

a00 MOro OKpeMux BIACTUBOCTEH.

BucHoBkmu 10 po3aiay 1

EniTer — 1e JeKCUKO-CEMaHTUYHUN CTUIIICTUYHUN MPUIlOM, CIPIMOBAHHUM Ha
BUPAXEHHS €KCIPECUBHO-00Pa3HOI 1 Cy0’ €KTUBHO-OI[IHHOT XapaKTePUCTUKHU 00’ €KTa
JIHCHOCTI, 110 (PYHKITIOHYE B MMPOCTOP1 XYT0KHBOTO TUCKYPCY.

Xy0ooicHiti nepeknad — 11€ 3aBXIU B3a€MOJIIS 1 B3AEMOBIUIUB KYJIBTYP, 10 SIKUX

HAJIC)KUTh TEKCT OpUTIHATY M TEKCT nepeknany. Llei BIuMB He MOXHA 3BECTU TIJIbKU



26

710 MOBHOI B3a€MO/Ii1, BIH OXOILUTIOE BC1 CTOPOHHM KUTTS, BITOOPaKEHI B XYJI0)KHBOMY
TBOpPi, MPUTAMAHHUKA HOMY OCOOJMBHII HalllOHAJIBHUN KOJOPHUT, HAI[lOHAIBHY
CBOEPIJIHICTh OpUTIHANIBHOrO TBOpPY. IlepeknageHa miteparypa, OYEBUIHO, —
HaWOIIBII aJanTOBaHUM HAOYTOK 4Y>XMX KYJBTYP 3aBASKH OCOOJIMBOMY MaTepiaity
OO MHCTENTBA — MOBi. KapTtwmHa (MOJEenh) CBITYy OPHUTIHAIBHOTO TBOPY
HAKJIAJIA€ThCS HA KapTUHY (MOJIEIb) CBITY 1HIIUX KyJbTyp. CydacH! BUEHI-JIIHTBICTH
aKTUBHO 3aiiMarOThCS JIOCHIKCHHSIM XVOO0JXHCHb020 OUCKYPCY, 30Kpema, Horo
’KAHPOBOIO BaplaTUBHICTIO 1 aHANI30M HEMOBTOPHOIO asmopcvkoco cmumio. lle
MUTaHHA € BIAKPUTUM JIJIsl TIEPEKIIaJ03HABYMX CTY/I1i, aKTyaJIbHUM 3aBJAHHSIM SIKHX
BHUCTYIIA€  JIOCSATHEHHS KOMYHIKATUBHO-IIPAarMAaTHMYHOI  PIBHOLIHHOCTI ~ TEKCTY
OpUTiHAy ¥ epeKIIay.

ETHOKYIIbTYypHa 3yMOBJEHICTh EIITETIB Y TEKCTaX XYJOKHBOIO JIUCKYpPCY
BHUMara€ MiKIUCIUIUIIHAPHOTO BHUPIIICHHS 7S TIOSICHEHHSI MOBHUX Ta METaMOBHUX
YCKJIaJHEHb. 3 II€I0 METOI 3aCTOCOBYETbCS IOEJHAHHS JIITEPATypO3HABUOTO,
KYJIbTYPOJIOTTYHOTO, T€PMEHEBTUYHOTO, €THOTICUXOJIIHT BICTUYHOTO 1

CHHEPIeTUYHOTO IT1IXO/IIB.
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PO3JILT 2
CTPYKTYPHA, CEMAHTHYHA
I ®YHKIIOHAJILHI XAPAKTEPHCTHKA
TPAMATHYHUX i CEMAHTHYHHNX OCOBJIMBOCTEM EINITETAPIIO
Y TBOPAX JUK. P. P. TOJIKICHA

2.1 CrpykTypHa XapaKTepuUCTHMKAa TIPaMAaTHYHUX 1 CEeMaHTHYHHX

ocodsiuBocTel eniterapiro y teopax /Ixk. P. P. Touakiena

JIIHTBICTUYHI AOCHIHKEHHS IPYHTYIOThCS Ha PI3HUX KJIACH(IKALISAX EMITEeTIB
(Buxosum 3 ceMaHTUKH [17:11]) abo OLjIbII 3arajibHOTO MOAUTY HA 3araJlbHOMOBHI 1
iHMBITyabHO-aBTOPChKI [61:207])). BuBueHHS ermiTeTa 3/1IHCHIOETHCSA 3 OIOPOIO Ha
CTPYKTYpHY KJIacH(IKalilo B 3B’SI3Ky 3 HU3KOK 00’ €KTUBHMX NpuuuH. llo-mepuie,
TPYJIHOIIII, 110 BUHUKAIOTH B MpOIIEC] Mepekiaay, 6arato B YoMy 3yMOBJICHI came
PI3HOIO CTPYKTYpPOIO aHIJIHCBKOI Ta YyKpaiHcbkoi MoB. Ilo-apyre, po3poOka
aJIcKBaTHUX CTpaTerii TMepeKyiaay emiTeTIB HEeMOXJIHBa 0e3 ypaxyBaHHA iX
CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHUX OCOOJIUBOCTEH, OCKIIBKH BiTHECEHICTh €IiTeTa JI0 TOTO YH
IHIIOro THUMy Oarato B YoMy BHM3Hayae crnocid Horo mepekiaay. Baxkaemo, mio
ONTUMAJIBHUM € IO EMITETIB Ha TaKl CTPYKTYPHI THIIH:

1. MpocTi eniteTn (Simple epithets) — ogHOCKIaM0BI OMHMII, 1[0 BUKOHYIOTh
POJIb KOHIIETITyaJIbHOTO, €MOIIIHHOTO a00 €CTeTHMYHOTO BW3HAUCHHS MpeaMeTa B
XyA0xkHbOMY TBOpi. Sk mpasuio, 1ie npuxkmemnuxu ((11) That was Gandalf’s mark,
of course, and the old man was Gandalf the Wizard, whose fame in the Shire was due
mainly to his skill with fires, smokes, and lights. — To 6yau, 3suuaiino, I'anoanrvghosi
3Haxku, 60 cmapuu yeu i 6ys Ianoanvgh-uapienux, yciasnenuti y I obimanii came
3AB05KU CBOEMY MUCMeym8y pobumu wyoeca 3 8602HI0 ma oumy.), npuciaiBHUKHU ((12)
People became enthusiastic; and they began to tick off the days on the calendar; and
they watched eagerly for the postman, hoping for invitations. — Hapoo eukpecniosas

OHI 3 K(ZﬂeH()(lpiG, 18 KOJCHOMY KYNOUYK)Y HemepnjiAadue 4YeKaiu Ha JUCMOROUL). KOJIU JiC
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ue naoitioe sanpowenns?) i imennuku ((13) Hence the excitement of the hobbit-

children — Tomy-mo max i padinu 2obimensma).

2. Cxumamni emiterm (compound epithets) — cuHTakcuYHe Iiijie, IO
CKJIaJIa€ThCs 3 IBOX 1 OUIbIIe ciiB. YacTo 70 MOAI0HOTO TUITY 3apaXxOBYIOTh CKJIAJIHI
npukMeTHUKHU. Jo 1€l kaTeropii HajmexaTb TaKOX EMITETH, IO CKIAJArOThCS 31
CJIOBOCIIOJIYYCHB, OKPIM KOHCTPYKIIH «IPHUCITIBHUK + mpukMeTHUK» ((14) There was

a specially large pavilion, so big that the tree that grew in the field was right inside

it, and stood proudly near one end, at the head of the chief table. — Ooun nasinviion,

HAUOLIbWUL, 30Y0V8anu MAKUM YUHOM, U0 BUCOKEe 0epeso, sKe pPOoCclo nocepeo

2aNABUHU, ONUHUNIOCA Y CepeOuti, oaudicue 00 mo2o KiHys, 0e Maé Cmosmu 20J108HUU
cmin.).

Cepell CKJIQIHUX €MITETIB BUOKPEMITIOEMO:

— JIBoctyneneBi emiternm (two-step epithets) — emitetn, y sAkux mporec
HA/IIJICHHS SIBUINA KOHOTAIIEI0 CKIAIAEThCS 3 JBOX €TaIliB: XapaKTEPUCTHKU 00’ €KTa
1 1l iHTeHcuikamii. IlpeacTaBieHi NPUKMETHUKOM 1 MPHUCIIBHUKOM, SKE Mae
CKCIPECUBHY KOHOTAIIiI0 i iHTeHCH(Dikye edekT npukMerHuka ((15) More promising

still (to the hobbits’ mind): an enormous open-air kitchen was erected in the north

corner of the field. — Ille uixasiwa (na Oymxy cobimis) Oynra npocmopa KyxHs

npocmo Heba y NiGHIYHOMY KYMKY 2ANA6UHIL.).
— Mpa3osBi emitern (phrase epithets) — emiteTn, yTBOpPEeHi 3a JOMOMOTOIO
ronogpasucy. [lepeBaxkHo € iHaUBIAyabHO-aBTOpchkuMu ((16) There were rockets

like a flight of scintillating birds singing with sweet voices. — Pakemu snimanu sk

Mepexmausi nNmaxu, nio Cnie HINCHUX 2010CI8.).

— InBeproBani emitern (reversed epithets) — mommpeHa B aHMTIHCHKIA MOBI
KOHCTPYKIis, MOOy/JOBaHAa Ha aJOTYHOMY CIHIBBIJIHOIIEHHI O3HAY€HOTO 1
03HAYalO4yoro: OCTAaHHE BHUKOHYE (YHKLIIO MEpIIoro, TOOTO €MITeT CTae

sBusHavdansHUM ((17) There were green trees with trunks of dark smoke: their leaves

opened like a whole spring unfolding in a moment, and their shining branches

dropped glowing flowers down upon the astonished hobbits, disappearing with a
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sweet scent just before they touched their upturned faces. — 3eneni depesa 3i

cmMogoypamu 3 MeMAHO20 QUMY PO3NYCKAIUChL Y HeOl; TUCSL IX PO3KPUBALOCH, HEMO8

HABeCHI, 1 3 CAOYUX 2LIOK CUNAIUCS HA 3AXONJeHUx 200imie cpibnsicmi Keimu, i
Mamnyau, 3aIUaoyy Con00Ki 3anaxu, i1eob-1edb He MOPKHYSUUCL 3A0epmux 0020pu

2071i8.).

2.2 CemaHTHYHA XapaKTepuCcTuka rpaMaTHYHHUX i ceMaHTHYHHX

ocodsiuBocTel eniterapiro y teopax /Ixk. P. P. Touakiena

CeMaHTHYHa XapaKTEepPUCTUKA TPaMaTUYHUX 1 CEMaHTHYHUX OCOOJIMBOCTEH
emiterapito y tBopax J[k. P. P. TonkieHa xapakTtepusyeTbCs Y>KHBAHHSIM B TBOPI
PI3HMX BH[IB 1 TUIB emiTeTiB. Tak, y cnemiaibHii JiTepaTypl NPeACTaBICHO Oe3m1y
KJ1acudikaliii emTeTiB.

A. H. BecenoBchbkuil iCTOpIO €MITETa HA3UBAE «ICTOPIEIO HE JIUIIE TOETUIHOTO
CTHITIO, aJIe 1 MoeTHIHOI cBigoMocTi» [14:89]. ITlinkpecaoroun CHHTETUYHHH MTOYaTOK
IIOTO 3ac00y, BUCHHM MPOMOHYE TaKy Kiacu(ikaIliio emiTeTiB, SKi 3HAXOIUMO B
tBOpi [[k. P. P. Tonkiena

1. TaBTOJIOTiYHi — KOJIM NPUKMETHUK 1 IMEHHMK B J@HOMY BHIIJIKY
BHCJIOBIIIOIOTH OJIHY ¥ Ty X 1JI€TO.

Hanpuxknan:

(11) That was Gandalf’s mark, of course, and the old man was Gandalf the
Wizard, whose fame in the Shire was due mainly to his skill with fires, smokes, and
lights.

2. TlosicHIOBAJIbHI, B OCHOBI SIKHX JIEXHUTh sIKa-HeOyJb O3HaKa, CyTT€BAa B
npeaMeTi. Y HUX BIIOWIIMCS Pi3HI HAPOJHO-TICUXIYHI TOTJISAN, €IEMEHTH 1CTOPil Ta
1H. YcepenuHi noscHoBaIbHUX emiTeTiB A. H. BecenoBchkuil BUILIsA€ 2 TUTN:

a) emitetu-metadopu (4opHA Tyra), sKi mepeadavaroTh mapajieiizM BpPaXKeHb,

iX IOPIBHSHHS 1 JJOTTYHUI BUCHOBOK:
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(14) There was a specially large pavilion, so big that the tree that grew in the

field was right inside it, and stood proudly near one end, at the head of the chief
table.

(15) More promising still (to the hobbits” mind): an enormous open-air kitchen

was erected in the north corner of the field.
0) CUHKpETHUYHI, SIKI OSICHIOIOTHCSI CHHKPETHU3MOM 1 aCOIIaTUBHICTIO Yy TTEBUX
CIIPUMAHb JIFOJIUHU:

(16) There were rockets like a flight of scintillating birds singing with sweet

voices.

Knacudikamis 1. B. Tloxgiascekoi ta B. I'. Pynmenesa [62:204] monsrae B
PO3MEXKYBaHHI €IITeTa MEePUIOTO POy — KJIACHYHOTO EMITEeTa 1 eMiTeTa IPYyroro poay
— TmpeAWKaTa, TEPETBOPEHOrO0 B MeTadopy: «BHYTPINIHBOTO MpEauKaTay,
«MpEaUKaTa-BU3HAYEHHD». 3 TOYKM 30py MEXaHI3My YTBOPEHHSI €MITETH B TEKCTI
MOXYTb OyTH

— cyOCTaHTHBHI:

(21) Noises of trumpets and horns, pipes and flutes, and other musical
instruments.
(22) Hundreds of musical crackers had been pulled.

(23) He stepped down and vanished. There was a blinding flash of light, and

the guests all blinked. When they opened their eyes Bilbo was nowhere to be seen.
— aJI'€KTHUBHI:

(18) All the one hundred and forty-four guests expected a pleasant feast;

though they rather dreaded the after-dinner speech of their host (an inevitable item).
(19) He was liable to drag in bits of what he called poetry; and sometimes,

after a glass or two, would allude to the absurd adventures of his mysterious journey.

— II€CIIBHI:
(20) ‘Hurray! Hurray! Many Happy Returns!’ they shouted, and they

hammered joyously on the tables.
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K. C. T'opbayeBuu BuaUIsIE 3 TUMM EMITETIB: 3arajJlbHOMOBHI, HapOJHO-
MOCTHYHI ¥ piakicHI (1HAMBiIyanbHO-aBTOPCHKI) [21:200].

1. 3araJbHOMOBHI emiTeTH — HAMOUTBII YKMCIIEHHA TpyMa CIiB. 3 TOYKU 30PY
MOBHU CE€peJl HHUX 3yCTPIYaloThCS MPUKMETHHKH 1 3 BIUIBHUM 3HAYCHHSIM 1 31
3B’SI3aHUM; JIEKCEMU B)KUBAIOTHCS 1 B MPSIMOMY, 1 B IEPEHOCHOMY 3HAUY€HH1; MOXKYTb
OyTH CTHJIICTUYHO HEHUTpaIbHUMU a00 3 SICKPABOI CTHUJIICTUYHOIO 3a0apBJICHICTIO.
XapakTepHUMH O3HaKaMH 3araJlbHOMOBHHX CINITETIB € BIIHOCHA CTIWKICTH 3B'SI3KY
MDK O3HAQYalouWM 1 O3HAYAJIbHUM CIIOBaMH, BIJTBOPIOBAHICTh JaHUX IOE€JHAHb,
HEOJIHOPA30BICTh BXXKUBAHHS iX B JIITEPATypPHI MOBI.

Hanpuxknan:

(11) That was Gandalf’s mark, of course, and the old man was Gandalf the
Wizard, whose fame in the Shire was due mainly to his skill with fires, smokes, and
lights.

(14) There was a specially large pavilion, so big that the tree that grew in the

field was right inside it, and stood proudly near one end, at the head of the chief
table.

(16) There were rockets like a flight of scintillating birds singing with sweet

voices.

2. XapakTepu3yrdH Tpyny HapOAHO-TIOETUYHUX (TTOCTIMHUX) €MITETIB, aBTOP
MuIle, MO BOHM MPUHILIM B JITEpaTypHy MOBY 3 YCHOI HApOJHOI TBOPUOCTI. Ix
OCHOBHA puca — CTaJICTh 1 OOMEXKEHICTh MO€JHAHb O3HAYAKYOr0 3 O3HAYAIOUUM.
[lum emiTeraM BJIACTUBMM € BXKUBaHHS TPUKMETHUKA B YyciueHid Qopwmi,
MepEHECEHHS HaroJiocy (IIIOBKOBI JIYKH), IHBEPCisS 03HAYAI0UOTO 3 O3HAYAIOUUM.

Hanpuknan:

(17) There were green trees with trunks of dark smoke: their leaves opened like

a whole spring unfolding in a moment, and their shining branches dropped glowing
flowers down upon the astonished hobbits, disappearing with a sweet scent just

before they touched their upturned faces.
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(1) When Mr. Bilbo Baggins of Bag End announced that he would shortly be

celebrating his eleventy-first birthday with a party of special magnificence, there was
much talk and excitement in Hobbiton.

3. B ocHoBi piakichunx (iHIMBiIyaJbHO-aBTOPCHKHMX) eMITETIB JIC)KaTh
HECTO/IBaHl, HEMOBTOPHI CMHCIIOBI acoliallii, TOMy BOHHU 3a3BU4Yaii HEBIITBOPEHI,
HOCSITh BUIIAJIKOBUI XapaKTep.

Hanpuknan:

(3) Each year the Bagginses had given very lively combined birthday-parties at

Bag End; but now it was understood that something quite exceptional was being
planned for that autumn.

(5) ‘A very nice well-spoken gentlehobbit is Mr. Bilbo, as | 've always said, ’ the

Gaffer declared.

(7) There’s a tidy bit of money tucked away up there, | hear tell,” said a
stranger, a visitor on business from Michel Delving in the Westfarthing.

Janum knacudikaiisiM —emiTera BlIacTHBA Jiesika OJHOOIYHICTh, BOHA
BUSIBIIIETBCS. B TOMY, II0 B iX OCHOBY IOKJIAJ€HO JIMILIE OJHY O3HAKa, SIKa HE
JT03BOJISI€E BUCIIOBUTH B MOBHOMY 00OCS31 CYTHICTh IIbOTO MOBHOT'O sIBHINA. Tak, MJIs
tunojiorii A. H. BecenoBcbkoro — 1me o3Haka cTpykTypu emitera, mana K. C.
['opbaueBiua — cemanTu4Ha o3Haka, ansi B. M. JXupmyHcbkoro — o3Haka, IO
BHU3HAYA€E CTYMNIHb CTIMKOCTI 3B'A3KYy €MiTeTa 3 BU3HAYEHUM CJIOBOM 1 T. IH.

Ha BimMiny Big mmx tumnojoriii kinacudikamiss B. TI. Mocksina [58:287]
CUHTE3y€ pI3HI KiacudikaiiitHi o3Haku. B 11 0CHOBY MOKJIaJeHO Psia KpUTEPIiB, 3a
SKUMH CIMITETH TMOJIISIOThECS Ha MeBHI Tumu. [IpocTexuMo 1€ Ha TPUKIIAII
Marepiaiy.

3a xapaxmepom HOMIHAYII pO3PI3HAIOMbCS enimemu:

1) 3 npsIMUM 3HAYECHHSIM:

(6) Boats are quite tricky enough for those that sit still without looking further

for the cause of trouble.
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(8) Crazy about stories of the old days, he is, and he listens to all Mr. Bilbo'’s
tales.
2) 3 IepEHOCHUM 3HAYEHHSAM: MeTapOpUUHUN 1 METOHIMIYHO, a00 3MIIIEHUN

(17) There were green trees with trunks of dark smoke: their leaves opened like

a whole spring unfolding in @ moment, and their shining branches dropped glowing
flowers down upon the astonished hobbits, disappearing with a sweet scent just
before they touched their upturned faces.

(19) He was liable to drag in bits of what he called poetry; and sometimes,

after a glass or two, would allude to the absurd adventures of his mysterious journey.

(21) Noises of trumpets and horns, pipes and flutes, and other musical

instruments.
3a CEMaHTHUYHHUM IapaMeTPOM:
1) ominHi:

(23) He stepped down and vanished. There was a blinding flash of light, and

the guests all blinked. When they opened their eyes Bilbo was nowhere to be seen.

(23) This was unexpected and rather difficult.

(24) Then there was a dead silence, until suddenly, after several deep breaths,

every Baggins, Boffin, Took, Brandybuck, Grubb, Chubb, Burrows, Bolger,
Bracegirdle, Brockhouse, Goodbody, Hornblower, and Proudfoot began to talk at
once.

2) emiTeTH, WO /JalOTh IICUXOJIOTIYHY, TIOBEIIHKOBY, TOPTPETHY
XapaKTEPUCTUKY, [0 XapaKTEPU3YIOTh 00'€KT 3a (HOPMOIO, pO3MIPOM Ta 1H.:

(26) ‘He’s mad. I always said so,” was probably the most popular comment.

(27) For the moment most of them took it for granted that his disappearance

was nothing more than a ridiculous prank.

(28) Neither age nor an enormous dinner had clouded his wits, and he said to

his daughter-in-law, Esmeralda: ‘There’s something fishy in this, my dear!

3 TOYKH 30py CTPYKTYpHU:

1) mpocri:
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(11) That was Gandalf’s mark, of course, and the old man was Gandalf the
Wizard, whose fame in the Shire was due mainly to his skill with fires, smokes, and
lights.

(12) People became enthusiastic; and they began to tick off the days on the
calendar; and they watched eagerly for the postman, hoping for invitations.

2) CKIajHI:

(14) There was a specially large pavilion, so big that the tree that grew in the

field was right inside it, and stood proudly near one end, at the head of the chief
table.

(15) More promising still (to the hobbits” mind): an enormous open-air kitchen

was erected in the north corner of the field.

(16) There were rockets like a flight of scintillating birds singing with sweet

voices.

(17) There were green trees with trunks of dark smoke: their leaves opened like

a whole spring unfolding in @ moment, and their shining branches dropped glowing
flowers down upon the astonished hobbits, disappearing with a sweet scent just
before they touched their upturned faces.

Crpykrypa emiTeTa 6€3M0cepeIHhO OB’ s3aHa 3 XapaKTepoOM CIPUUHSTTS HOTOo
B moernuyHoMy TekcTi. B. II. MockBin, 30kpema, mwumie: «CKiIagHui emiTeT
BUKOPUCTOBYETHCS MEPIILI 32 BCE SIK 3aC10 3rOpTaHHS:

1) mopiBHSHB:

(35) A long-drawn wail came down the wind, like the cry of some evil and

lonely creature.

(46) Before them, but some distance off, there stood a green hill-top, treeless,

rising like a bald head out of the encircling wood. The path seemed to be making

directly for it.

2) JaHIFOXKKA eTITEeTIB:
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(3) Each year the Bagginses had given very lively combined birthday-parties at

Bag End; but now it was understood that something quite exceptional was being
planned for that autumn.

(32) Frodo looked at Sam rather startled, half expecting to see some outward

sign of the odd change that seemed to have come over him.
3) KOHCTPYKIIi 31 3HAUCHHSIM MPUHAJICKHOCTI:

(42) It was an old-fashioned countrified house, as much like a hobbit-hole as

possible: it was long and low, with no upper storey; and it had a roof of turf, round
windows, and a large round door.

(43) Everything was still, and far-away noises seemed near and clear: fowls

chattering in a yard, someone closing a door of a distant house.

(44) ‘If you mean the old bogey-stories Fatty’s nurses used to tell him, about

goblins and wolves and things of that sort, | should say no.

Ha wmamn morssij, NpuHIMI 3rOpTaHHS J1a€ MOYKJIMBICTH MPOCTEKUTH €JIHICTD,
HEMOAUIbHICTh CHPUUHSTTS 00pa3y, BUPA)KEHOTO €MITETOM.

3a cTyneHeM OCBOEHOCTI MOBOKO:

1) 3arayibHOBITOMI:

(2) Bilbo was going to be eleventy-one, 111, a rather curious number, and a

very respectable age for a hobbit (the Old Took himself had only reached 130); and

Frodo was going to be thirty-three, 33, an important number: the date of his ‘coming

of age’.
(3) Each year the Bagginses had given very lively combined birthday-parties at

Bag End; but now it was understood that something quite exceptional was being
planned for that autumn.

(6) Boats are quite tricky enough for those that sit still without looking further

for the cause of trouble.
(11) That was Gandalf’s mark, of course, and the old man was Gandalf the
Wizard, whose fame in the Shire was due mainly to his skill with fires, smokes, and

lights.
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(12) People became enthusiastic; and they began to tick off the days on the
calendar; and they watched eagerly for the postman, hoping for invitations.
2) IHAMBITyaIbHI:

(17) There were green trees with trunks of dark smoke: their leaves opened like

a whole spring unfolding in @ moment, and their shining branches dropped glowing
flowers down upon the astonished hobbits, disappearing with a sweet scent just
before they touched their upturned faces.

(21) Noises of trumpets and horns, pipes and flutes, and other musical

instruments.

(26) ‘He’s mad. I always said so,” was probably the most popular comment.

(28) Neither age nor an enormous dinner had clouded his wits, and he said to

his daughter-in-law, Esmeralda: ‘There’s something fishy in this, my dear!

(29) Not, of course, that the birthday-presents were always new; there were

one or two old mathoms of forgotten uses that had circulated all around the district;

but Bilbo had usually given new presents, and kept those that he received.

3a cTymeHeM CTIMKOCTI 3B'S3Ky €MiTeTa 3 03HAYECHUM CIIOBOM:

1) BiJIbHI:

(11) That was Gandalf’s mark, of course, and the old man was Gandalf the
Wizard, whose fame in the Shire was due mainly to his skill with fires, smokes, and
lights.

(14) There was a specially large pavilion, so big that the tree that grew in the

field was right inside it, and stood proudly near one end, at the head of the chief
table.
(16) There were rockets like a flight of scintillating birds singing with sweet

voices.

(17) There were green trees with trunks of dark smoke: their leaves opened like

a whole spring unfolding in a moment, and their shining branches dropped glowing
flowers down upon the astonished hobbits, disappearing with a sweet scent just

before they touched their upturned faces.
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(6) Boats are quite tricky enough for those that sit still without looking further

for the cause of trouble.

(8) Crazy about stories of the old days, he is, and he listens to all Mr. Bilbo’s
tales.

2) mocCTiiiHi:

(32) Frodo looked at Sam rather startled, half expecting to see some outward

sign of the odd change that seemed to have come over him.

(42) It was an old-fashioned countrified house, as much like a hobbit-hole as

possible: it was long and low, with no upper storey; and it had a roof of turf, round
windows, and a large round door.

(43) Everything was still, and far-away noises seemed near and clear: fowls

chattering in a yard, someone closing a door of a distant house.

(44) ‘If you mean the old bogey-stories Fatty’s nurses used to tell him, about

goblins and wolves and things of that sort, | should say no.

3araJibHOBIJIOMO, 1110 €MITETH HaJIekKaTh 10 KHUYKKOBOT MOBH, MPOTE BCEPEANHI
HUX 3 TOUKH 30pYy CTHIIICTUKHU PO3PI3HSIIOTHCS:

1) po3moBHi:

(15) More promising still (to the hobbits” mind): an enormous open-air kitchen

was erected in the north corner of the field.

(31) The hobbits scrambled down a steep green bank and plunged into the

thick trees below.
2) MOeTUYHI:

(32) Frodo looked at Sam rather startled, half expecting to see some outward

sign of the odd change that seemed to have come over him.
(33) When they had struggled to the bottom of the bank, they found a stream

running down from the hills behind in a rather deeply dug bed with steep slippery

sides overhung with brambles.

(34) Then the sun gleamed out of rather ragged clouds again and the rain

lessened.
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(41) In a hundred yards or so it brought them to the river-bank, where there

was a broad wooden landing-stage.

3) HapOHO-TIOCTHYHI:

(35) A long-drawn wail came down the wind, like the cry of some evil and

lonely creature.

(36) They turned down the Ferry lane, which was straight and well-kept and

edged with large white-washed stones.

(37) The white bollards near the water’s edge glimmered in the light of two

lamps on high posts.

KinbkicHa XapakTepucTHKa BIJOOpaXka€ aHalll3 JIAHILIOXKKIB EIITETIB: iX
JTIOBXKHUHA BapirO€ThCS BII;

JBOX:

(11) That was Gandalf’s mark, of course, and the old man was Gandalf the
Wizard, whose fame in the Shire was due mainly to his skill with fires, smokes, and
lights.

(13) Hence the excitement of the hobbit-children.

TQLOXZ
(14) There was a specially large pavilion, so big that the tree that grew in the

field was right inside it, and stood proudly near one end, at the head of the chief
table.

(15) More promising still (to the hobbits” mind): an enormous open-air kitchen

was erected in the north corner of the field.

(16) There were rockets like a flight of scintillating birds singing with sweet

Voices.

qOTHQBOXZ
(17) There were green trees with trunks of dark smoke: their leaves opened like

a whole spring unfolding in a moment, and their shining branches dropped glowing
flowers down upon the astonished hobbits, disappearing with a sweet scent just

before they touched their upturned faces.
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3 TOYKH 30pYy CIOITY4YyBaHOCTI 3 (irypaMu MOBTOPY:

1) TaBTOMOTIYHI:

(11) That was Gandalf’s mark, of course, and the old man was Gandalf the
Wizard, whose fame in the Shire was due mainly to his skill with fires, smokes, and
lights.

2) Hackpi3H1 (TOBTOPIOBaHI B paMKaX OJTHOTO Bipiia ab0 YOTHUPUBIPIII):

(14) There was a specially large pavilion, so big that the tree that grew in the

field was right inside it, and stood proudly near one end, at the head of the chief
table.

(15) More promising still (to the hobbits” mind): an enormous open-air kitchen

was erected in the north corner of the field.

(16) There were rockets like a flight of scintillating birds singing with sweet

voices.

Bubip tunonorii B. I1. MockBiHa Ik OCHOBH JIOCITI/I)KEHHS TOETUYHOI CUCTEMU
Jlx. P. P. Tonkiena 3ymoBieHUN JAekiibkoMa mpuuuHamu. Ilo-mepiie, naHa
kiacudikaiis € HalOUIbII MOBHOIO Ta CHUCTEMHOIO, XapaKTEPHU3yeE EMITET 3 CaMux
PI3HHUX CTOPIH, TO3BOJISIE OXOMUTH BCl ACTIEKTH MOHATTSA SIK B 3MICTOBHOMY ILJIaH1, TaK
1 B maHi BupaxeHHs. [lo-apyre, 1m0 HalOUIbII BaXKJIMBO, CIPABXKHA Kiacuikalis
MaKCHMAaJIbHO TIOBHO BiJIoOpaka€ BJIacHE JIHTBICTUYHI, MOBHI aCHEKTH TITOHSATTS
«EMITeT»: CEMaHTUKY, MPsAME 1 MEePEHOCHE, BUIbHE 1 MOB'S3aHE 3HAUYCHHS JICKCEM;
CTYIIIHb OCBOEHHS MOBOIO; 3aCO0M BUPAKEHHS, TPAMAaTUYHUHN aCTIEKT.

Pazom 3 TuM, B THUIOJIOTiI0 HEOOXITHO BHECTH morpaBku. Haiie kopuryBaHHs
mi€i kimacu@ikaiii MoJArae B HACTyIHOMY. 3a CTYNEHEM CTIMKOCTI 3B'S3Ky 3
BU3HaualbHUM cioBoM B. II. MoOCKBIH pO3MEXOBY€ €mITeTH BUIbHI 1 MOCTIMHHI;
OCTaHHI, Ha HaIl IOTJISII, JOTIYHIIIE BU3HAYATH SIK CIIITETH 31 3B'I3aHUM 3HAUCHHSIM.
VY cBo1O yepry, BBakaeMo 3a AoluibHE 3aMicTh TepMiHa B. II. MockBiHa «HapoIHO-
MOCTUYHHUIA EIITeT» BUKOPUCTOBYBATH TEPMIH «IOCTIMHMINY, OCKIJIBKA HAPOIHO-
MOETUYHHUI EMITEeT 3aBXKIU Ma€ XapakTep MOCTIMHOro, aje He BCAKUI MOCTIMHMIA

emiTeT Moxke OyTu BiJHECEHWH N0 HapoaHO-ToeTH4Horo. Jlami, BcepeauHi
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1HIMBIAYaJIbHUX, aBTOPCHKHUX EIMITETIB HEOOX1THO BUATUTH OKCIOMOPOH IMO€HAHHSI,
B OCHOBI SIKHIX JIS)KAaTh O[HI IPOTH OJTHUX 3HAYCHHSI.

AJIOTIYHICTh TIOEHAHHS JIEKCEM 3 MPOTUIIEKHOIO CEMAHTHKOIO, 3a CBOEIO
IPUPOJIOI0 AHTOHIMIYHUX  a00 HECYMICHUX, CTBOPIOE TICUXOJIOTTYHHN eQeKT,
MIPUKOBYE yBary, MOCHIIIOE BHPA3HICTh 00pa3y. CioBa 1 CIOBOCIOIYYEHHS, SKi B
JIEKCUYHIA CHCTEMI MOBHM 3HAXOJATHhCS B HEMOPIBHAHHUX TMO3HUIISAX, B CTPYKTYpl
XYJIO)KHBOTO ~ TEKCTy, ONHUHSIIOYMCHh B  TMO3WIII TOTOXKHOCTI, PO3KPUBAIOTH
HECITO/IiBaHEe, HOBE, 1032 BIPIIOBAHMM TEKCTOM HEMOJKJIMBE CEMAHTHYHE 3BYYaHHS.
@DyHKIIT TAKUX EMITETIB CXO0X1 3 MPUIOMOM aHTUTE3H.

V 3B'S13Ky 3 IUM JOLIILHO MaTH Ha yBa3l BuciosieHy FO. M. JlIotmaHnoM gymka
po Te, IO BIAHOIIEHHS 3ICTaBJICHHS 1 MPOTUCTABIICHHS, Oyay4d «reHEepalbHUM
NPUHIUMIIOM» OpraHizaiii CTPYKTYpHU XyJOXKHBOTO TEKCTy, JIeKaTb B OCHOBI
KoHCTpyKUii emitera. Takox 0. M. JloTmMaH nwuimie, mo XyJI0XHS KOHCTPYKIIA
OyIyeThCs SIK MPOTSKHA B MPOCTOPI, BUMArae MoOCTIMHOTO TMOBEPHEHHS JI0 TEKCTY,
AKUMA BUKOHAB CBOIO 1H(OpMaUIiHy (QYHKIIIO, 1 3ICTaBICHHS WOro 3 MOJAJIbIINM
TEKCTOM: «¥Y TIPOIIEC] TAKOTO 31CTABJICHHS 1 CTAPU TEKCT PO3KPUBAETHCS MTO-HOBOMY,
BUSIBJISIIOYM ~ MPUXOBAHWM  MEPIIMH  CEeMAaHTUYHUW  3MICT.  YHIBEpCAJIbHUM
CTPYKTYpPHUM TPHUHIMIIOM IMOSCTUYHOIO TBOPY € MPHUHIMI TMOBEpHEHHs» [55:96].
[Ipunnun moBepHeHHSs, Oe3ymoBHO, mpucyTHii B TBOpi k. P. P. Tonkiena,
3HaXOJIIUYU CBOE BUPAXEHHS B 00Opazax-CUMBOJIaX, fKli € JEHTMOTHBAMH, HOCISIMU
OCHOBHUX 17Ieif TBOPYOCTI.

Hampuxian:

(17) There were green trees with trunks of dark smoke: their leaves opened like
a whole spring unfolding in a moment, and their shining branches dropped glowing
flowers down upon the astonished hobbits, disappearing with a sweet scent just
before they touched their upturned faces.

(1) When Mr. Bilbo Baggins of Bag End announced that he would shortly be

celebrating his eleventy-first birthday with a party of special magnificence, there was

much talk and excitement in Hobbiton.
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(2) Bilbo was going to be eleventy-one, 111, a rather curious number, and a

very respectable age for a hobbit (the Old Took himself had only reached 130); and

Frodo was going to be thirty-three, 33, an important number: the date of his ‘coming
of age’.

TakuM ymHOM, aHami3 emiTeTiB, peanizoBaHux B TBopi [x. P. P. Tonkiena,
BiJIoOpa)ka€e THUIOJIOTIYHY PI3HOMAHITHICTh 1 MaKCUMaJIbHy 3aTpeOyBaHICTh JIaHOTO
BUay 3aco0y. HailOinmpin sCKpaBO MNpEICTABICHWM BHUSBISETHCS CEMAHTUYHUMA
nmapaMeTp emiTera, 10 BKJIIOYA€ OLIHOYHI emiTeTd. BOHM 1aloTh MOBEIIHKOBI,
MOPTPETHI 1, IO HAHOUIBII BaXKJIMBO, ICUXOJIOTIYHI OI[IHKY 1 XapaKTePUCTUKHU SIBUIIA
abo mpeaMeTa; IMCHXOJIOTIYHA OL[IHKA, B CBOKO YEpry, JIEKUTh B OCHOBI B3a€MUH
JIIOJIMHM 1 IPUPOJIH, OJIM3BKOCTI iX eMOIIHHUX cTaHiB. HaliMeHI mpeicTaBICHUMU B
tBOp1 k. P. P. TonkieHa BUSABIIAIOTHCS TaBTOJOTIYHI €MITETH; (POJIBKIOPHI BIICYTHI.
[Ilo cTocyeThCs HACKPI3HUX EMITETIB, B MEXAaX OJHOIO TBOPY iX HE ayxe Oarato.
OpnHak ICHYIOTH €MITETHI KOHCTPYKIIi, sIKI € HACKPI3HUMU B XYJOXKHIM CHUCTEMi B
LIJIOMY, BOHH CJIy»aThb BUpakeHHIO cBITOBLAUYTTA J[k. P. P. Tonkiena, po3kpurrs
HOTO aBTOPCHKOI KAapTUHU CBITY, PENPEe3eHTYBaTH B TMOCTUYHUX TEKCTax, 1

(dhopMyBaHHS 1A10CTUITIO.

2.3 IIparMaTu4Ha XapaKTepPUCTHKA TIPaAMATUYHHUX | CEMaAHTHYHHUX

ocodsiuBocTel eniterapiro y teopax /Ixx. P. P. Toukiena

[IparmMatuuHMi MAXiA OO0 ONMKMCY MOBHHMX SIBUIN 3’ SBUBCS HampHUKIHII 60-X
pokiB XX CTOJITTS 1 CbOTO/H1 MepedyBae Ha CTaJlli CTAHOBJIEHHS, MPOTE WOTO BIUIMB
BilUyBalOTh Ha o001 BCl Tramy3l MOBO3HABCTBA, IO U TIOSICHIOE 3BEPHEHHS
JIHTBICTUYHUX JOCIIKEHb 10 TEKCTY K OAWHUI OMUCY MPAarMaTUYHOTO aCIEKTY
JIHTBICTUKU. Bylb-SIKHI TEKCT — 1€ OJMHMII KOMYHIKAIlIi, 110 3aBXKIU Ma€ TMEBHY
MeTy, TOOTO Hece MparMaTUYHE HABAHTAXKEHHS, 32 BIJCYTHOCTI SKOTO IS OJIMHHUIIS

BTpaya€e BJIACTUBOCTI Ta CTaTyCc KOMYHiKaTuBHOI. [IparmaTtuka (Bia jat. pragmaticus
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Ta BIJ rp. pragmatikos, 1110 o3Havyae ‘MpUAATHUN IS J11’) € MATPYIoIo JIIHTBICTUKH
1 CEMIOTHKH, SIKa BUBYAE, SKUM YUTHOM KOHTEKCT BHOCUTH CBIl BHECOK Y 3MICT.

[IparmaTrika OXOIUTIOE TEOPiI0 PO3MOBHOTO aKTy, PO3MOBHY IMILTIKATypYy,
PO3MOBH y B3a€MOJIIT ¥ 1HIII MiXO0M 10 MOBHOI MOBEAIHKU Y (istocodii, COIioIorii,
JHTBICTHII Ta aHTponoJorii. Ha BigMiHy Bil CeMaHTUKH, sIKa JOCIIHKYy€E 3BUYAiTHE
a00 «3ako70BaHe» B JIaHIM MOBI 3HaY€HHs, MparMaTUKa BUBYAE Mepe/lady 3HAUCHHS,
AK€ 3aJeKUTh HE BIJl CTPYKTYPHOTO 1 JIHTBICTUYHOTO 3HAHHS (HANpPUKIAT,
IpaMaTHKH, JIGKCUKU 1 T. 1H.) MOBLA 1 ClIyXaya, a BiJi KOHTEKCTY BHCIJIOBJIIOBAHHS,
OyIb-SIKMX TOINEPEAHIX 3HAaHb MOBIIS 1 clyXada IMpPO TeMY PO3MOBH, MMOBIPHHX
HaMIpiB MOBIS Ta 1HIMX (akropiB. TakuM YMHOM, MparMaTHKa MOSACHIOE, SK
KOPUCTYBa4l MOBH JOJAIOTh OYEBUHI HEOJHO3HAYHOCT! BHUCIIOBIIOBaHb, OCKIIBKU
3HAQYEHHS Y PEUCHHI CIIUPAETHCA Ha C1oci0, MicIle, 4ac Ta 1HII1 00CTaBUHU PO3MOBH.

IIparmaTuyHMii MOTeHHIAJ TEKCTY — pe3yJbTaT BHOOPY aBTOPOM
MOBIJJOMJICHHSI 3MICTYy Ta CHOCO0y HOTro MOBHOIO BHUpa)xeHHs. BiamoBigHO 10
KOMYHIKaTUBHOTO HaMipy MOBELb 00Mpae /s nepeaadi iHpopMariii MOBHI OJIMHULIL,
10 MalTh HEOOXIJHE 3HAYCHHS, SK IPEJAMETHO-JIOTIYHE, TaK 1 KOHOTAaTHBHE, Ta
OpraHi3ye iX y BUCIIOBIIIOBaHHS TaKUM YMHOM, 1100 YCTAaHOBUTH MK HUMHU HEOOX1/1H]
CMUCJIOBI 3B'SI3KHM. Y pe3yJbTaTi «CTBOPEHUN TEKCT HAO0yBa€ MEBHOIO MParMaTUYHOIO
MOTEHITIaTy Ta 3a0e3neuye MoTPIOHNI KOMYHIKATUBHUM BIUTHB Ha PELIUITIEHTAY.

B ictopii Hayku XX cT. OOHUM 3 HAMIIKaBIIIUX 1 HAWBAXJIMBIMIUX 11 TOAIN
CTaNo BUHUKHEHHS TaKoi HOBOi HAyKH, SIK KOTHITOJOTis (KOTHITMBIiCTHKH). Ii mosiBa
cTajia OCOOJMBO AaKTyaJbHOIO Y 3B’SI3Ky 3 i1 MDKIHUCHUUIUTIHAPDHUM XapaKTepOM:
JOCIDKYIOUM MEHTaJIbHI MPOLIECH 1 1X Pe3yJbTaTH — JIFOACHKI 3HAHHS, KOTHITUBHA
HayKa cTaja 00’€JHyBaTH MiJ CBOEIO €riJI00 BCl Tl JUCUUIUIIHHU, SIKI TaK YM 1HAKIIE
OB’ s13aH1 3 BUBUCHHSM JIFOJICBKOT'0O MO3KY 1 HOro poO0TO}I0.

Sx mumyte aBTOpH «KpaTkoro cioBapsi KOTHUTHBHBIX TEPMHUHOBY», Ha3Ba
KocHimuenuii, 00 «1s HayKa, CIIpsIMOBaHA Ha JAOCIIKEHHS Mi3HAHHS 1 pO3yMy y BCIX
acrieKTaXx Moro iCHyBaHHs, — COgnitio et cogitation — Bigpasy »x crnpoOyBana

o0’eHaTH He NIB1 OyNb-IKHX HAyKH, sSIK 1€ BXK€ 4acTo BigOyBajocs B XX cT., alie 3



43

CaMOro IOYaTKy CBOTO BHHUKHEHHs (NMPUOJIM3HO B CEPEAMHI CTOJITTS) cCTajia
BCTAQHOBJIIOBAaTH KOHTAKTH MDK JIeKUIbKOMa (yHJZaMEHTaTbHUMH  HayKaMH
oxHouacHoy» [87:3].

KornituBictuka, 3a BuzHaueHHsIM O. C. KyOpskoBoM, — 11 IIJTUNA KOMILIEKC
Hayk. KorniTuBHa Hayka 00’eAHana He JUIIE TPaAWLIAHI HAYKH — MaTEeMaTHKY,
¢binocodiro, JTIHTBICTUKY W IICHXOJOTiI0, a W KpaiHW, 10 PO3BUBAIOTHCS, HOBI —
Teopio iHQOpMaIlil, MaTeMaTUYHE MOJCIIOBAHHS, TEOPII0 IITyYHOTO I1HTENEKTY,
HEUPOHAYKH.

Haiibnmx4de 10 KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKY € KOZHIMUGHA npazmamuKa, sika, Ha
BIIMIHY BiJ MONEpPEHIX TEeOpid, HampuKiIaj] OiXeBiopuU3My, 3BEpPTA€ yBary Iepi 3a
BCE Ha caMm Ipouec mi3HaHHSA. Y cBoemy ormial «Mcropus coBpeMeHHON
ncuxosmorum» J[. II. IMynen 1 C. E. Ilynen BiA3HA4YaroTh, 10 KOTHITHBHY
MparMaTUKy IIKaBJIATH T1 CHOCOOH 1 (POPMH, Yy SIKHX CBIJIOMICTb JIFOJIMHUA OPraHi30ByeE
HassBHUM NocBia: «CaMe CBIIOMICTD JIOJUHU Hajae (Gopmy 1 3B’sI3aHICTh MCUXIYHUX
nporeciB. [i mpouecu 3HAYHOW MIPOKO 1 CKIQNAalOTh MPEIMET KOTHITUBHOI
nparmatuku» [68:490]. 3 Touku 30py MAaHOI HAYKH, 1HJIMBIN 3aCBOIOE CTUMYJH 3
HABKOJIMIITHROTO CEPEIOBUINA B XO1 AEIKUX aKTUBHUX 1 TBOPUMX TpolieciB. JlroanHa
30BCIM HE € MACUBHOIO — BOHA 3/1aTHA aKTUBHO OpaTW ydyacTh Yy IMI3HABaJbHOMY
MPoIIeCi Ha OCHOBI CBIJIOMOTO BIIOOPY THUX UM IHIIUX TOJIH.

[eit mocTysaT Mpo aKTUBHICTH JIFOJICHKOI CBIJOMOCT1, MUCIICHHSI, CHPUNUHATTS 1
T. 1H. — HAWBKJIMBIIIMK B KOTHITUBHOT HayIll 1 mparMaTuill B3araii. CBIJOMICTh — HE
YUCTUW apKylll Hamnepy, a JIOJAUHA — HE OpraHi3M, KUl MPOCTO pearye Ha CTUMYJIU
30BHIIIHBOTO CEPEIOBHUIIIA.

CyyacHa miHrBicTHKa (0COONMHMBO 11 TparMaTW4yHi acCMeKTH) aKTHUBHO
3aiiMaeThes podsemMoro 00poOku 1HPopMalii, mo (GyHKIIOHYE B cycniiabcTBl. Lle 1
TEeKCTOBa 1H(oOpMalis B ii MUCbMOBOMY BHUIJISI/l, 1 YCHE MOBJEHHS SIK HaWOLIbII
3BUYHHM criocid komyHikairii. Oco0auBa poib MOBO3HABCTBA B PIMICHHI MPAKTUYHUX
npo0JsieM 1 MoTped CyCHiIbCTBAa BU3HAYAETHCS CAMOIO CYTHICTIO IPUPOAHOI JIFOJICHKO1

MOBH, IO € YHIKAJTLHUM 3ac000M 30epexeHHs 1 epeaadi iHpopmarii.
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3 METOI0 HAIOro JOCIIKEHHS OyJAeMO pO3pi3HATH OJM3bKi, aje HETOTOXKHI
MOHSTTS KOTHITUBHOI JISUTBHOCTI: CIPUNAHSATTS, pO3yMIHHS, IHTEpIpeTAaIlis.

CupuitHaTTa — 1€ 0/1HE 3 (DyHIaMEHTAIbHUX MOHSATH MpParMaTUKHU B3araii i
KOTHITUBHOI TICMXOJIOT1l 30KpemMa. Marouu TpuBajl Tpadullli CBOTO JOCIIIKEHHS,
(dbeHOMEH CHpUUHATTSA HE OTPHUMAaB 3arajbHONPUMHATOTO THymaueHHs. TpaauiiiiHa
NICUXOJIOTISI BUXOJUTh 3 TOTO, IO «CHPUUHATTA OyAye€TbCcsd Ha YYTTEBUX JaHHUX
BIIUYTTIB, IO JOCTABJISAIOTHCS HAIIMMH OpraHaM{ 4YyTTs T BIUTMBOM 30BHIIIHIX
MOJpa3HEHb, 10 Ji0Th B JaHuil momeHT» [68:228]. JI. C. Burorchkuil Big3Ha4aB
TEHJICHIII0 JI0 OCMHUCIEHHS OYJb-IKOTO0 CHOPUUHATTA: «... CHOpUWHATTS B
PO3BUHEHOMY BUIJISAII € CHOPUUHATTAM CTIMKUM, MOCTIMHUM, BOHO € OCMHCIICHUM,
ab0 KaTeropiaJibHUM, CIIPUAHATTAMY [66:76].

KoruiTrBHa Hayka Bifi3Hayae, 110 COPUNUHATTS OXOIUIIOE MIUPOKE KOJIO SIBUIIL 1
MPOIIECIB, MOYMHAIOUM BiJ MPOCTOTO YCBIJOMJICHHS JIFOJUHOIO TOTO, IO 3 HEIO
B1IOYBA€ThCA B TOM YM IHIIMH MOMEHT ii OyTTs, /10 y3arajbHEHHS CEHCOPHOTO
JIOCBIJTY.

Ha nymxy O. C. KyOpsikoBOi, TepMiH «pIBHO CTaBUTHCS SK JI0 OKPEMHUX
CEHCOPHHUX aKTIB, TaK 1 /IO MPOIIECIB IHTErpailii Ta CHHTE3y OTPUMAHHMX UYYTTEBHUX
JAHUX, SIK 710 3710HOCTEH JIIOJUHUA BUAUISTH B JIMCHOCTI O3HAKH, SIKOCTi, CTOPOHHU
pi3HHX OO’€KTIB 1 TpOIlECiB, Tak 1 ¢opMyBaTu iX HUTICHUNA o0pa3, a TaKoX 1 J0
3110HOCTEN YJIEHYyBaTH, JUCKPETU3YBATH 1 CTPYKTYpPyBaTH CEHCOpPHI JaHl — BECh
MOTIK 1H(pOpMallii, 0OPYIIYEThCA HA JTIOJUHY 1 CIPUUMAETHCS HEIO SK 0e3/114 Pi3HUX
MaTepialbHUX CUTHATIB a00 cTumyiBy [87:17].

3 yaciB ApHUCTOTENS BBAKAETHCA, 0 CIPUMHATTS B1A0YBA€THCS 3aB/ISKH TOMY,
10 KOKHA 3 CUCTEM OTPUMaHHS CEHCOPHO1 iH(hopMmarlii (30poBa, CIIyXoBa, TAKTUIIHHA,
HIOXOBa, CMAaKOBa, MOTOpPHA) CTBOPIOE CBOi BJIACHI MEXaHI3MU 1 CBOIO MEpEXY
peuenTopiB AJi1 BUKOHAHHA CBOIX (DYHKIINA. 3BICHO K, 1[0 COPUUHSATTS — HE MMACUBHE
CHOTJISIIAaHHS CBITY, ajie aKTUBHA 1 )KMBa B3a€MOJISl 3 HABKOJUIITHIM CEPEIOBUIIIEM,
CIpsIMOBaHA Ha TPUCTOCYBaHHS JIIOJIMHUA JIO CEPEAOBWINA, HA BUTAT 3 IIOTOKY

iH(pOopMarrii HeoOX1THUX 1 KOPUCHUX BIJJOMOCTEH.
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Po3ymiHHSI — 16 KOTHITUBHA MISUIbHICTb, PE3YJIbTATOM $IKOi € BCTAHOBJICHHS
CEHCY JIeKOro 00’e€kTa (TeKCTy abo auckypcy). KorHITHBICTH BiI3HAYAIOTh, IO BCE
PI3HOMAHITTS KOHIICMIIA pO3yMiHHS, IO ICHYIOTh Y JIIHTBICTUYHOI, (pimocodchkiit Ta
NICUXOJIOTIYHIN JIITepaTypy, MOXKHA 3BECTH JIO JEB’SITH IPYIl, B SIKUX TEMAaTU30BaHO
OJlHE 13 3aBJaHb PO3YMIHHS, SIKE BHUPILNIYETHCA OJAHUM 3 MOJYJIB KOTHITUBHOT
cucteMu moauHu. Sk BBaxae B. 3. /IeMbSHKOB, «eleMeHTapHa Npoleaypa, sKa
BUKOHY€ETHCS B paMKaX KOXXHOTO MOJAYJSl, YMOBHO HAa3WUBAETHCS 1HTEPIPETAIIIEIO»
[87:124].

BuninarioTe HacTynmHI MOAYJT pO3yMiHHSA: 1) BUKOPUCTaHHS MOBHOTO 3HAHHS;
2) mnoOymoBa Ta Bepudikallis TINOTETUYHUX IHTEpHOpeTaii; 3) «OCBOEHHS»
CKka3aHOro; 4) pEeKOHCTPYKIli HaMmipiB aBTOpa; S5) BCTAHOBJIEHHS CTYIEHS
PO301KHOCTI MK BHYTPIIIHIM 1 MOJEJIBHUM CBITaMH; 6) BCTAaHOBIJICHHS 3B’SI3KiB
ycepeauH1 MOJICTLHOIO 1 BHYTPIIIHLOTO CBITIB; 7) CMIBBIAHECEHHS MOJIEIBHOTO CBITY
3 0e3mocepeHIM CIPUIHATTSAM JIHCHOCTI; 8) CIIBBIHECEHHS 3 JIIHIEIO MOBEIIHKY; 9)
BHUOIpP «TOHAIBHOCTD) a00 «KII0YaY.

Xoua BepOanizoBaHi CHPUUHATTA (Ha BIAMIHY BiJl MPEIMETHOTO HA pPaHHIX
eTanax po3BUTKY JIUTUHU) 3aBXKIU € OCMHUCICHHUMH, PO3YMIHHS € ()EHOMEHOM O1JIbIII
BHCOKOTO MOPSAKY, HIK CIIPUUHATTS, TOMY IO CaM€ BOHO 0a3yeTbCsl HA CIIPUMHSATTI.

CrnpuiHATTA 1 pO3YyMIHHSI MOBH (TEKCTY) — OJlHA 3 PyHIaMEHTAILHUX TTPOOIeM
MICUXOJIIHIBICTUKM 1 KOTHITUBHOI HayKH B WiJIoMy. PO3yMiHHS — HE NacHUBHHMA
MEXaHIYHMI pyX BiJl 3HAYEHHS 0 CEHCY, L€ CKJIAJHUM LUIICHUN MCUXOJOTTYHUM
IpoLEC, 110 MOYMHAETHCA 3 TOLIYKY CHIJIbHOI JTyMKH BHCJIOBIIOBAHHS, B SIKOMY
BUpIIIATIbHE 3HAYEHHS] MAalOTh Nepe10ayeHHs 1 yCTaHOBKA, 1[0 BUHUKAIOTh B MOBHIM
CBIJIOMOCTI ajipecaTa (ciyxada abo yuTaya).

SAx mumyte [. M. Topenos 1 K. @. CenoB, «3 nmepmmx XBWJIWH CHIJIKYBaHHS
CpuiiMaHHs JEMOHCTPY€ 3YCTPiuHYy pPO3yMOBY aKTHBHICTh, CIPSMOBaHy Ha
OCSITHEHHSI METHM MOBIlS, MOTHUB 1 MPUXOBaHUW 3MicTy moBimomieHHs. [Iporec
JIEKOJTyBaHHS CIHUPAEThCS Ha 0Oe3id (akTopiB, 110 HE MaKTh BiJHOIIEHHS 0

JIEKCUKO-TPAMaTUYHOI CTPYKTypi MOBU. BiH Mae crmouaTky IUIICHMA XapakTep 1
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BpaxoBy€ 3HAHHA IMPO ajpecar, siKi MepeayBalyd MOYaTKy CIUIKYBAaHHS, 1 XapaKTep
B3aEMHUX BIJIHOCHH MIDXK CIIBPO3MOBHUKAaMH, 1 HeBepOajdbHI CBIIOMI 1 HECBiAOMI
MPOSIBA aBTOpa MOBH, 1 T. iH.» [68: 85-86].

[IpupoaHa MoBa € OCHOBHOIO (hOpPMOIO, Y sIKIM BioOpa)keH1 Hallll 3HAHHS PO
cBIT. Pa3oM 3 TUM MOBa — II€ TOJIOBHUI 1HCTPYMEHT, 3a JOTIOMOTOIO SIKOTO JIFOJIMHA
Mi3HAa€e CBIT, TOOTO MO3HAYYy€e W y3arajabHIOE BC1 T1 CUTHAJH, SKI HAIXOJASTh B MOTO
MO30K 330BHI. Bynp-fiki, B TOMy 4YuMCIl caMmi MOBCAKACHHI, 3HaHHA BHMAararoTb
MOBHOTO odopmieHHA. Tomy came MoOBa € TI€I0 3HAKOBOIO CHCTEMOIO, SKa
3a0e3neuye (GyHKIIIOHYBAaHHS 1HTEJIEKTA.

[Iponiec mo3HAaYEHHS SIK TAaKUM — 1€ LEHTPAJIbHUN ACIEKT CKIaAHOI CHUCTEMU
B3a€MO/IIT JIFOJIMHU 3 HABKOJIMIIIHIM CBITOM. JIt0JIMHA HE MOXKE JKUTH 1 PO3BUBATUCH,
He 30y/1yBaBIIIU 3a JOMIOMOTOI0 Oy b-IKO1 3HAKOBOI CUCTEMH (B 3arajJbHOMY BUIAIKY
II€I0 CUCTEMOIO BUSIBIISIETHCA MPUPOJIHA MOBa) Mojeib cBiTy. P. M. ®@pymkiHa 3
IIOT'O TIPHUBOJIY PO3MIPKOBYE Tak: «HaBiTh KO MU JyMaeMo «0e3 CiIiB», TO TUIbKU
IICJISE TOTO, SIK MU BXKE€ OBOJIOJILIIU CIIOBaMH. | pO3MOBICTH, MPO IO CaMe MU JyMa€eMO
1 IK MH TyMa€eMO, MU MOKEMO JIUIIIE 3a JJOTIOMOTOIO CIIiB.

binem Toro, WM He BHAIOYKHCH JO 3HAKOBHX 3aco0IB KaTeropusarii
HABKOJIUIITHROTO CBITYy, MM HE MOXEMO CTBOPUTH KAapTHHY CBITY, aOCOJOTHO
HEOOXITHY ISl BIACHOTO (DYHKITIOHYBAaHHSI B IIbOMY CBITI SIK «JIIOJJMHUA PO3YMHOI».
Kareropuzariiis sk mporec CTUCHEHHSI PI3HOMAHITTS — 3aBXAW JIMIIE €Tal B HaIlii
B3aemMo/ii 3 oToueHHsAM. Cami Kateropii sik Takl He AaH1 HaM «3ropu», a POpMYIOThCS
B HaIIll{ CBIJIOMOCTI BIAMOBIIHO JJO KOHKPETHUX BUMOT OTOYEHHSI, CEPEOBUIIIA.

[Tpu ubomy Oyib-sika MOBa aIeKBATHO OOCITYTOBYE CBOIO KYJBTYpY, HAJAI0UH B
PO3MOPSKEHHSI MOBIIIB 3aCO0M ISl BUPAXEHHS KYJbTYPHO 3HAUYLIMX MOHSATH 1
BigHOcUH» [72:87]. CrTHCHEHHS HECKIHYEHHOTO PO3MAITTSI CBITYy 3 METOM
BIOPSAKYBAaHHA Ta 3HAXO/DKEHHS 3aKOHOMIpHOCTEHM, abo Kkareropusailisi, €
HaWBAXKJIUBIIIO MPOIEAYPOIO, IO 3YMOBIIIOE TIPaBUIbLHE PO3yMiHHA 1HGOpMAaIlii B
OyIb-sIKOMY ii BUTJISIZII, B TOMY 4Kciil BepOaabHOMY. KaTeropusaiiisi — 11e KOrHITUBHA

TISUTBHICTD JIFOMHA IO0 Kiacudikallii Ta po3noauTy peaii, siki CIpUMMAaIOThCS SK
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noai0H1, MisUTBHICTh, IO HaOyBae OUIBII JOCKOHAIUN XapakTep 3 HaKOMUYCHHSIM
JOCBiAy 1 3acBOEHHSM MOBH. lle 103BOJITE TOBOPUTH TPO KATETOPU3AIIO SK
JIHTBICTUYHE SIBUILE, TIPO JIIHTBICTUUHY Kateropusarito. Kateropusariis nos’s3ana 3
KOHIIETTyaJli3allii CBITY.

«Konnenryamizariss — OJAWMH 3 HAWBWKIMBIMIKAX TIPOIECIB IMi3HABAILHOI
TUSJIBHOCT1 JIFOJMHU, IO TOJISAra€ B OCMHUCIEHHI 1HQoOpMaIli, 1o HaJIXOAUTh [0
HBOTO, 1 TMPU3BOAUTH JO YTBOPEHHSI KOHIIEMNTIB, KOHIENTYaIbHUX CTPYKTYpP 1 BCi€i
KOHIIENTYaJIbHOI CHUCTEMH B MO3Ky (mcuximi) Jmomuman»  [87:93].  Skmio
KOHIICTITyai3allis CHpsSMOBaHa HAa BHOKPEMJICHHS NESIKUX MIHIMAJIbHUX OJMHMIIb
JIIOJICBKOTO JIOCBIY B iX 1/1€aJIbHOMY 3MICTOBHOMY IMOJ@HHI, TO KaTeropu3aiis — Ha
00’eHAaHHS OJIMHUIIb, SIK1 BUSBIAIOTH Y TOMY YW 1HIIOMY BiJIHOIIEHHI MOJIOHICTH
a00 XapaKTepU3YIOThCS SIK TOTOXHI, B OB PO3PS/IH.

Ax migkpecnoe O. C. KyOpsikoBa, KOHIIENTYyai3allisi MOXKe PO3TJISAIATUCS K
(CKUBHH TIpOIIEC TMOPOJKEHHS HOBUX CMUCHIIB, 1 TOMAlI O 3aBJaHb KOTHITOJIOTA
MMOYMHAIOTh BXOJWTH THTAHHSI TIPO TE€, SK YyTBOPIOIOTHCS HOBI KOHIENTH, SK
CTBOPEHHSI HOBOTO KOHIIEITY OOMEXKY€ETbCS BXKE HAasBHUMHU KOHIIEITAMH B
KOHIICNTyaJIbHIA CHCTEeMI, SK MOJKHA TIOSCHUTH 3JaTHICTh JIOJUHH TOCTIHHO
MOMOBHIOBATH 1110 cucteMy 1 T. 1H.» (Tam camo). 11 Ta iHII aHANOTiYHI MpoOIeMU
MOB’SI3YIOTh ~ JTOCHIJDKEHHS KOHIENTyami3alii 3 CeMaHTMKOW B3aram 1 3
KOHLIETITYaJIbHOK0 CEMAaHTHKOIO 30KpeMa: B Psiii BIIHOCHUH Mi3HaBaJIbHUN MPOLEC €
MpOoILIEC MOPOKEHHS 1 TpaHcPopMallii CMUCIIB (KOHLIETITIB).

TakuM 4YMHOM, KOHIIENTyasi3allis € KIYOBUM IIOHATTSIM KOTHITHUBHOT
JIHTBICTUKM 1 TMparMaTMKd Ta HEOOXIHOK YMOBOK ISl  BUKOHAHHS
IHTepIpeTalifHIX MTPOIIECIB.

Tepmin «iHTepnperanis» B. 3. JleMbsSHKOB BU3HAUAE SIK «KOTHITUBHUN MPOLEC
1 OJIHOYACHO pe3yJbTaT y BCTAHOBJIEHHI CEHCY MOBHHUX 1 / a0 HEMOBHHUX Hdiil»
[87:31]. Inmepnpemayisn € ninecnpAMOBaHOK KOTHITHBHOIO MisUTbHICTIO. Bupas, 1o
CTaB 00'€KTOM 1HTEpIIpeTallii, MAIa€ThCsl PEKOHCTPYKIIi, TOOTO BIHOBIIIOETHCS CaM

HUIAX, SKkUM Oyno moOymoBaHo wed BHUcHiB. CeHCOM BHpaKEHHs Ha3UBA€THCSA
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aKTyaJll30BaHE MOBHE 3HAYEHHS B PaMKaxX ChOTOYAaCHOI CUTYyallli 1HTEPIpPETYBAHHS.
Ha nymky BueHOro, IHTEPHpPETYIOYH BHpa3, «MH 3BEPTAEMOCS JO MOBHUX 3HAHb,
OTPUMY€EMO MOJIETIbHUI CBIT, BKIIOYEHUH B PaMK{ HAILIOTO BHYTPILIHBOTO CBITY, 3
OJIHOTO OOKY, 1 PEKOHCTPYIOEThCSI BHYTPIIIHHOTO CBITY aBTOpAa MOBU — 3 1HIIIOTO. Tak
BCTaHOBJIIOIOTHCS 1 (TIMOTETUYHI1) 3aAyMU aBTOpa. MoAenbHUM CBIT MU 31CTaBISIEMO 3
BJJACHUM BHYTPIIIHIM CBITOM, B pI3HOMY CTyIl€HI HaMH X YCBIJIOMJICHUMH.
MonenpHuil CBIT, BIACHUI BHYTPIIIHIA CBIT 1 3amac 3HAaHb KOPUTYIOTHCS B
pe3yibTaTl CHIBBIAHECEHHS MK CO000. Pe3ynbTaT 1[bOro CIHiBBIAHECEHHS OPIEHTYE
HAcC SIK B MOBHHX, TaK 1 B HOMOBHHUX JIIfIX.

InTepnperaniiini omepaunii — KOTHITMBHI NPOUEAYPU — BUIIIANAIOTH SIK
noOy/1oBa Ta Bepudikallis rimote3 nependadeHs [87:126].

OTxe, Ha Cy4acCHOMY €Tall pO3BUTKY I'YMaHITapHOTO 3HAaHHS, KOTHITUBICTHKA
CIOPHUIMAETHCS K HOBUM, MEPCIEKTUBHUN HAYKOBHUI HaIpsM, SKUH BIAKPUBAE HOBI
NEPCIEKTUBM B PO3BUTKY pI3HUX HayK. Jlo uucina ocTaHHIX, O€3CyMHIBHO,
BIJIHOCUTBCS TEOpis 1 MpakTHKa nepekiany. OcoOIuBICTIO HAIOI poOOTH € aKTUBHE
BUKOPUCTAHHSA KOTHITUBHUX METOIWK 1 MPUHOMIB MPHU 31CTABJICHHI OPUTIHAIBHOTO

TEKCTY 1 HOTO TIEpeKIIaiiB Ha YKPaiHChKY MOBY.

BucHoBkHM 10 po3aiay 2

CTpyKTypHa XapakTEpUCTHKAa TPAaMAaTHYHUX 1 CEMAHTHYHUX OCOOIMBOCTEH
emiterapiro y TBopax Jk. P. P. Tonkiena monsrae y BCTaHOBJIEHH1 PI3HUX THIIIB
eMITeTIB, Cepell IKUX: MPOCTI enmiTeTy (simple epithets) — oyHOCKIIAI0BI OTUHUITI, IO
BUKOHYIOTh POJIb KOHIIENITYaJbHOTO, €MOIIHHOTO a00 ECTETUYHOTO BU3HAUCHHS
npeaMeTa B XYIOXKHbOMY TBOpl; ckiaaHi emitetd (compound epithets) —
CUHTaKCHUYHE IIiJIe, 110 CKIIAJA€ThCs 3 ABOX 1 Ouble ciiB. YacTo 10 moi0HOro TUITY
3apaxOBYIOTh CKJIAAHI IPUKMETHUKH.

AHani3 emiteriB, peanizoBaHux B TBopi Jlk. P. P. Tomkiena, BimoOpaxae

TUIIOJIOTIYHY PI3HOMaHITHICTh 1 MaKCUMaJIbHY 3aTpeOyBaHICTh JAHOTO BUIY 3acO0y.
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HaiiGinbpin sickpaBo Mpe/ICTaBICHUM BUSIBIISIETHCSI CEMAHTUYHHUI MapaMeTp emiTeTa,
0 BKJIIOYA€ OINIHOYHI emiTeTH. BOHW [aloTh IOBEIIHKOBI, TOPTPETHI 1, IO
HaWOIBII BaXKJIMBO, MICUXOJIOTIUHI OIIIHKM 1 XapaKTEPUCTUKH SIBHINA a0 MpeaMeTa;
MICUXOJIOTIYHA OIIHKA, B CBOIO YEPTY, JEKUTh B OCHOBI B3AEMHH JIIOJIMHU 1 TPUPOIH,
Onmu3bKOCTI iX eMmoliiHuxX cTaniB. Haiimenm npeacraBnenumu B TBopi [[x. P. P.
ToskieHa BUSBISAIOTHCS TaBTOJIOTIUHI emiTeTH; GosbkiopHi BiacyTHI. Illo cTtocyeThes
HACKPI3HUX EMITETIB, B MEXKax OJHOr0 TBOPY iX He nyxke Oarato. OAHAaK iCHYIOTb
€NITeTHI KOHCTPYKUIi, SIKI € HAacCKpi3HUMHU B XYAOXKHIA CHCTEMI B LLJIOMY, BOHHU
CIIy»aTh BUpaxeHHo cBiToBimuyTTs k. P. P. Tonkiena, po3kpuTTs HOro aBTOPCHKOT
KApTUHU CBITY, PETIPE3EHTYBATH B MOETUYHUX TEKCTaX, 1 (POPMYBaHHS 1110CTUIIIO.

3 METOI0 HAIIOTO JOCIHIJKEHHSI OyJIeMO pO3pi3HATH OJU3bKI, ajie HETOTOXH1
MOHATTSI KOTHITUBHOI MISJIBHOCTI: CHOPUUHATTS — 1€ OJHE 3 (PyHIaMEHTaIbHUX
MOHATHh MparMaTUKU B3araji 1 KOTHITMBHOI IMCHXOJOTIi 30KpeMa; PO3yMIHHS — 1€
KOTHITUBHA JISUTBHICTB, PE3YJIHTATOM SIKOi € BCTAHOBJIEHHS CEHCY JESKOro 00’€KTa
(Texcty ab0 IHCKYpCy); IHTEpHpeTaliiiHi omnepanli — KOTHITHBHI MPOLEAYpPH —

BUTJISIAIOTH SIK MO0y 10Ba Ta Bepu(iKallis rinore3 nepenoayeHb.
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PO3/ILI 3
BIJITBOPEHHSI TPAMATUYHHUX i CEMAHTUYHHUX OCOBJUBOCTEM
EIIITETAPIIO ¥ TBOPAX JIK. P. P. TOJIKIEHA
YKPATHCHKOIO MOBOIO

JIIHrBICTHYHI JOCHTIDKCHHS TPYHTYIOThCS Ha PI3HMX Kiacuikaiisx emniTeTiB
(BUXOISYM 3 CEMaHTHWKH) a0o0 OUIBII 3arajJbHOTO TMOJTYy Ha 3araJbHOMOBHI U
1HUBITyaIbHO-aBTOPChKI. BHBUEHHS emiTeTa 3AIMCHIOETBCA 3  OMOPOK  HA
CTPYKTYpHY KJIacu(iKailito B 3B’SI3Ky 3 HU3KOI 00’ €KTUBHMX NpuyuH. [lo-meprie,
TPYAHOII, 1[0 BUHUKAIOTh B MpOIECI MepekiIaay, 0araTo B 4OMy 3yMOBJIEHI came
PI3HOIO CTPYKTYpOIO aHTJIHCBhKOI Ta yKpaiHchbkoi MoB. [lo-apyre, po3poOka
aJeKBAaTHUX CTpaTerii MepeKiiagy emiTeTIB HEeMOXJIMBa 0e3 ypaxyBaHHA iX
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX OCOOIMBOCTEH, OCKIIBKU BIJHECEHICTh €MiTeTa 10 TOTO YU
IHIIOTO THUITy 0arato B YoMy BH3Hayae crocid Horo mepeknamy. Bpaxkaemo, 110
ONTHUMAJIBHUM € MOALI €MITETIB Ha TaKl CTPYKTYPHI TUIIH:

1. Ilpocri enitern (simple epithets) — ogHOCKIa10B1 OMHHIII, 1110 BUKOHYIOTh
POJIb KOHIENTYaJIbHOTO, €MOIIHHOTO ab0 €CTEeTHYHOIrO BH3HAYCHHS IpeAMeTa B
XyI0KHROMY TBOpI. Sk mpaBwio, e npuxkmemnuxu ((11) That was Gandalf’s mark,
of course, and the old man was Gandalf the Wizard, whose fame in the Shire was due
mainly to his skill with fires, smokes, and lights — To 6yau, 3suuaiino, I'anoanegosi
3Haxku, 60 cmapuu yeu i o6ys Ianoanvgh-uapienux, ycaaenenuti y lobimanii came
3A805KU CBOEMY MUCEYM8Y podbumu yyoeca 3 602HI0 ma oumy.), npuciiBHuku ((12)
People became enthusiastic; and they began to tick off the days on the calendar; and
they watched eagerly for the postman, hoping for invitations. — Hapoo euxpecniosas
OHI 3 KaneHoapis, i 8 KOXCHOMY KYMOUK)Y Hemephnisue YeKaayu Ha JUCTMOHOULY: KOJIU JHC
ue naoitioe sanpowenns?) i imenauku ((13) Hence the excitement of the hobbit-

children — Tomy-mo max i padinu 20bimensma).

2. Ckaagni emiterm (compound epithets) — cuHTakcuuyHe i€, IO

CKJIaIa€ThCs 3 BOX 1 Oublue ciiB. YacTo 10 moAiOHOTO TUITY 3apaXxOBYIOTh CKJIAHI
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npukMeTHUKHU. [lo miel kaTeropii HajeXaTh TaKOX EMITETH, L0 CKJIAJaloThCs 3i
CIIOBOCITIONTYYEeHb, OKPIM KOHCTPYKIIIH «mpucITiBHUK + mpukmeTHuk» ((14) There was

a specially large pavilion, so big that the tree that grew in the field was right inside

it, and stood proudly near one end, at the head of the chief table. — Ooun nasinwiion,

HaUuOLIbwul, 30y0y8anu MAKUM YUHOM, WO BUCOKEe 0epeso, sAKe POCio nocepeo

2AaI18UHU, ONUHUIIOCA ) CepeOuni, Oaudxicue 00 Mmoo KiHys, 0e MA8 CMOSImuU 207108HULL
cmin.).

Cepell CKJIQIHUX €MITETIB BUOKPEMITIOEMO:

— JIBoctyneneBi emiterm (two-step epithets) — emitetn, y sKux mporiec
HaJIJICHHSI SIBUIIA KOHOTAI[IEIO0 CKIIA/IA€ThCS 3 JIBOX €TalliB: XapaKTepUCTUKU 00’ €KTa
1 1l i#aTeHcudikamii. [lpeacTtaBieHi NTPUKMETHUKOM 1 MPHUCITIBHUKOM, SKE Mae

CKCIIPECHBHY KOHOTAaIIiI0 1 iHTeHCH}ikye epekT npukmerHuka ((15) More promising

still (to the hobbits’ mind): an enormous open-air kitchen was erected in the north

corner of the field. — Ille uixasiwa (na Oymxy cobimie) Oyra npocmopa KyxHs

npocmo Heba y NiGHIYHOMY KYMKY 2ANAGUHUL. ).
— ®pa3osi emiteru (phrase epithets) — emiteTH, yTBOpEHi 3a JOMOMOIOIO
ronodpasucy. [lepeBakHo € iHaUBIAyanbHO-aBTOpchkuMu ((16) There were rockets

like a flight of scintillating birds singing with sweet voices. — Paxemu saimanu sx

Mepexmausi nmaxu, nio CNie HINCHUX 20J10CI8.).

— InBepToBani emiteTn (reversed epithets) — mommupena B aHrIifchKii MOBI
KOHCTPYKIis, MOOyJIOBaHAa Ha aJOTIYHOMY  CIIBBIJHOIIEHHI O3HAYEHOrO 1
03HAYalO4Yoro: OCTaHHE BUKOHYE (YHKIIIO TEpIIoro, TOOTO €MmITeT CTae

Bu3HauanbHUM ((17) There were green trees with trunks of dark smoke: their leaves

opened like a whole spring unfolding in a moment, and their shining branches
dropped glowing flowers down upon the astonished hobbits, disappearing with a

sweet scent just before they touched their upturned faces. — 3eneni depesa 3i

CMoBOYPAMU 3 MbMIAHO020 QUMY PO3NYCKAIUCH Y HeOl; TUCMS IX PO3KPUBATOCH, HEMOB

HABecHI, 1 3 CAOYUX 2LIOK CUNAIUCS HA 3aXONAeHux 2o0imie cpibnicmi Keimu, i
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Manyau, 3aIUaoyy Con00Ki 3anaxu, i1eob-1edb He MOPKHYSUUCL 3A0epmux 0020pu

2011i8.).

3.1 BinTBOpeHHsI aHTJIOMOBHOI'0 MPOCTOI0 eNmiTapil YKpaiHCbKOI0 MOBOIO

y tBopax JLx. P. P. Toakiena

OcCHOBHE TNpPHU3HAYCHHS €MiTeTa — BUJUICHHA O3HAKH OIMCYBAaHOTO SBHIIA.
[Ipote Ha BiIMIHY BiJ BU3HAUYECHHS, BUPAKEHOTO TPUKMETHUKOM, EMITET 3aBXK]U MA€
emortriitne 3a0apBieHHs. Cy0’ €KTUBHICTh — HOT0 TOJIOBHA XapaKTEPUCTHKA. 3/1aTHICTh
eriTeTa BHUCJOBJIIOBATH PI3HI KOHOTAIlll BHUKOPUCTOBYETHCS aBTOPAMH IS
MaHIIyJIIOBaHHsI CBIJIOMICTIO YHWTaya, a TaKOX I BUPaKEHHS CYO’€KTHBHOTO
CTaBJICHHSA JO ONHCYBAaHOTO IMpeamera uu siBuma. OTxe, enimem € OAHUM 3
OCHOBHHMX CIOCOOIB CTBOPEHHSI €CTETUYHOI pEalbHOCTI, TOOTO pEaNbHOCTI
CIPUMHSATTS aBTOpa, B AKY BIH IparHe 3aly4uTH yuTada. OUueBUIHUM € 1 TOM (akT,
o0 eMmTeTH 3ajJeXarb BIJ TOro, XTO 1X BXHUBae. Y pa3l SKII0O BOHHU
BUKOPUCTOBYIOTBCS B MOBI OYyJb-IKOTO NEpPCOHaXa, TO BOHM MAalTh TaKOX
XapaKTeposIoriyHy (GYHKIN, CHpusiioud (OpMYyBaHHIO 00pa3y repos. 3BiACH
BUIUIMBAE Take: Oyllb-AKE CIIOBO, K€ BUKOHYE (DYHKIIII0O KOMYHIKaTUBHOIO LEHTPY
BHUCJIOBJIIOBAHHS, MOXKE€ OYyTH BIJHECEHO JO KaTeropii emiteta 1 MiJAaHO
BiJITIOBITHOMY CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHOMY aHaii3y [13:68].

A. B. IlaBuryk Hajae Taky AeiHILIIO UbOTO MNOHATTS: «Enimem — XynoXHe
O3HA4YeHHS (BU3HAYECHHS 3 ECTETHUYHOI (YHKINIEI0) TMpeaMera, OcoOH, SBHIIA,
MpOIIECy, CUTYAIIil, 10 BUAUISE, MIAKPECIIOE 1 MIJCUITIOE 1CTOTHY, 3 TIO3UIIlT aBTOpAa,
O3HaKy, fKa MO)XE IMOBTOPIOBATH ab0O MiAHOBJISATH 3HAYEHHS BU3HAYEHOI'O CJIOBA,
OyTH THUIIOBUM 1 HEBIJ'€EMHHUM [UJIs IIJIOTO KJacy MPEIMETIB, 1HIWBIIyalbHOIO
03HAKOI0 KOHKPETHOTO MpeAMETa, CTBOPIOBATU MIKpO- ab0 MakpooOpas, Halarouu
HOMYy MaJIbOBHHYICTh, MICTUTH TIPUXOBaHI CMHCIIH 1 OIIHKY, CTBOPIOBATH €MOIIHHUN
HACTpi TBOPY, TOCHUIIIOBATH BPAXCHHs Ha PEIUIIE€HTa, 3BEPTAIOYHCH 10 HOTO

IHTEJIEKTYaIbHOI'0, EMOIIIMHOTO i €CTETUYHOTO cripuiHATT» [11:20].
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VY xoai mpoBeACHOr0 JOCIIKEHH], 3BepTal0dul 0COOIMBY yBary Ha mpooiaemMy
30epekeHHsI CEMaHTHKHU 1 KOHOTallli €MiTeTiB MPHU MepeKiai, TOTPUMyeMOCs Teopii
B. H. KomicapoBa, sikuii 3alporioHyBaB I1’ITh THIIB €KBiBaJEHTHOCTI NepeKJjany,
TOOTO BIJMOBITHOCTI TEKCTIB OPUTIHAY 1 MEPEKIaay 3a TAKUMHU PIBHIMHU:

1) MeTa KOMyHIKaIlii;

2) OIKC CUTYAIIii;

3) noBimoMIIeHHS (CHOCIO OMKUCY CUTYaIlii);

4) cTpyKTypa BUCIOBIIIOBAHHS;

5) MOBHI 3HaKH.

CrpoOyemMo po3TasSHYTH KOKHHUI TUI €KBIBAJICHTHOCTI 1 HAAATH MPUKJIIA]IH.

IMepmmii TN eKBIBaJEHTHOCTI BUMarae 30€peXeHHS MpU MEpeKyaal JIMIe
3arajgbHOI MOBHOI (DYHKIIIT, TOOTO METH KOMYHIKallli, 32 YMOBH HEMOKIIMBOCTI O11bII
TOYHOTO TEPEKIAIy.

Hampuxian:

(1) When Mr. Bilbo Baggins of Bag End announced that he would shortly be

celebrating his eleventy-first birthday with a party of special magnificence, there was

much talk and excitement in Hobbiton. — Kosu nosasicnuii binv6o Topounc iz Topbu-

Ha-Kpyui nosidomus, wo basxcae AKUMOCL 0COOIUBUM HYUHOM BIOCEAMKYBAMU CBIll

nacmynnuti — 111-11 — denv napoooicenns, seco I'0bimon 3a6upysas ma miiovku npo
ye u 2080pus.

(2) Bilbo was going to be eleventy-one, 111, a rather curious number, and a

very respectable age for a hobbit (the Old Took himself had only reached 130); and

Frodo was going to be thirty-three, 33, an important number: the date of his ‘coming

of age’. — binvbo eunosusanoca 111 — a mo u yugpa kpacusa, i ik YuMaIeHbKUll
(crasemuuti Cmapuit Tyk, i moti doxcug auwe 0o 130), a @Ppooo — 33, modxuc GiH
Cmynae Ha nopie 3piaocmi.

3rilHO 3 APYrHM THIIOM €KBiBaJIEHTHOCTI B TIEpeKiIaal TMOBUHHA OyTH
BijloOpakeHa SK MeTa KOMYHIKallii, Tak 1 M03aMOBHa CHUTYyallis, MpeJcTaBicHa B

TEKCTI.
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Hanpuxian:

(3) Each year the Bagginses had given very lively combined birthday-parties at

Bag End; but now it was understood that something quite exceptional was being

planned for that autumn. — Kooicnozo poxy Topbuncu seceno cesmkysanu noosiuini

OHi Hapodaicenns y Topoi-ua-Kpyui. Ane yum pazom 2omysanocs wjoco epanoiosHe.

(4) No one had a more attentive audience than old Ham Gamgee, commonly

known as the Gaffer. — Aze nikomy, mabymo, ne dicmanocs nosaxcuiwux ciyxauis,

nioe Xemy I'emoorcu, sikoeo ecroou 3eanu npocmo /io.

VY mnepeknagax TPeTbOro THILYy 30€piraeTbCsi HE JMILE CYTh IOBIJIOMIJIEHHS
OpUTIHANY, aJ€ 1 CIUIbHICTh OCHOBHUX MOHSTD.

Hanpuknan:

(5) ‘A very nice well-spoken gentlehobbit is Mr. Bilbo, as | 've always said, ’ the

Gaffer declared. — Haw binvbo Oyaice nopsonutl nan ma 00CMOUHUK, SIKUX MAJl0, 5 ye

3a62c0U Kazas, — pas y paz noemoprosas /io.

(6) Boats are quite tricky enough for those that sit still without looking further

for the cause of trouble. — Yosnu — piu niocmynna, Hasime 6e3 sKo20Cb Mam

WIMOBXAHHS 3A2UHY MU MOJICHA.
Jns mepekisiazy 3riJHO 4YeTBEPTOMY THIY €KBiBAJEHTHOCTI HEOOXiTHO,
OKpIM 30€peKeHHS MEePIINX TPhOX KOMIIOHEHTIB 3MICTy (METH KOMYHIKaIlii, OMHUCY
cuTyalii 1 cnocoOy ii omucy), MpPakTUYHO TIOBHE BIATBOPEHHS CHUHTAKCUYHMX
KOHCTPYKI[I OpUTTHAIBHOTO BUCIJIOBIIFOBAHHS.
Hampuxian:

(7) There’s a tidy bit of money tucked away up there, | hear tell,” said a

stranger, a visitor on business from Michel Delving in the Westfarthing. — Tawm,

Kasxcymbov, UYUMANEHbKA CyMa npuxoeaHa, y ni03€M€ﬂJZi, — 3ayeasicues AKUUCD

siosidysau, wjo npuixas y ceoix cnpaesax 3 Benuxux HOp y 3axioniu ueepmi.
(8) Crazy about stories of the old days, he is, and he listens to all Mr. Bilbo’s

tales. — A wooo onosioeil npo dasnuny, mo 1ioeo 6io binvbo eidipeamu 200L.
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IsaTuii THD — 16 MakCHMaJlbHO OJIM3BKUH 3a 3MICTOM JIO OpHUTiHATY
MEPEKIIA/.
Hampuximan:

(9) An odd-looking waggon laden with odd-looking packages rolled into

Hobbiton one evening and toiled up the Hill to Bag End. — flkocv yseuepi

YYO0epHAubKUll BI30K 3 He3PO3YMIIo Nokuaxcero npoxkomuscsi no Iobimowuy i

3ynunuscs nio Topooro-ua-Kpyui.

(10) The startled hobbits peered out of lamplit doors to gape at it. — 30usosani

200imu  BUCKAKYBAAU 3 OOMIBOK, Oe 8dce 3aXOOUNUCS CEIMmUmMU aamMnu, woo
NOOUBUMUCH HA HbO2O.

VY miacyMKy 3a3HauuMo, IO emiTapid, mpeacraBieHud y TBopax k. P P.
Tonkiena,, ByB BIITBOpeHHMI 3a JIOMOMOTOK II'SITU THUITIB E€KBIBAJIEHTHOCTI
nepekyiany, 3ampornoHoBanux y teopii B. M. KowmiccapoBa, ToOTO BIAMOBIIHOCTI
TEKCTIB OpPUTIHANY 1 MepeKiaay 3a TaKUMHU PIBHAMH: 1) MeTa KOMyHIKallii; 2) omuc
cuTyarii; 3) nmoBigoMIIeHHs (crociO onucy curtyanli); 4) CTpyKTypa BUCIOBIIIOBAHHS;
5) MOBHI 3HaKH.

3HaHHS CTPYKTYpPHOTO THITY e€miTeTa B AESKIM Mipi CHPOIIye Tpolec Horo
nepekiaaay, MpoTe Mepekiiafad CTUKAETbCA 3 HU3KOK TPYJIHOIIIB, IMOB’S3aHUX 3
VHIKQJIBHICTIO 1JIIOCTHIJII0 KOKHOTO MUChbMEHHUKA, OCOOJIMBOCTSIMU MOBHO1 KYJIBTYPH
H IHIIUMU JIHTBICTUYHUMHM M eKCTpaliHrBiCTUHUHUMH (akrtopamu. Came TOMYy
BUBYEHHS €MiTeTa OUIBIIICTIO JIIHTBICTIB 31MCHIOETHCS HA MaTepiaili KOHKPETHOTO
XYJI0)KHBOTO TBOPY.

V Xodl IOCHIJPKEHHS BHUSBIEHO, IO 3 BEJIHWKA KIIBKICTh EITETIB, IO
3yCTPIYarOThCSA HAa CTOPIHKAX poMaHy, mpuoim3Ho 87% HallekaTh 0 POCTOTO THUITY.
[3 HUX HaANOUIBLI YKUBAHUMH € €MITETH, BUpPaXKEH1 npukMmeTHUKamu (76.5%), mami
HnyTh emitetu-imeHHukH (17.5%) i emitetu-npuciniBauku (6%). CkinanHi emiTeTH
ckianaoTh 8% BiM 3araJibHOrO 4mcia, aBoctymneHeBl — 3.5%, ¢pazosi — 1.5%.

[uBepTOBaH1 emiTeTH BUSABIECHI HE OyJlIM, MPOT€ MOXKHA BHJAUIUTH OJMHUYHUN
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BUNAIOK BUKOPUCTAHHS CBOEPIIHOI0 CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKIi, B SKid emiTer
odopmiieHH# B IHBEPTOBAaHOMY NPEIUKATUBHOMY MO€THAHHI:

(17) There were green trees with trunks of dark smoke: their leaves opened like

a whole spring unfolding in @ moment, and their shining branches dropped glowing
flowers down upon the astonished hobbits, disappearing with a sweet scent just

before they touched their upturned faces. — 3eneni Odepesa 3i cmogbypamu 3

MbMAHO20 QUMY DO3NYCKATUCHL Y Hebl; TUCms ix po3KpUaiocb, HeMO8 HAGeCHI, 1 3

CAIOYUX 2LIOK CUNANUCA HA 3aXOnjeHux 2o0imie cpionsicmi Keimu, i Mauyiu,
3AMUMAIOYU CONIOOKI 3aNaxu, 1e0b-1e0b He MOPKHYBUUCH 3A0epmUX 0020pU 20J118.).

TakuM YWMHOM, 4YacTKa €MmITETIB B TBOpI, IO MIANATAIOTh MiJ KaTEropiro
1HBEpTOBaHUX, cTaHOBUTH MeHiIie 0,1 %.

[lopiBHsUIBHUN ~ aHai3  TEKCTYy  OpUTIHATY 1  TEKCTy  NepeKiany
MPOJIEMOHCTPYBAB, IO MPOCTI EMITETH MNPAKTUYHO HE BUKJIMKAIOTH CKJIaJHOIIIB
3Ba)KAlOYM Ha HASBHICTh Yy aHMIIMCBKIM Ta YKpaiHChKIM MOBaxX aHaJOTIYHUX
CTPYKTYD:

MPUKMETHUK + IMCHHUKY:

(18) All the one hundred and forty-four guests expected a pleasant feast;

though they rather dreaded the after-dinner speech of their host (an inevitable item).

— Vci cmo copox womupu eocms Hanepeo cMaKysaiu NPUEMHE NPOBOONCEHHSL 4acy |

noborweanucy auwe nicago0ioHboi npomosu 2ocnooapsi (0008'a3K08ULL  NYHKM
npozpami).

(19) He was liable to drag in bits of what he called poetry; and sometimes,

after a glass or two, would allude to the absurd adventures of his mysterious journey.
— binvbo nmobus npukpawamu ceoi npomosu "noesismu”, sax 6in ye Hasuseas, a iHOOi
nepenycmusuiu  4apouxy-opyay, NO4UuHA8 po3NamsaKyeamu npo ceoi 0Oeseny30i u

XUMEPHI NPU200U.

«JIIECIIOBO + MPUCITIBHUK:
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(20) ‘Hurray! Hurray! Many Happy Returns!’ they shouted, and they

hammered joyously on the tables. — Vpa! Vpa! Bimaemo! — 3acomoninu cocmi i

6ecejlo 3acmyKaiu no cmoJidx.

«IMEHHUK + IMEHHUK):

(21) Noises of trumpets and horns, pipes and flutes, and other musical

instruments. — Peginus cypm i OVOOK, nuwmuxie ma oapabamis, a maKoMC IHUUX

MY3UYHUX ITHCIMPYMEHMIE.

(22) Hundreds of musical crackers had been pulled. — Sk mu 6aceseadysanu,

ceped eocmeil OYI0 YUMANLO MOAOOI, AKiU OICMANUCA COMHI MY3UYHUX XIAONABOK 3

nanucom "J{eun".

(23) He stepped down and vanished. There was a blinding flash of light, and

the guests all blinked. When they opened their eyes Bilbo was nowhere to be seen. —

Bin cmynue 0ooony 3i cminvys i wes y crinyyomy cnanaxy ceimaa. I'ocmi 3anaowunu
oul, a Konu 3H08 8i0Kpuau, binbbo Hide ne 6y10 6UOHO.

[IpencraBieni BULIE NPUKIAAM AHTIIKACBKUX 1 YKPAiHCBKHX EIMITETIB MOXKHA
BIIHECTH 710 m’ATOro piBHA ekBiBajieHTHOCTI B. H. Komicapoga.

[Ipu 11boMy TIEpeKyIaj, IO BiJMOBIIA€ YeTBEPTOMY PiBHIO €éKBiBaJ€HTHOCTI,
XapakTepHUA  JJid  eMmiTeTiB, BUPAKEHHUX  MPUCITIBHUKamMu.  BiacyTHicTh
€KBIBaJICHTHOCTI Ha PIiBHI CJIIB 3yMOBJICHO BIIMIHHOCTSIMA B CHHTAaKCHUYHOMY CKJIaJli
AHTJIIACHKOTO Ta YKPaiHCBKOTO peyeHb. Y MOAIOHMX BHUIIAJKaX 4acTO BiAOyBaeThCs
MepecTaHOBKa CJIIB.

Hampuxian:

(24) Then there was a dead silence, until suddenly, after several deep breaths,

every Baggins, Boffin, Took, Brandybuck, Grubb, Chubb, Burrows, Bolger,
Bracegirdle, Brockhouse, Goodbody, Hornblower, and Proudfoot began to talk at

once. — Panmom y mepmsiti muwii yymHo 0y10 quwe o0ypeHe coninus. Bouxuysuiu

nosimpsa, yci yi Topbuncu, Myopincu, Tyku, bpenoiboku, Psacui, Hepsachi,
Konaiinopu, Tproxcmonu, Hop-bBobpuneu, Jlronekacu ma Moxnocmynu 3a2oMOHIIU

pasom.
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(25) This was unexpected and rather difficult. — Ile meepoowcenns 6yno

He3po3yMile U Hecnooieate.

Yacto C. I. DposIbOHOK BIAETHCS N0 JEKCHKO-CEMAHTHYHOI 3aMiHH,
nigouparoun 0IM3bKI 32 3MICTOM J0 MEPEKIaHOI OJUHHUII CHITETH.
Hanpuknan:

(26) ‘He’s mad. I always said so,” was probably the most popular comment. —

"Booicesinvruil 6in. A 3a601c0u ye kazag", — nosmoprosanu poouyi binbbo nHa 6ci boku.
(27) For the moment most of them took it for granted that his disappearance

was nothing more than a ridiculous prank. — ¥V my mumo maiisce 6ci eusnanu 11o2o

3HUKHEHHS TUle HeYeMHOIO BUMIBKOIO.

(28) Neither age nor an enormous dinner had clouded his wits, and he said to

his daughter-in-law, Esmeralda: ‘There’s something fishy in this, my dear! — Hi

cmapicmb, ami 8elu4e3na KIIbKICmMb NO2NIUHYMUX _CMPA8 He samobmapuiu 1020

po3ymy, 1 6in ckazas ceoiti Hesicmyi Ecmepanvoi: "[lloce mym Heeapaso,

2071Y00HbKO !

VY npuknani (28) nepexiiagady BUKOPUCTOBYE MPUHOM MOAYJIsiii (CMHCI0BOTO
PO3BHTKY), TOOTO 3aMiHIOE MEPEKIAAHY OJUHHUIIIO Ha CIOBO a00 CIIOBOCIIONYYCHHS,
K1 KOHTEKCTyaJbHO, JIOTIYHO MOB’si3aHi 3 Herw. JlocmiBuuii nepexian (Illock TyT
Herapasa) MOKE€ BUKIWKATH 3/IMBYBAHHS y YHTada, TaK SK B YKPaiHCHKI MOBI
IMEHHUK Herapasj] Ma€ 3HaueHHs «TaKuH, M0 CyNepeUnTh TOJOKCHHIM HAayKH». 3
Ii€1 MPUYMHYU TIepeKIaaad sIKk OAMHHITI0 MOBH TIEPEKIIaly BUKOPHUCTOBYE JIOT1YHO, IO
BHUIUTMBAE 3 aHTJIIHCHKOTO TeKCTy BUCHOBOK: IIloch TyT Herapas.

EniTeTn-iMeHHUKH TpeacTaBlieHi B TBopi Tumom «Of-phrase» — 3Bopoty 3
MPUIMEHHUKOM Of.

Hampuxian:

(29) Not, of course, that the birthday-presents were always new; there were

one or two old mathoms of forgotten uses that had circulated all around the district;

but Bilbo had usually given new presents, and kept those that he received. — He me

woob, 3pos3ymino, mi nodapynku oynu 3aexncou HOBUMU,; dsa-mpu cmaposunnux
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Me20Ma, YUE NPUSHAYEHHS 8ce 2emb 0A8HO 3d0VIU, Nepexoounu 3 pyK 00 pyK no 6cii

ugepmi, ane binbbo 36uuatino oapyseae HOSI peui U He 8100a8as mi, W0 NOOapysalu
tiomy. Omoowc menep y cmapiti HOpi cmano mpoxu euoHiule.

(30) There was plenty of everything left for Frodo. — Yumanenvko odepoicas i

®Dpooo, a HaOMo YCiiaKux meonis.

ExBiBaJIeCHTHUH TIepeKiiajl emiTeTiB, 10 HajeXaThb JIO I1€i KaTeropii, JOCHUThH
nerkuii. Tak, two old mathoms of forgotten uses moxna mepeBecTn sIK 0ga-mpu
CMAPOBUHHUX Me20Ma, YUE NPUSHAYEHHS 8Jice 2emb 0asHO 3a0ynu, 3 OAHOTO OOKY,
BJIAIOYUCHb JI0 E€KBIBAJEHTHOTO IMEpeKaay, a 3 IHIIOr0, JO OMKHCOBOrO, aJKe
MepeKyIaaad MosICHIOE CYyTh CIIpaBH. B OAMHMII MOBH MEpeKIaay B JaHOMY BHITAJIKY
JI0JIa€ThCs, TOOTO OMUCYeThes, iH(opMarlliss npo aiecnoBo forgotten. Tum wacom
MOIYK eKBIBaJCHTIB aHTJilchkoro emitera plenty of everything left vacro Bumarae
B1Jl MepeKJiajladya BUKOPUCTAHHS MEBHUX CTpaTerid. ¥ TEKCTI TBOPY HaMH BUSBIICHI
€KBIBaJICHTH, TOOTO TEpeKiazay BIATBOPUB IEH CMITET SIK YUMAIEHbKO 00epicas,
TOOTO KOHCTPYKIIE€IO MPUCITIBHUK + J11€CTOBO.

Opnak OinpIna iX 4acTMHA HE Ma€ TOYHOTO €KBIBaJeHTa B YKPATHCHKIM MOBI,
TOMY JIOBOAUTHCS HA OCHOBI KOHTEKCTY MiJOMpATH CIOBO, IO HAWOUIBII SICKPaBO

XapaKkTepu3ye 0COOTUBOCTI IEPCOHANKA.

3.2 BiaTBOpeHHSI AHIJIOMOBHOIO CKJIQJHOIO0 eNmiTapil0 YKPaiHCHbKOIO

MoBO10 y TBOpax /Ix. P. P. Toakiena

CrpykTypa [ABOCTYNEHEBHX eIiTeTiB J03BOJIIE BHUKOHYBATH IEpEKiIaj
BJIMIOBITHO JIO I’ SITOTO PiBHS €KBIBAJICHTHOCTI.
Hampuxian:

(15) More promising still (to the hobbits” mind): an enormous open-air kitchen

was erected in the north corner of the field. — /e uixasiwa (na oymxy 2o06imis) 6yna

npPOCmMopa KyXHs npocmo Heba y NiGHIYHOMY KYMKY 2AlAGUHU.
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(31) The hobbits scrambled down a steep green bank and plunged into the

thick trees below. — I'o6imu cnossiu no kpymomy 3enenomy kocoeopy i nopunyau y

2ycmi 3apocmi.

HasBHICTh B MOBI IlepeKIIay aHAJIOTIYHOT TPaMaTUYHOI KOHCTPYKIIii, SIK BUJTHO
3 mpukutany (15) 1 (31), mae MOKIMBICTE 3MIHCHATH €KBIBAICHTHUN mepekiian. OaHak
aHaji3 TOKaszye, IO MpU TMEepeKiajil JABOCTYNEHEBUX EMITETIB, IO BUPAKaIOTh
1HTEeHCU(]IKaI[1I0 XapaKTePUCTUKH, BUMPABIaHE BUKOPUCTAHHS MPUHOMY ONYILIEHHS !

(32) Frodo looked at Sam rather startled, half expecting to see some outward

sign of the odd change that seemed to have come over him. — @poodo 30usosano
enanye na Cema, MUMO 801 HAMALAIOYUCH BIOHAUMU AKYCb 306HIUHIO O3HAKY 3MIHU —
aodoice maxoeo ne mie ckazamu Cem I'emOdrcu, K020 i, 30a8anocs, maxk 0oope 3Has.

VY mpencrtaBiieHOMY MPHKIAIl BHKIIOYAEThCS 1HTeHCHdikaTop rather. Ile
MOSICHIOETHCSI TUM (PAKTOM, III0 JOCTiBHHUN MEePEKIIa] (JIOCUTh 3MUBOBAHO) YCKIIAHIOE
pPEYCHHS, Y TOM Yac sIK MPOIYCK IUX CIIIB HE CIIOTBOPIOE CEHCY emiTeTa. BBaxkaemo,
o I YKpaiHChKOI MOBH XapaKTEpHI CIMITETH, 3HAYCHHS SKUX TOCHIeHE abo
ociabyiieHe 1HTeHCH(IKaTOpaMu, BUPKCHUMH TMPUCITIBHUKAMUA MIPU 1 CTYIICHS.
Bukopucranus mnpuifoMy OMNYIIEHHS MOXKHA TakKOX TOSCHUTH TParHEHHSM
nepeksazaayda BiIoOpasuTu 0COOIMBOCTI 1110CTUIIIO aBTOPA.

[Ipn mepeksanai IBOCTYNEHEBUX EIMITETIB MEpEeKagady IMOEIHYE OIMYIICHHS 3
IHIIMMH BUJAMU TpaHcopMmariiii:

(33) When they had struggled to the bottom of the bank, they found a stream

running down from the hills behind in a rather deeply dug bed with steep slippery

sides overhung with brambles. — ITomiowxc nazopbie nampanunu sonu na cmpymox, wo

mikK y ZJZU60KOMV pPYCAL 31 CIU3bKUMU 6@06261./1/11/[, GKpUMUMU NJIEMUBOM OINCUHHUKA.

CmpymoK, sIK Ha8BMUCHe, nepecikag 0OpaHuli HaNPAMoK x00).

(34) Then the sun gleamed out of rather ragged clouds again and the rain

lessened. — I1onyoens eoice munys, uac niosrcusumucs 6e3nepeuHo Hacmas.
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(41) In a hundred yards or so it brought them to the river-bank, where there

was a broad wooden landing-stage. — Yuuzy 0o wupokoi oowanoi npucmani 6ye

NPUUBAPMOGAHUL 8EIUKUL, MO8 NI, NOPOM.

VY npuknazai (33), sk 6aurMo, BUKIIOYECHUN iHTeHCH(pikaTop rather (mocuth)
OMYIIEHO B TEPEKJadi, 3IHCHEHO OIyIICHHS KOMIIOHEHTa emiTeTa Steep, Takox
nonaHo peueHHs: CmpyMoK, 5K HA8MUCHe, nepecikag 0OpaHuil HanpsamoK Xo0y IS
JIOTIYHOTO 3aBEPIICHHS TYMKH aBTOpa, IO BiAmoBinae Tpanchopmaritii Mmomymsii. Y
npukiaal (34) TakoK HOPOCTEXKYEThCS OIMYLIEHHS OKPEMUX KOMIIOHEHTIB, a TaKOX
3aCTOCOBAHO TpaHCPOpPMAIi0 MOIYJALIl JJIsl TMOCWIEHHS €QEeKTy, 3aKJIaJeHOTro
aBTopoMm. [Ipu IboMy ceMaHTHKa JBOX PEYEHb € HE3MIHHOIO.

Amnani3 emiteriB y TBopi «Bomomap mepcuiB» [Ix. P. P. Tonkiena ta iioro
MepeKsia] Ha YKpaiHChKy MOBY TOKa3aB, IO EMITETH, IO MPeICTaBISIOTH COOOI0
rojioppa3sucHB KOHCTPYKIIi, € HalOUIbIIl CKIAJIHUMU ISl Tiepekiany. He3paxkarouu
Ha TE IO YKPAiHCHKii MOBI He 4yXuH Tonodpasuc, BXKUBAHHS HOTO, SIK MPABUIIO, €
OOMEXEHUM  1JIOCTHJIEM TNMChbMEHHHMKA. B  aHIIIOMOBHUX TBOpax aBTOpHU
BUKOPUCTOBYIOTH €IITETH, CTBOPEHI 3a JOMOMOTOI0 Tojiodpasuca, HE HACTUIBKH
4acTo, SIK IHIII TUIMH EMITETIB, 10 3yMOBJICHO CIENU(PIKOI0 HOro CTPYKTYpH, sKa
MOXX€ YCKIQJIHUTH CHPUUHATTS TekcTy. [Ilpore He MOXHA He BII3HAYUTH
EKCIIPECUBHICTh TOJO(PPAZUCHUX KOHCTPYKINN: OyAydu BIAXUIICHHSM BiJ HOPMH,
BOHU 3aBXK/IH ACKpaBl 1 CAaMOOYTHI.

Hanpuxknan:

(35) A long-drawn wail came down the wind, like the cry of some evil and

lonely creature. — /losee-0osee 6onanns donic eimep, noxmype CKuiiHHs Camomuboi

1 IIOMOI iICmomu.

(36) They turned down the Ferry lane, which was straight and well-kept and

edged with large white-washed stones. — Cnyck oo Ilepenpasu 6ys npsmuii, decb 3a

cmo @ymis, 11020 niompumysaiyu y 000pomMy Cmaui ti HA8imv 3p0OULU 020POAHCY 3

NOBANHEHUX KAMIHUIB.
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(37) The white bollards near the water’s edge glimmered in the light of two

lamps on high posts. — bini npuuanvui mymou nonad 600010 AUCHIAU Y CBIMIL_ 080X

JIXmapie Ha 8UCOKUX CMOBNAX.

(38) Lamps were twinkling there. Behind loomed up the Buck Hill; and out of

it, through stray shrouds of mist, shone many round windows, yellow and red. They

were the windows of Brandy Hall, the ancient home of the Brandybucks. —

Ilpomunexcuuii bepez 6ys Kpymui, 6i0 npuuany 6eia HA20py 00po2d, OCEIMJeHd

Mepexmausumu iamnamu: 3a Hero 8 MyMaHi 8UOHIBCS na2op0, ycianuul 0e3niuyio

HCOBMUX MA YEPBOHUX BOCHUKIB — mo OVau 6ikHa Bpenodioapy, cmapooasnboi caoudu

bpenoiboxis.

(39) The people in the Marish were friendly with the Bucklanders, and the
authority of the Master of the Hall (as the head of the Brandybuck family was called)

was still acknowledged by the farmers between Stock and Rushey. — Mewxanyi

3abouus 1 Tonneni npusmenioganu, a erady I ocnodaps llacopba, sk 36aiu 2nagy

pooy bpenodibokis, susnasanu eci ghepmepu misxc 3acixoro ma OuepemsHkoro.

(40) Nothing could be seen of the house in the dark: it stood back from the lane

in the middle of a wide circle of lawn surrounded by a belt of low trees inside the

outer hedge. — Ioxu tiwnu no mpas'ssnucmiin cmedicyi, 0im 3048a6¢s MEPMBUM — VCI

BIKHA OVIU 3AYUHEHT BIKOHHUUSAMU U MEeMHI.

[IpeacraBneni npukiIaau rojJo@pa3uciB He MiJAaHl €KBIBAJIGHTHOMY CHOCOO0Y
nepeKIiaay, a BIacHe MOIYJISIIT (CEeMaHTUYHOMY PO3BUTKY ).

Cxo’ka TEHJCHIIIS MEepeKIaay emiTeTiB BIAMOBIIHO MO OUIBII HU3bKUX PIBHIB
€KBIBJICHTHOCTI CIIOCTEPITA€ThCS TOMI, KOJU €MITeTH BHUPAXKEHI CKJIATHUMHU
MpUKMETHUKaMU. e MOsSICHIOEThCS TUM, IO 3 TOYKH 30py CIOBOTBOPEHHS
rojiopasuc i CKJIaHI IPUKMETHUKH YTBOPIOIOTHCS 3a IOMTOMOTOI0 OJHOTO METOY —
00'eTHaHHS JEKUIHKOX CJIIB B 0JiHE. TOMYy €KBIBaJICHTHUH MEePEKIIal MOKIIMBUH JIUIIIE
3a HasIBHOCTI B YKPAiHCHKiii MOBI MOBHICTIO 1IGHTUYHOTO CKJIQIHOTO MPUKMETHHUKA.

Hampuxian:
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(41) Frodo had chosen it, because it stood in an out-of-the-way corner of the

country, and there were no other dwellings close by. — @pooo obpas yeir 6younox

came 3apaou 8i0n0005. MONCHA OYII0 8X00UMU MA BUXOOUMU HENOMIMHO.

(42) It was an old-fashioned countrified house, as much like a hobbit-hole as

possible: it was long and low, with no upper storey; and it had a roof of turf, round
windows, and a large round door. — Jim xoauce nobyoysanu bpenoiboku cneyianvho
0Nl 2ocmeu Yu Mux pooudis, KOMY HAOpuoio odcumu ceped 2anacy u 2amy

bpenoioapy, — cmapomoona 6ydosa y cinbcbkomy Oyci, HIOUMO CAPABIHCHA HOPA.:

0062a, HU3bKA, 0OHONOBEPX06A, 3 OEPHOBUM 0AXOM U KPYeaUMU GIKHAMU MA 08epUMA.

(43) Everything was still, and far-away noises seemed near and clear: fowls

chattering in a yard, someone closing a door of a distant house. — I1lanysana muwa, i

gidoaseni 36YKu 30A8ANUCS OIUZLKUMU. KBOXMAIU KYPU, CKPURIIU YUICb 08epi.

(44) ‘If you mean the old bogey-stories Fatty’s nurses used to tell him, about

goblins and wolves and things of that sort, | should say no. — Ti 6aiixu, wo ix nanvku

posnosioanu Yepesanuukosi i HaANAKAIU 3 OUMUHCIMBA HA3ABHCOU, — NPO 200JIHIS,
806Ki6 ma 6ce make, Ha Moo OYMKY, OYPHUYI.

(45) Looking ahead they could see only tree-trunks of innumerable sizes and

shapes: straight or bent, twisted, leaning, squat or slender, smooth or gnarled and
branched; and all the stems were green or grey with moss and slimy, shaggy growths.

— A nonepedy Hiuo2o He 0YI0 BUOHO, KDIM HE3UUCIEHHUX CMO80YDI8, KPUBUX 1

CMPYHKUX, MOBCMUX | MOHKUX, PIBHUX I SIIIACMUX, 8CI 80OHU 0OPOCIU TUULATIHUKOM,
Cipum ma 3e1eHUM, i CIU3bKUMU HAPOCAMU.

(46) Before them, but some distance off, there stood a green hill-top, treeless,

rising like a bald head out of the encircling wood. The path seemed to be making

directly for it. — B oaneuuni, nonao uybamu nicy, M08 iuca MaKieka, Matopiia 3eiena

eepxieka nazopba. Cmedcuna eena came myou.
OueBHIHO, 110 CTPYKTYPHUI THII emiTeTa Oarato B YoMy BH3HAYae crieuudiky
Horo mepenadl Ha YKpaiHCbKYy MOBY, OJHAK TPYJHOINl MEpeKaxy MOXYTh OyTd

BUKJIMKaHI He JuIie (opMoro emiTeTa, ajie 1 HOro CEMaHTHUKOIO.
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3.3 OcobauBOCTI BiATBOPEHHS AHIJIOMOBHOIX YAaCTKOBO €KBiBaJIEHTHOI

aBTOPCHKOI JIEKCUKH YKPAiHChKO010 MOBOIO y TBopax [x. P. P. Toskiena

[Tig 4Yac gochiykeHHS MU TpOaHAMI3yBald OCOOJMBOCTI (YHKI[IOHYBaHHS
SIBUIIIA YaCTKOBOI €KBIBAJICHTHOCTI B IMepekiaal Ha Mmatepiam TpoBy Jk. Tonkiena
«Bonomap mepcHiB» Ta #oOro ykpaiHOMOBHOTO TIEpeKJIaqy Yy BHUKOHaHHI A.
Hemipogoi.

Po3rnsnemo npukiaau:

(47) My dear Bagginses and Boffins, he began again; and my dear Tooks and

Brandybucks, and Grubbs, and Chubbs, and Burrowses, and Hornblowers, and

Bolgers, Bracegirdles, Goodbodies, Brockhouses and Proudfoots. 'ProudFEET!" —

Hopoei moi Topouncu ma Myodpincu, — noyas 6in 3108y, — Tyku ma bpenodiboxu,

Psacni, Hepsacni, Konauinopu, Hop-boopuneu, Tproxcmonu, Jlhonvkacu ma
Moxnocmonu! — Moxnocmynu!

[Tomanuii (parMeHT HACHYEHO MPOMOBUCTUMHU TMPI3BHUIIAMU TOOITIB, TPH
MepeKIIail IKUX MOXHa JOCSATTH JIMIIIE YaCTKOBO1 €KBIBAJICHTHOCTI, TOOTO MOKJIMBO
BIITBOPUTH 3MICT, (opMy abo 30epertd (QyHKIIOHAIBHICTh JEeKceMH. Tak,
nepekianay kanbkyBana Bagginses — Topouncu, Boffins — Mynpincu (Big boffin —
ydeHuil, po3ymuuii), Burrowses — Konaitnopu (burrow — Hopa) — y nux Bumaakax iit
BJIAJIOCS TIEPEIaTH CEHC BIIACHUX Ha3B; TpaHCKpuOyBaia TOO0KS — Tyku (MUH. yac Bif
take — 6paru) ta Brandybucks — Bpengiooku (Brandy — Openmi, buck — koimk)-
B1ITBOpeHO (opmy. [HII mpi3BUIIA OyJI0 MO CYTlI BUMYILIEHO, OCKIIBKY NOJaHUN Pl
roOITCHKUX POJIUH BIITBOPEHO YKPATHCHKOK MOBOIO, BOUEBH/Ib, JOBUIBHO, OCKIIBKU
BOHU HE CIIBNAAal0Th 3 aHIJIIACHKUMM HI 3a 3HAYEHHSM, HI 32 (HOpMOI0, TOOTO A.
HewmipoBa yTBopuia JieKceMH, SIKI Ha ii TyMKYy BIANOBIJAIOTH TPAAMIIl YTBOPEHHS
MpI3BUIN HAMIBPOCHMKIB. THUM HE MEHII, TaKWil BapiaHT MOXXHA BBaXXATH

JOMYCTUMHUM, OCKUIBKU MPAarMaTUKy BUCIOBY 30€pEkKEHO.
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Oco0suBy yBary BapTO 3BEpPHYTH Ha Tpy CJIiB B aHTpomoHimi Proudfoots —
ProudFEET. Ilo cyri me kamamOyp, 3aCHOBAaHWUH Ha OCOOJIMBOCTI YepryBaHHS
TOJIOCHUX B KOPEHSX JIECSIKUX IMEHHHKIB Y MHOXHUHI foot (ctymus) — feet (cTymHi).
Taki BUIAIKK B aHIJIIMCBHKIA MOB1I € BMHSITKAMH, 3a3BHYail MHOXXHMHA IMEHHHUKIB
YTBOPIOETHCS IOJIaBaHHAM 3akiHYeHHsS S. TOXX B OpUriHal BUHUKAE BPaKCHHS, IO
binpbo mpumycTUBCS TpamMaTUYHOI MOMUJIKM ¥ Ha3BaHWU roOIT HOro BUIpABIIE,
HACIpaBll >KapTyroud. JlOCSATTH TOBHOI €KBIBAJIEHTHOCTI B TaKOMy pasi HE €
MO>KJIUBUM, YPaxOBYIOUM BIJIMIHHOCTI JJBOX MOB, 1 TOMY IEpEKJIagau yAA€TbCs 10
MpsiIMOT TOPU3OHTAJIBLHOI KOMIICHCAIlll, 3aCTOCYBaBIIM 3MIHY TOJOCHOI Yy KOpEHI
nekceMu: Moxnoctonu! — MoxHoctynu!. BigzHaunmo, 110 1eil BapiaHT nepexiamy
JIOBOJIl ~ BIaui, OCKUIBKA  BJIA€ThCA  BIATBOPUTH  TNPUHANMHI  YacCTUHY
T'YMOPUCTUYHOIO 3a0apBIICHHS.

(48) The banquet was very splendid, however, though | had a bad cold at the

time, | remember, and could only say 'thag you very buch'. — Iljonpaeoa, s ece s

Maxu 8356 y4acms y po3KiuHoMy OeHKemi, Xoua mooi niOXONUB HCAXIUBY HEHCUMD,
omooic mie minbku eynoocumu: «bosxyro! bBosikyio!».

VY npomy (parMeHTi crioctepiraeMo HasBHICTH emiteta 'thag you very buch’,
AKUW B1IOOpa)kae HASIBHICTh Yy MOBLSI HEXHUThb, IO 3aBa)ka€ HOMY HOPMAaJIbHO
PO3MOBJISITH, BIAMOBIIHO BiJ] YOTO CTBOPIOEThCA e(heKkT kymemHocTi. Camoi muiie
NpsIMOi  KOMITEHcAllli HEeJOCTaTHhO, OCKUIBKHM YKpaiHCchke brskyio! Bbaskyro! He
nepesae BChOTO 3MICTy OpHTiHaly, TOMY IMEpeKiagad 3acTOCOBYE BEpPTHUKAIbHY
KOMIICHCAIII10, HA/IAI0YH HEUTPATLHOMY JIECIOBY SdY PO3MOBHOCTI — TYHJIOCHUTH.

(49) There's something fishy in this, my dear! | believe that mad Baggins is off
again. Silly old fool. But why worry? He hasn't taken the vittles with him." — Iljoco
mym He2apa3zo, ecoaybonvko! Ilaoaw, yeii Hasidxcenuii TopoOunc 3HO8Y NOO0ABCA
wykamu eimpa 6 noai. Cmaputi oypens! Ane nam nema 4oeo xeunosamucs. Aooice
yacmyeauHs iH 3 coboio He 3a0pag!

Jlekcema fishy mae mpocrtopiune 3abapBiicHHs i 03HaYa€ CyMHIBHICTh, OYKB.

moch TyT He Tak TxHe. A. HewmipoBa BiaTBOpmiIa WOTrO TEHEpaTi30BaHUM
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HEHTpadbHUM CJIOBOM Herapasj, WIONpaBAa BXE B HACTYMHOMY pEYCHHI
KOMIICHCYBaJla BTpAaTy CTHJICTUKM MOBJICHHS  TMEpPCOHAXY, 3acCTOCYBaBIIH
YKpaTHChKUI (Dpa3eosiori3amM IMOAaBCs IIyKaTH BiTpa B IO 3aMicTh Bupasy IS Off
(OykB. mimioB). SIBHIE YacTKOBOI CKBIBAJIEHTHOCTI MPHUCYTHE 1 MPH IEpeKIasi
apxai3zmy Vittles, sikuii npencrasise cobor 3actapiny (GopMy HamucaHHS IMEHHUKA
victual (6ykB. xapui). B ykpaiHCbKOMY BapiaHTi TaKOr0 THIy JIGKCHKH HE
3yCTpI4a€ThCs, XO4Ya CJIOBO YAaCTyBaHHS BIJ3HAYAETHCS TEBHOKD EMOIIHHUM
KOJIOPUTOM.

(50) You have had your joke, and alarmed or offended most of your relations,

and given the whole Shire something to talk about for nine days, or ninety-nine more

likely. Are you going any further? — Tu ziepas ceiti scapm, 30enmedicué ma oopazus

matidxce ycro pionro U 3abezneyus I odimanito memoro 0l OANA40K HA 0eB'ssmb, a mo

U Ha O0eg'aHocmo Oes'asmb OHI6 Hanepeo. Ll]o we 30upacuics ymuymu?

Y nmaHoMy (parMeHTi CHocTepiraeMo NpPHKIA] JUCTAHTHOI KOMIIEHCAIII].
Tomonim Shire (sxmit A. HewmipoBa mepeknana sk Kpaif), renepaiizoBaHo 0
MMO3HAYCHHS yciel KpaiHu ro0iTiB — ['o0iTaHisg. Sk BUABUTBCA najli, HE JapmMa,
OCKIJIbKM YyTKHU MPO 3HUKHEHHS bi1b00 mommpsAThCs He JHIe HOTo PiTHUM CeJioM, a
I cepell yciX HamiBPOCJHKIB, HOTO iM’sl Ta BUMHKHM CTaHYTh HapOJHOKO JIETE€HIOIO.
ToOTo BXXE€ Ha MOYATKY POMAaHy IMiJAKPECIIOETbCS MYAPICTh Ta JAJICKOTJISIHICTH
I'ennanbda Ta HeTunosicth TopOuHCIB. Takok, YaCTKOBUM €KBIBAJIECHTOM IMEPEKIIATy
€ BIITBOPEHHS MUTANIBHOI (hpa3u Are you going any further?

HocniBauii nepeknan Yu 36upacwics mu 3aumu we Oani? HE BIANOBIIAE
CUTYyallil CIIUIKYBaHHS, Ta ¥ B3arajai Takuid BUpa3 HE € XapaKTEPHUM JUIsl pO3MOBHOI
YKpaiHCbKO1 MOBH, TOMY TEpeKiIagad BAAETHCS 10 CMUCTOBOTO po3BUTKY — Lllo mie
30Upaenicst yTHyTH?

(51) Yes, I will — two eyes, as often as | can spare them. — O6os’s3x060. Byody

ousumucsi 060mMa — KO 3HA0y BiIbHUL Ydc.

Enintuune peueHHss tWO €yeS He MOXKHa BIJITBOPIOBATH Oe€3M0OcepeHbO

KaJIbKyBaHHSIM, OCKUIBKM BaplaHT obOomMa o4uMma Xo4 1 OyJae 3po3yMuINM
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BITUM3HSIHOMY YHMTA4eBl, HE BIAMOBIAAE TPATUIISIM CIIJIKYBaHHS Ta CIOBOKHBaHHSI
yKkpaiHcbkoi MoBH. Tomy A. HemupoBiii IOBOAWTHCS 3aCTOCOBYBATH BHIIYYEHHS
KOMITOHEHTY €Y€S Ta JO0JIaBaHHs CKJIAaJC€HOI IIECHiBHOI GopMuU — Oyay IUBUTHUCS
oboma. Takuii pe3ynbTar 3Ha4HO OUIBIN aJCKBaTHUM, X04a, 10 CYyTl € PYCU3MOM — BiJ]
CMOTpPETH B 004a.

(52) 1 want to see the wild country again before | die, and the Mountains; but
he is still in love with the Shire, with woods and fields and little rivers. — Meni expaii
nompioHo 3HOB8Y nobauumMu OUKI 3eMIi ma 20pu, NOKU HCUBY, a 6iH e He
Haemiwascs Kpaem, nonsamu, nicamu i piukamu.

B aHamizoBaHOMY YpHBKY 3yCTpi4aeMO TPUKIAIA AOCATHEHHS YacTKOBOI
CKBIBAJICHTHOCTI IIJIIXOM AaHTOHIMIYHOTO Tmepeknaay: Tak Bupa3 before | die
3MIHIOEThCSI Ha IOKU JKWBY, a CKJIaJICHUH IMCHHHH CTBEPKYBaJbHHUI MPHCYIOK IS
still in love mepeTBoprO€ETHCS HA TIECIIOBO 3 HETAITIEIO — I1Ie HE HABTIIIIABCA.

(53) I was professionally interested in your ring, you may say; and I still am. —

A a1c 60 wapooiil, mae, i mEoIM nepcmeHuKoM YiKasuocs milbKu 3apaou HAyKu.

[leit pparMeHT, HE3BaXKAIOYM HA HEBEIUKHH OOCSIT MICTHUTh HHU3KY IIKaBUX
MIPUKIIAJIIB TIEPEKIIaallbKo1 KOMITEHCAIllT Ta, BIATIOBITHO, YaCTKOBO1 €KBIBAJICHTHOCTI.
B opurinani MoBa iaeThes npo Te, mo ['engansgd npodeciitHo 3aiikaBiIeHU KUIbLIEM
bins6o. Ilepeknanad 3MiHIOE CEMaHTHYHHMM CKJIAJ PEUYCHHS, JOJABIIM BKa3IBKH Ha
TUI AISUTBHOCTI MepcoHaka 1 BuyduBInM oOctaBuHy professionally (mapanensha
KOMIICHCAIlIs) — 4YapoAid, wmar. 3a3HauuMo, W0 Yapodid, SK 1 MEepCTEHUK
MIPEACTABIISIIOTH COO0I0 apxai3MH, SIKUX HE Ma€ B aHTJIOMOBHOMY TEKCTi, ajieé TaKUM
yuHOM A. HemupoBa okpecitoe MOBaKHICTh Ta YMCJICHHI POKHU JOCBIY YapiBHUKA.

Inmoro cripaBoro € nojaBaHHs BHpasy 3apaau Haykd. Ha Hamy nymky, Takui
NpUIOM TMOpPYLIyE JOTIYHICTh TBOPY, OCKUIbKM «Bonomap mnepcHiB» CBOiM
aHTypakeM BIAMNOBiTae 4yacam paHHboro CepenHbOBIYYs B AHIIII, TOOTO €MOXH
CTaHOBJICHHSI HAPOJHOTO TepoivHOTO emnocy. [IoHSATTS Hayku TOAl 1€ HE 1CHYBajo
B3arajii, BOHO BUHHUKIIO 1 1OYaJI0 PO3BUBATHUCS SIK OKPEMHH THUIM AISUIBHOCTI JIUIIE Y

17 cr. (emoxa IlIpocBiTHuiTBa). Takuii YMHOM BXXMBAHHS i€l JIGKCEMHU €
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CTHITICTHYHOIO IIOMUJIKOIO 1 TIOPYIIIY€E aJeKBAaTHICTh MEPEKIIaTy 1 He MOXKE BBaXKaTUCS
HaBITh YaCTKOBUM (DYHKI[IOHAJbHUM €KBIBaJCHTOM. 3ampONOHYEMO BJIACHUU
BapiaHT: Sl yapiBHUK 1 MEHE I[IKaBUB TB1H MariyHui MepCTeHb; Ta i 10CI IIKABUTb.

(54) 'If I am it is your fault,’ said Bilbo. ‘It is mine, | tell you. My own. My

precious. Yes, my precious. It came to me. But you won't get it. I won't give my

precious away, | tell you." — bo mu mene Opamyew! Bin miu, kaxcymov moo6i!

Bracnuu. Miii ckapb. Miu Oopoeuti, 6auuw, Oopocecenvkuti! Bin cam 00 meHe
niokomuscs. Tinbku 03ycbku mu 1020 ooepxcuid. A 3i ceoim ckapbom He po3nydycsy,
ocb mooi ul yce!

[lomana 4dacTMHA TEKCTY TMEPEKIaqy XapaKTePU3YEThCS IMOCHICHHSIM
EMOI[IMHOCTI TMOPIBHSHO 3 OpUTIHAIOM, SK JIGKCUKO-TPaMaTUYHUMHU, TaK 1
rpadiyHUMH  3aco0amMu  (3HAKUW OKJIUKY). [IpyumHOIO I1LOrO MOXHA BBaXXKaTH
CXWJIBHICTh YKPAiHCBKOIO YWTaya A0 JETajJi30BaHMX HApPATUBIB, y TOW Yac K
3aX1THOEBPOIECUCHKUIN PEIUIIIEHT 3a/10BOJIBHAETHCS KOHTEKCTOM. Tak y BUCIIOBIICHHI
If 1 am it is your fault mefiTpampha sekcema fault (mpoBunHa) Oyia 3MiHEHa Ha
3abapBieHe aiecioBO apaTyBaTd — bo T mene aparyem!; y mpuxmami Ye€S, my
precious mo 6e3mocepeHbO MPUKMETHHKA JOPOTHIA i Yac mepexaamay Oy1o J0JaHO
Horo x y nectiuBiit ¢popmi — Miii oporuii, 6auuiil, JOpPOreCeHbKUM!.

[Tpu BiaTBOpeHHI pertiki But you won't get it B ykpaiHChbkOMy BapiaHTI
3’SIBUBCS BUTYK JI3YChKH, XapaKTEPHHUH I PO3MOBHOTO TTPOCTOPIYHOTO MOBJICHHSI —
TinbkM [3yCbKM TH MOro OJEpKHIL. BHUKOpPUCTaHHS LBOTO CIIOBA MOCHUITIOE
HaIpy»KeHHS CUTYaIllii 1, BOJHOYAC, CTBOPIOE MMEBHUM KOMI3M, KOJIM KPUXITHUH TOOIT
MOTPOXKY€E KPEME3HOMY YapiBHUKOBI. Big3HaunMo mpukiiaj 3aCTOCYBaHHS MOMYJISALIT
nepekaagadeM, KoM MPUCYNOK came (IMiIidmoB) OyJo 3aMIHEHO Ha IMiJIKOTHUBCH,
OUIbII JOPEYHHI BapiaHT MO BIAHOILIEHHIO 1O MEpCcHS SK cy0’ekTa Oii y MOBI
nepeKiamy.

(55) It hasn't made it any easier in the end, but it would be a pity to waste all

my preparations. It would quite spoil the joke." — Meni, wupo rasxcyuu, ne
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noneawiano, ane dxc Oyde wkooa, AKwo yci mi 3ycuiisi nioymo 3a 8impom. Yeeco
aHcapm 3MapHyio...

Tennentis 1o emdaru3zaiii TeKCTy nepekiaamxy A. HeMUpOBOIO mMpoCTeKy€eThCs
1 B I[bOMYy IPHKIAIi, O¢ 3aMiCTh HeigioMatuyHoro Bupasy to waste all my
preparations Bxurto (pazeonorizm yci Ti 3yCHWUIS MiAyTh 3a BiTpoM. TUM HEe MeHI,
BapTO BiJ3HAYMTH, IO B JAHOMY BHUIAAKY TaKWid CHOCIO € MOPEYHHM, OCKITbKH
PO3KpHBAE B YKPaiHCHKOMY BaplaHTi CYTHICTh ToOITiB SIK MPOCTOTO, BIABEPTOTO Ta
O0aJlakydoro HapoIy, TaKUM YWHOM «IIPUKpAIIaHHS» 1X MOBJICHHS TPEICTaBIISE
co0010 y3arajbHEHy KOMIICHCAIlI0, a II€ OJUH 31 NUIAXIB peaiizaimii 4acTKOBOI
€KBIBaJICHTHOCTI.

PosrisitHemo mepekiaj OCTaHHHOTO TYMOPHCTHYHOIO MOciaHHs Biag binb0o
HOro poJinyam.

(56) For ADELARD TOOK, for his VERY OWN, from Bilbo, on an umbrella.
Adelard had carried off many unlabelled ones. — Hanpuxnao, na napaconvyi:
«Eoenaposi Tyky, y BJJACHY enacnicmo, 6i0 Binbboy (Edenap 6ys Oyace 30amuuil
APUXONUMU 3 20CIMUH YYIHCY NAPACONLKY).

[Tpu BinTBOpeHHi mobdaxkanus for his VERY OWN mnepekiagay 3acTOCOBYE
MOAYJIAIII0, PUYOMY Y TEKCTI TIEPEKIaay yTBOPIOETHCS BUITAIKOBHHA TIOBTOP — Y
BJIACHY BnacHicTh, SIKWH, yTIM, y I[bOMY BHUMAIKy € aJeKBaTHUM, OCKLUIbKH
MiIKPECITIOE KyMEIHICTh MOBIIOMIICHHS, MO TYT € ocHoBHUM. [lonstrs unlabelled
ones (OykB. mapacoyibkh 3 IMO3HAYKAMHU BIJIACHHKIB ) TaKOXX 3a3HAE CMHUCIIOBOTO
PO3BUTKY — Uy>a Mapacojbka

(57) For ANGELICA'S use, from Uncle Bilbo, on a round convex mirror. She
was a young Baggins, and too obviously considered her face shapely. For the
collection of HUGO BRACEGIRDLE, from a contributor, on an (empty) book-case.
Hugo was a great borrower of books, and worse than usual at returning them. —
«Kpyene onykne o03zepranvye npusznauanocs «gi0 0sa0vka binbbo» monooenvkiil
Jllooucmouyi  Topbunc, saxa Oyra y Henpuxo8aHomy 3axeami 6i0 61ACHOIL

308HIWHOCMI, a HA NYCMIU NOAUYYL OISl KHUJCOK cmosno. «/nsa 3iopanus [yeo
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Posnosicca — 6i0 yknadaua» (I'veo wacmo noszuuas xHueu, ane 8i00asas ix eenrvmu
HEoxo4e).

Y nHactynmHOMYy (parMeHTI 4YacTKOBa EKBIBAJICHTHICTh BHHUKAE BHACIIIOK
BUKOPHCTAaHHS TakuX TpaHchopMalliid, sK aHTOHIMIYHMEA nepekian (obviously —
HENPUXOBaHMIA), KOHTEKCTyaslibHa 3amina (considered — Oyma y 3axBati) Ta
rerepamzanii (face — 3oBuimmicTh). Ilepekman pedeHHs, mpucBsueHOro I'yro
Posmosiccy, mo3HadaeThCs TpaMaTHIHAMU TIEPETBOPCHHSM, 1€ TOAATKH-aHTUTE3H
great borrower ta worse than usual at returning nepeTBoOprOIOTLCS HA MIPHCYAKH, IO
TaKOX MPOTUJICKHI 32 3HAUYCHHSM: YacTO MO3UYaB; BiJJJaBaB HEOXOYE.

(58) For LOBELIA SACKVILLE-BAGGINS, as a PRESENT,_on a case of

silver spoons. Bilbo believed that she had acquired a good many of his spoons, while

he was away on his former journey. Lobelia knew that quite well. When she arrived
later in the day, she took the point at once, but she also took the spoons. —
Kopobouxa 3i cpionumu nosckamu npusznayanacs «lepanii Kowine-Topounc — sk

HIO/JAPYHOKY. binv6o 3002a0ysascs, wo 6oHa scmueia npubdpamu 00 pyK YuUMaio

mo2o _0obpa, noku in marnopysas ceimom. I'epanis ye yceioomniosana oysce doope.
3'asuswiucy nizHiuie moeo OHs, 60HA 6i0paszy 30acHyna 3micm HaAnucy, aie 6i0
nOOapyHKa He 8I0MOBUNACS.

B ocranHbOMy, HaWOUIBII 1POHIYHOMY IMOCJTAHHI JO POAUYKH, SIKYy binb0o
TepniTd He Mir, A. HemupoBa 3HOBY 3acTOCOBye mpuiioM (paszeosiorizanii
BHCJIOBIIeHHS mpu nepekiani: had acquired a good many of his spoons — Bcruria
npuodpaty 10 pyK uuMaiio Toro aoopa. BiarBoproroun peakuiro ['epanii, nepexiagaq
BUKOpHUCTAJIa IPUHOMH TeHepasi3allii Ta aHToHiMIYHOTO repekiiaay: she also took the
SpOoONS — BiJ MoJapyHKa HE BIAMOBUIIACS.

(59) It seemed that the evil power in Mirkwood had been driven out by the
White Council only to reappear in greater strength in the old strongholds of Mordor.
From there the power was spreading far and wide, and away far east and south there
were wars and growing fear. Orcs were multiplying again in the mountains. Trolls

were abroad, no longer dull-witted, but cunning and armed with dreadful weapons. —
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Paoa Myopux euenana 3ny cuny 3 Yopuoniccs, ane, AK 6UABUNOCA, 8OHA Juude
3MIYHINA ma nogcmana y npaoasuix meepounsx Mopoopy. 36i0mu nimema nogsna y
WUPOKULL C8IM, HA 3eMIAX CX00Y U 0aneK020 NiBOHS BJice 3anaHyedala HeHAGUCHb,
epuminu gitinu. OpKu 3HO08Y MHOICUIUCA Y 20pax, MpoJi cmaiu noKuoamu neiepu —
He mi, Wo 00Ci, Mmyno2oa08i NOMEOpU, a XUMpIOWi i 3 HCAXIAUBOIO 30POEIO.

[Tpoanamizyemo ueproBuii ypuBok. Hasy wuapiBHoro Jjicy Mirkwood
nepeKiagay KaJdbKyBaJla BiJIIOBIAHO JO HOTO 3MICTOBUX KOMITOHEHTIB (Mirk —
MOpok, TempsiBa, wood — iic) — Yopromices. [lonsarrs the White Council 6yio
B1ITBOPEHO HAOJIM)KEHUM MEPEKIIaIoM BIAMOBIIHO 0 (PYHKI[IOHAIBHUX O3HAK IIHOTO
yTBOpeHHs — Paga Mynpux.

Bupa3 there were wars 3a3HaB CMHCIIOBOTO PO3BUTKY, BHACIIIOK 4Oro HaOyB
neBHoi Mertadopu3alii B YKpPAaiHCBKOMY TEKCTI — TpUMUIM BIAHHA. Takox
CIIOCTEpIraeMo JBa BHUIAIKW 3aCTOCYBaHHS KOHKpETH3aIlli 3 METOI0 JOCSTHEHHS
Y4aCcTKOBOI €KBIBaJICHTHOCTI: the power (OyKB. CWiia) cTajia MiTbMOIO, IO MOB3JA Y
IIMPOKUH CBIT, a KOMIIOHGHT peucHHs Were abroad mepeTBOpHBCS HA IOKHIATH
neyepu.

(60) Hobbits go light, and their footprints are not easy even for a Ranger to
read, but not far from the top a spring crossed the path, and in the wet earth he saw
what he was seeking. — V 2o6imis necka xooa, i nasime Cridonumoei 6axncko
gioulykamu ixHi ciou;, 0OHAK HEeNnoOajiK 610 6epulUHU NA2opda CMedlCcKy nepemuHas
CMPYMOK, 1 Ha 802Kill 3emili Apacopn Hapewmi 621edi8 me, ujo ULyKas.

Bupas go light A. HemupoBa 3MiHIO€ BIJOBITHO 10 HOPM YKPaiHCHKOI MOBH,
BHACJIIJIOK YOTO JIisl TPaHC(OPMYETHCS B MPOIIEC, TOOTO 1€CIOBO B IMEHHUK — JIETKa
xona. [lonarts Ranger Takox MAMOPSAKOBYEThCS TEBHIN amganTailii, 3MiHI TPH
MepeKIiaii, OCKIJIbKM HE3BAKAIOUM Ha TOM (PakT, 110 CIOBHUKOBI 3HAYEHHS IHOTO
cinoBa bnykay, MaHapiBHUK, y JaHOMY BHUIAIKy Kpalle 3acTOCYBaTH JIEKCEMY
CrnigonuT, OCKUIBKU CBOEIO MAaWCTEPHICTIO y TIIyMadeHHI1 CITi/IiB AparopH 3acIyroBy€
takoro 3BaHHS. [H(iHITHB to read (UMTaTH) BIATBOPIOETHCS LUIIXOM MOJYJISIIT —

BIJIIITYKaTH, TOMY 110 B I[bOMY KOHTEKCTIi, MOTO JIisl CIPsIMOBaHA Ha 1HTEPIIPETAIIIO
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BIJIOUTKIB 1 TOMYy B MOBI MEpeKaay HEIONMYyCTUMO BXXHMBAaTH O€3MOCepeIHIM
CKBIBaJICHT.

(61) 'No, not even my eyes can see him, my good Legolas,’ said Aragorn. 'He
must be far aloft indeed. | wonder what is his errand, if he is the same bird that |
have seen before. But look! | can see something nearer at hand and more urgent;
there is something moving over the plain!" ‘Many things," said Legolas. 'It is a great
company on foot; but | cannot say more, nor see what kind of folk they may be. They
are many leagues away: twelve, | guess; but the flatness of the plain is hard to
measure.' — V mene oui ne maxi cocmpi, — ckazas Apazopn. — A Hiuozco He Oauy.
Mabymey, i cnpagoi sucoxo nremums. Hu ne 11020 s nomimus yuopa 3i Cmopoiircooco
nocma? Llixaeo, komy i siki gicmi 6iH Hece... [Ipome 5 0obpe 6auy pyx Ha pieHuHi! —
Benuxuii niwuun 3aein na mapuii, — niomeepous Jleconac. — Xmo maxi — ne po3pisHio,
00 HUX 38I0CU WOHAIMEHUE 08AHAOYAMb Tie.

VY nanomy ¢parMeHTi 3BepTaiiMo yBary Ha nepekiaj pemtiku NO, not even my
eyes can see him. I'ooBHOIO METOIO TYT € 30epekeHHsT (QYHKIIIT TOBIIOMIICHHS, TOMY
BHACIIIJIOK CMHCIIOBOTO PO3BHUTKY B YKPaiHCHbKOMY BapiaHTI BK€ MA€ThCSl Ha yBa3l HE
3JIaTHICTh, & O3HAKA 30py: Y MEHE 04l He Taki roctpi. Takuil pe3yapTaT mepeKiany,
Ha Jojavy, migkpecntoe 3110HOCTI enbda Jleronaca, ski 3HAYHO MEPEBAXKAIOThH
moackki. [IponoBxKy0un CBOIO TyMKY, AparopH BrojioC IIKaBUTHCA JOPYYEHHSIM
(errand) nmraxa-posBimHuka. A. HemupoBa 3acTOCOBYE METOJ €KCIUTIKAIlii, 3HAYHO
PO3IIMPIOIOYN  TYMKY, BOYEBHAb JOTPUMYIOUHCH JO BITYM3HAHOI TpPaaWIIii
neranpbHOro BUKiIady: LlikaBo, koMy # siki BicTi BiH Hece.. Takox, y miit ke dpasi
nepeKiIagay BAAEThCs 10 yTouHeHHs Micus momii: if he is the same bird that | have
seen before. — Yu He #oro s momituB ydopa 3i CropokoBoro mocra?. IHIIMM
NPUHAOMOM, 3aBISKH SIKOMY CTBOPIOEThCS €(EKT YaCTKOBOI €KBIBaJEHTHOCTI
NepeKIaay € KOHKpeTU3allisl MOHATTS great company BEJTUKHM MIIIANA 3ariH.

(62) 'Anh! the green smell!" he said. "It is better than much sleep. Let us run!" At

the bottom they came with a strange suddenness on the grass of Rohan. — Tpasamu
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naxue! — wacnueo noemoprsas 6in. — Lle conoowe 3a 0yov-axuti cou! bBiscimo
weuoute eneped! Xpanumeni ecmynunu y medwci Poxancokoi mapxu.

VY HacTyNmHOMY YPHBKY IepeKiiazady mpu BiaTBopeHHi peucHHs the green smell
JIOBOJIUTBCS BIABaTHUCA /0 JeMeTadopu3ailii BUCIOBY, OCKIJIbKA MOKOMIIOHEHTHE
KaJIlbKyBaHHSI HE JI03BOJISE CTBOPUTH a/IEKBATHOTO BapiaHTy (3eneHuit 3amax). Came
TOMY 30€piraeThCsi JIMIIE CEHC BHUpa3y — TpaBaMH IMaxHe. 3 METOI KOMIIeHcallil
BTpaTu OOpa3HOCTI, B CyCigHhOMY pedeHHI A. HemupoBa mepekiagae O3HAYSHHS
better emiterom comomme. Ha Hamry mymKy, Takuid BapiaHT € J0Ci BIauM 1
nependadae 30€pekeHHS XYAOKHBOTO 3a0apBJICHHSI PEIUNKH, L0 € OCHOBHUM
3aBJAHHSIM TPU HEOOXITHOCTI BJIaBaTHCS JI0 YAaCTKOBOi ekBiBajieHTHOCTI. Cepen
IHIIMX [PUKJIaAIB IOTO SBUIIA BIJ3HAYMMO 3aCTOCYBaHHS KOHKpEeTH3alli Npu
nepekiani 3aiimennuka they Oinbmn moeTnyHUM BapianToM Xpanutelni. Oco0mBoi xk
yBarw 3aciyroBy€ BiATBOpeHHs oOctaBuHU Micisa on the grass of Rohan, ske B
YKpaiHCbKOMY MEpeKyIajl 3a3Ha€ JEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO MEPEKTBOPEHHS — y MEXI
PoxaHcbkol mapku. Benukwii TiiymMayHuid Cy4aCHUM CJHOBHUK YKPAalHCBKOI MOBH
cepell BU3HAYEHb JIEKCEMHM MapKa HaBOJIUTH Taki: 1) 3a cepeaHbOBIYYSl — CiIbChKa
rpoMajga B JesKUX KpaiHax 3aximHoi €Bpomu; 2) Y ®paHKcbkii nepxkani 8-9 crT. i
cepenHboBiUHIM HiMeuunmHi — NPUKOPAOHHUN YKPIIUIEHHH OKPYr 13 BIMCHKOBUM
YOpPaBIiHHAM. SIKIIO BAATUCA [0 XPOHOTOMHOTO Ta JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO
KOHTEKCTIB TBOPY, TO MOKHa CTBEPIKYBaTH, 110 (opma mpaBiiHHS PoxaHChKOro
KOPOJIIBCTBA Ta MEBHA CIIBBIIHECEHICTh YaCOBUX PAMOK JO3BOJISIIOTh YBAXKaTU TAKH
MepeKIIal He JIUINe aJcKBaTHUM, a M JOBOJII OPUTIHAJBHUM Ta TaKHUM, III0 CBIIYHUTH
PO MANWCTEPHICTh MEepeKaaaya.

(63) Sam yelled and brandished Sting, but his little voice was drowned in the
tumult. No one heeded him. The great doors slammed to. Boom. The bars of iron fell
into place inside. Clang. The gate was shut. Sam hurled himself against the bolted
brazen plates and fell senseless to the ground. He was out in the darkness. Frodo was
alive but taken by the Enemy. — Cem 3asonas, 3amaxas JKanom, ane crabkuii tio2o

20710¢ NOMOHY8 y iHuwomy wiymi. Hixmo ne nomimug iioco. Bopoma 3 opsazkomom
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3ayununuca: oymm! 3ackpecominu 3anizui nemui. Cem 3 po3maxy KUHY8Cs HA OKYMI
3ani30M CMYIKU [ 6nas, Mog niokowlenuu. Bin neixcas nenpumomuuil nio 8opimomu
gedici OpKi6, OOUH, y meMpAgi. 3anizo [ KamiHb 6iOHAMU 6 Hboco DPpodo —
6e330potiHo2o i 6e3nopadHo020 bparys NPUCTYHCHUKIE Bopoeaa.

Cepen HalBaXMMBIMIKX TpaHchopMalliid MpH Mepekiaal Mporo gparmenty A.
HemipoBoto BiJ3HaYUMO J0/aBaHHS B YKpPAiHCBKOMY BaplaHTI OKPEMHX MOBHHX
€JIEMEHTIB JIJIs1 TIOCWJICHHS €eMOTHBHOCTI. Tak, CIoaM BapTO BIAHECTH OMKC TOTO, SIK
Cem BmaB mijJ BOPITBMHU BEX1 OpKIB, @ TaKOXK BIATBOPEHHS OCTAHHBOTO PEUCHHS:
Frodo was alive but taken by the Enemy 3anizo 1 kaMiHb BiiHsJIM B HOro Ppojo —
0e330poitHoro 1 Oe3mopagHoro OpaHIs NpHUCIyXHUKIB Bopora. BoueBuab
nepekiagad BUpINIMIA 32 HEOOXiHE MOCHIUTU JpaMaTh3M CUTyallil 1 J0Ja€, 10
0e330poiinuii 1 6e3nopaguuii ®pogo OyB y3sATHUIl B MOJIOH HE mpocTto Boporowm, a
HOro mpucIy>KHUKaMH, I1e i 3a JI0MOMOTroI0 3aji3a 1 kKameHs. BpaxoByroun mpukiiaj
renepanizaiii (The great doors — Bopota) Ta cMUCIIOBOrO po3BUTKY Senseless — moB
MIJKOIICHU (4eproBuil pa3 BiJ3HauYaeMo CXWIbHICTH A. HemupoBoi 110
BUKOPUCTAaHHA (DPa3eosori3amMiB), MOXHA TMPOCTEKHUTH 1HAWUBIAYyaTbHUN CTHIIb
nepeKsaaaya, 1o BiIYyTHO BIUTMBAE HA PE3YJIbTAT MEPEKIIATY.

OTxe, MPOBEICHUI aHalli3 3aCBIIUUB, 1110 SIBUILE YaCTKOBOI €KBIBAJIEHTHOCTI €
0COGJIMBO XapaKTEPHUM JUIS XyIOXKHBOTO MepeKiany. Moro mpuyMHAMU € HH3Ka
YUHHUKIB, 1110 3yMOBJIEH1 SIK pO30I)KHOCTSIMU CTPYKTYPH M TpaAuLiii MOBU OpUTIHATY
1 MOBU TMepeKyiaqy, TaK 1 CHeUU(]PIKO COPUUHATTA XYAOKHBOTO TEKCTY
AHTJIOMOBHUMH Ta YKPAaIHOMOBHHUMM YMTa4aMu. TaKoK 3HAYHUMN BIUIMB HA PE3yJIbTAT
MepeKyialy Ma€e 1HJIUBIAYalIbHICTh NEpekiiagada, TOMy MOro OCHOBHUM 3aBIaHHSIM
MOXHa BBa)XKaTH JIOPEYHE 3aCTOCYBAaHHS TMEPEPaXOBAHWX BHINE MPUHAOMIB Ta
MaKCUMaJbHO  TIOBHE  BIATBOPEHHS  (YHKIIOHAIBbHUX Ta  MparMaTUYHUX

0COOJIMBOCTEH OpUTIHATY.
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BucHoBku 10 po3ainy 3

3 ycCiX CTPYKTYpPHHUX THIIB HAUOUIBII TPYIHOII MPU MEPEKIIaTl BUKIUKAIOThH
eMITeTH, YTBOPEHI 3a JOMOMOTro0 rojodpasuca, a TaKOXK CKJIaJHI €MITeTH, SKI HE
MalOTh TOBHOTO €KBIBaJIEHTa B YKpaiHChKid MoBi. [Ipum HasBHOCTI B pedYeHHI
rojioppasuca CTPYKTYpHI BIIMIHHOCTI aHTJIHUCHKOI Ta YKPaiHCbKOI MOB 3MYIIYIOTh
nepekaaada JOTPUMYBATHUCS OLTBIIT HU3BKUX PiBHIB €KBIBAJIGHTHOCTI, BIABATHUCS JI0
BUIBHOT'O MEpEKIIaAy a0 K MOBHICTIO OITyCKAaTH BUKOPUCTAHUN aBTOPOM EIITET.

VY Xonl MpOBEAEHOIO JOCHIKEHHsS OyJ0 BCTaHOBJIEHO, IO EHITETH MOXKHA
PO3MOIIUTH HA MIPOCTO 1 CKIAHI, K1 OYJIO PO3TJIIHYTO 3 MO3UIIT epeKIamy.

[IpocTi emiteTd AO3BOJISIIOTH BIATBOPIOBATH PEYECHHS BIAMOBIAHO JO I SITOTO
ab0 YeTBEpTOro piBHIB EKBIBAJIEHTHOCTI. EmiTeTH, BHpaXKeHl NMPUKMETHHKAMU 1
IMEHHUKOM, HE BUMAararoTh TpaHcpopmarlliii, y TOH yac K 4Yepe3 BIAMIHHOCTI B
CKJIaJll pEYeHHs B AHMVIMCHKIA 1 YKpalHChKIM MOBax NpH TMEpeKal emiTeTiB
BUIIPaBJaHE 3aCTOCYBAHHS MIEPECTAHOBKH.

[Ipu mepekiaji CKIIaIHUX IITETiB, A0 AKUX HAJIeKaTh, IBOCTYIICHEB] CMITCTH
JOIyCTUMO BUKOPHUCTAHHS MIPUIOMY OINYIIEHHS, PU IKOMY YKPaiHChKUI €KBIBAJICHT
BIJIHOCUTBHCA JI0 MPOCTOrO THUITY €MITETIB, 110 BUKIMKAHO HEOOXIIHICTIO YHUKHYTH
NEPEHACUYCHHSI TEKCTy JIeKCHYHUMU OJUHUISIMH, 0€3 SKUX MOXKHa 30epertu
CEMaHTUYHY €KBIBAJICHTHICTb.

JlonyckaemMo Tmepekyiaa  TEKCTYy BIJAMOBIAHO JI0 OUIBII HU3BKUX PIBHIB
€KBIBAJICHTHOCTI HAaBITh TPHU HASIBHIA MOMKIJIMBOCTI BHUKOHATH €KBIBAJICHTHUU
nepekyaa. 3acToCyBaHHS JIaHOI CTpaTerii MOXJIMBO MPU HAsBHOCTI B YKPaiHCBHKIM
MOBI CHHTaKCHYHMX KOHCTPYKLINA 1 JIEKCHYHUX OJMHMIb, 3aTHUX OUIBII TOYHO
nepeaaT 3MICT TeKeTy. Bukopuctanus TpaHchopmalliii 00IpyHTOBaHO MparHEHHSIM
MIJICWJIATA  €KCIPECUBHICTh  OJMHMII  Tepekiaxy abo  JOCATTA  OUIbIIOT
1H()OPMATUBHOCTI.

CkiaiHICTh NepeKyaay emiTeTa 30UIbIIYEThCS MPONOPLINHO 00Pa3HOCTI, AKY

BiH BucCIOBIIOe. [lepekiian wmetapopuyHUX EMITETIB TOB’SI3aHUM 3 TIEBHUMH
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TPYQHOIIIAMH, OCKITBKMA XapaKTepHI ISl aHTTHCHKOI MOBH KOHOTAIlii MOXYTh
YCKIIQIHUTH CHPUUHSITTS TEKCTy YKpaiHCBbKUM uuTadeMm. OTke, TpH pO301KHOCTI
CEMaHTHKU MeTadOpPUYHUX CMITETIB B aHIINCHKIN 1 YKpaiHChKili MOBax 0Opa3HICTh

TCKCTY IICPCKIIaAAy HOCATAETHCA 3da JOIIOMOI'OIO IHIIMX 3aCO0IB.
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BUCHOBKHA

Emiter — 11e¢ J€KCMKO-CEMaHTUYHUN CTUJIICTUYHHUI MPUHAOM, CIIPSIMOBAaHUM Ha
BUPAKECHHS €KCIPECUBHO-00pa3HO1 1 Cy0’ €KTMBHO-OIIIHHOI XapaKTePUCTUKH 00’ €KTa
TIHACHOCTI, 0 (PYHKITIOHYE B MMPOCTOP1 XYA0KHBOTO JTUCKYPCY.

CTpyKkTypHa XapakTEepUCTHKa IpaMaTUYHHUX 1 CEMAHTHUYHUX OCOOIMBOCTEH
emiterapito y tBopax JIx. P. P. TonkieHa mossirae y BCTaHOBJIEHHI Pi3HUX THIIIB
eMITeTIB, Cepell IKUX: MPOCTI eniTeTu (simple epithets) — oqHOCKIIAI0BI OTMHUIT, 1ITO
BUKOHYIOTh POJIb KOHIIENTYaJbHOTO, €MOIINWHOTO a00 EeCTETUYHOrO0 BU3HAUCHHS
npeAMeTa B XYIOXKHbOMY TBOpl; ckiaaHi emitetd (compound epithets) —
CUHTAKCHUYHE IIlJIe, 0 CKIAJAEThCs 3 ABOX 1 OubIIe ciiB. YacTo 10 mogiOHOro TUITY
3apaxOBYIOTh CKJIAIHI IPUKMETHUKH.

AmHani3 emiteriB, peanmizoBaHux B TBopi Jlkx. P. P. Toskiena, BimoOpaxae
TUIIOJIOTIYHY PI3HOMAHITHICTh 1 MaKCUMaJIbHY 3aTpeOyBaHICTh JaHOTO BUIY 3aco0y.
Haii0inbpm sickpaBO MpeACTaBICHUM BHSBISIETbCS CEMAHTUYHHMM MMapaMeTp emiTeTa,
III0 BKJIIOYA€ OI[IHOYHI emiTeTd. BoHW 1arTh IMOBEMIHKOBI, MOPTPETHI 1, IO
HaMOLIBII Ba)KJIMBO, TICUXOJIOTIYHI OIIHKH 1 XapaKTEPUCTHUKH SBHINA a00 MpeaMera;
MICUXOJIOT1YHA OLIHKA, B CBOIO YEPTY, JEKHUTh B OCHOBI B3aEMUH JIOAUHU 1 IPUPOIH,
OMM3bKOCTI 1X eMoIiiHuX craHiB. Haiimenm npencraBienumu B TBOpi k. P. P.
TosikieHa BUSIBIISIFOTHCSI TABTOJIOT1UHI eniTeTH; GosbkiopHi BiacyTHI. o cTrocyeTbes
HACKpI3HUX EMITETIB, B MEKaxX OJIHOIO TBOPY iX He ayxke Oararo. OpHakK 1CHYIOTbH
€mITEeTHI KOHCTPYKIli, SIKI € HAaCKpi3HUMHU B XYAOXKHIM CHCTeMI B IIJIOMY, BOHHU
CIIy»aTh BUpaxeHHIo cBiTOBIAuyTTS J[k. P. P. TonkieHa, po3kpuTTs HOro aBTOPCHKOT
KapTUHU CBITY, PETIPE3CHTYBATH B MOSTUYHUX TEKCTaX, 1 (HOPMYBaHHS 110CTUITIO.

3 yCiX CTPYKTYpHHMX THIIB HalOUIBII TPYIHOIIl MPU TEPEKIIall BUKIUKAIOThH
eMITeTH, YTBOPEHI 3a JOMOMOTO0 rojodpasuca, a TaKOX CKJIQJHI €MITeTH, SKI HE
MalTh IOBHOTO €KBiBaJieHTa B YKpaiHChKiM MoBi. [lpu HasgBHOCTI B peueHHI

rojioppasuca CTPYKTYpHI BIIMIHHOCTI aHTJIHACHKOI Ta YKPaiHCbKOI MOB 3MYIIYIOTh
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nepekiiagaya JOTPUMYBaTHCS OUIbII HU3BKUX PIBHIB €KBIBAJICHTHOCTI, BAABATUCS J0
BUIBRHOTO TEepeKiaay ado K MOBHICTIO OMTyCKaTH BUKOPUCTAHUI aBTOPOM EMITeT.

VY Xonl MpoOBEAEHOIO OCHIKEHHsSI OyJ0 BCTaHOBJIEHO, IO EHITETH MOYKHA
PO3IOIIIUTH Ha MIPOCTO 1 CKJIAHI1, SIK1 OYJI0 pO3TJISIHYTO 3 MO3UIIIT MepeKiIamy.

[TpocTi emiTeT AO3BOJSAIOTH BIATBOPIOBATH PEUYEHHS BIAMOBITHO JO I’ SITOTO
a00 YeTBEpPTOTO pIBHIB €KBiBaJleHTHOCTI. EmiTeTH, BHpakeHI NPUKMETHUKAMU 1
IMEHHMKOM, HE BHMAaraloTh TpaHcopmarliif, y TOH 4ac sK 4epe3 BIAMIHHOCTI B
CKJIaJl pEYEHHs B AHMIKUCBHKIA 1 YKpalHChKI MOBax NpH MEpeKajl EmiTeTiB
BUIIPaBAAHE 3aCTOCYBAHHS [IEPECTAHOBKH.

[Ipu nepekiaal CKIaAHUX €MITETIB, A0 SAKUX HaJeXaTh, JBOCTYIIEHEB] €MITETH
JOIyCTUMO BUKOPUCTAHHS IPUIOMY OITYILIEHHS, IPU IKOMY YKPaiHChKUI €KBIBAJICHT
BIJIHOCUTBHCA JI0 MPOCTOrO THUITY E€MITETIB, M0 BUKJIMKAHO HEOOXIIHICTIO YHHKHYTH
NEPEHACHYCHHS] TEKCTy JIeKCHYHUMU OJUHUISIMH, 0€3 SKUX MOXKHa 30epertu

CEMaHTHYHY €KBIBaJICHTHICTb.
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1. | When Mr. Bilbo Baggins of Bag End | Koiu nosaowcnuii binebo Topbunc i3

announced that he would shortly be
celebrating his eleventy-first birthday

with a party of special magnificence,

there was much talk and excitement in
Hobbiton. [1:5]

Topou-na-Kpyui  nosioomus,  wo

oadicae AKUMOCL 0OCOOIUBUM YUHOM

gioceamkysamu C8ill HACMYNHUU —
111-4 — Oemwv HapoOdicenHs, 6eco
T'ob6imon 3asupysasé ma minbKu npo

ye 1 2cosopus. [2:4]

Bilbo was going to be eleventy-one,

111, a rather curious number, and a

very respectable age for a hobbit (the
Old Took himself had only reached
130); and Frodo was going to be
33,
number: the date of his ‘coming of

age’. [1:6]

thirty-three, an important

Binvoo eunosuanoca 111 — a mo u

uudpa kpacuea, i 8IK YUMALEHbKUU

(crasemnuti Cmapuu Tyk, i mou
oooicus uwe 0o 130), a Dpooo — 33,
MoXC 6IH CMYNas HA Nopiz 3piIoCmi.

[2:5]

Each year the Bagginses had given

very lively combined birthday-parties

Koorcnoeo  poxy Topbouncu seceno

CEAMKY8AIU NOOBIUHI OHI

at Bag End; but it was

that something quite

now
understood
exceptional was being planned for
that autumn. [1:6]

Hapoodicennsi v Topbi-na-Kpyui. Ane

yum pasom comyeajlocs wocos

epanoiosne. [1:5]

No one had a more attentive audience

than old Ham Gamgee, commonly

Ane uixomy, mabyms, He 0icmanocs

NOBAdMCHIWUX _clyxauig, Hidc Xemy

known as the Gaffer. [1:11]

LI'emooicu, axozo ecrodu 38auu nPoCmo

io. [2:10]

‘A very nice well-spoken gentlehobbit

Haw Binv6o 0yoice nopsaouuu nan ma
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Is Mr. Bilbo, as | 've always said, ’ the
Gaffer declared. [1:12]

00CMOUHUK, SKUX MAJIO, 5 Ye 3a8H#coU

Kazas, — paz y paz nosmopioeas /io.

[2:11]

Boats are quite tricky enough for

those that sit still without looking

further for the cause of trouble. [1:42]

Yosnu — piu niocmynna, Hagimes 6e3

AKO2O0Cb mamM UWMOBXAHHA 3dAcUHYMU

mooicna. [2:38]

There’s a tidy bit of money tucked

away up there, | hear tell,’ said a

stranger, a visitor on business from
Michel Delving in the Westfarthing.
[1:112]

TCZ.M, Kasicynmo, HUMAJIEHbKA cyma

npuxosama, y niozemesni, — 3ay8aicus
AKUUCL 8I0BI0Y8ay, w0 Npuixas y
ceoix cnpasax 3 Benuxux HoOp y

3axioniu ueepmi. [2:109]

Crazy about stories of the old days, he
is, and he listens to all Mr. Bilbo’s
tales. [1:116]

A woodo onogioeil npo OABHUHY, MO
tioco 6i0 binvbo sidipsamu 200i.

[2:114]

An odd-looking waggon laden with

odd-looking packages rolled into

Hobbiton one evening and toiled up
the Hill to Bag End. [1:126]

Axrocv yseuepi uydepHaubKuli 8i3oK 3

HEe3PO3YMIN0K) nokunasicero

npokomuecss ~ no  lobimony i

synunuecs nio  Topb6oro-na-Kpyui.

[2:122]

10.

The startled hobbits peered out of

lamplit doors to gape at it. [1:115]

30ugosani _200imu  BUCKAKY8ANU 3

oe

OOMIBOK, gice  3axo0uuUcs

ceimumu 1amnu, uoo nooUSUMuUCH Ha

Hbo20. [2:113]

11.

That was Gandalf’s mark, of course,

and the old man was Gandalf the

Wizard, whose fame in the Shire was
due mainly to his skill with fires,

To 6ynu, 36uuauno, Ianoanvghosi

3naku, 6o cmapuil yeu i

0ys

T'anoanvgh-uapienux, ycraeieHuti y

Tobimanii  came 3a60saKu  c80eMy
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smokes, and lights. [1:117]

mucmeymay pobumu uyoeca 3 602HIO

ma oumy. [2:115]

12.

People became enthusiastic; and they
began to tick off the days on the

calendar; and they watched eagerly

Hapoo BUKPECII0B8A8 OHi 3
KaneHoapie, i 8 KONCHOM) KYMOUKY

HemepniAadye udekaiu Ha JUCMOHOULY.

for the for

invitations. [1:65]

postman, hoping

KOMu JC ye Haoiioe 3anpouleHHs?

[2:57]

13. | Hence the excitement of the hobbit- | Tomy-mo mak i padinu co6imensma.
children. [1:43] [2:40]
14. | There was a specially large pavilion, | Ooun nasiivblioH, HAUOLIb WU,

so big that the tree that grew in the
field was right inside it, and stood
proudly near one end, at the head of
the chief table. [1:44]

30Y0y8anu MaAKum YUHOM, U0 BUCOKE
depeeso, siKe pocio nocepeo 2alsBUHU,

ONUHUNIOCA Y cepelduHi, Oaudxicue 00

moeo  KiHYsa, Oe Mae Ccmosimu

eonosnuii cmin. [2:40]

15.

More promising still (to the hobbits’

mind): an enormous open-air kitchen

was erected in the north corner of the
field. [1:44]

Ille yixasiwa (Ha OymKy 206imis)

0y1a npocmopa KyxXHs npocmo Heba y

nieniunomy Kymky eanseunu. [2:41]

16. | There were rockets like a flight of | Pakemu s3nimanu sx  mepexmausi
scintillating birds singing with sweet | nmaxu, nio cnie midxchux 2onocis.
voices. [1:44] [2:41]

17. | There were green trees with trunks of | 3ezeni  Odepesa 30  cmosdypamu 3

dark smoke: their leaves opened like a
whole spring unfolding in a moment,
and their shining branches dropped

glowing flowers down upon the

MbMAHO20 QUMY PO3NYCKANUCH ) HEDI,

aucms  IX  pO3Kpu8aiocb,  Hemo8

HagecHl, 1 3 CAYUX 2LIOK CUNANUCA HA

3axonienux 2ooimis cpionsicmi Keimu,
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astonished hobbits, disappearing with
a sweet scent just before they touched

their upturned faces. [1:46]

[ maHynu, 3aaUWaOYU  COJIOOKI
3anaxu, 1edv-1edb He MOPKHYEUIUCD

3a0epmux 0oeopu eonie. [2:44]

18.

All the one hundred and forty-four

guests expected a pleasant feast;

though they rather dreaded the after-
dinner speech of their host (an
inevitable item). [1:46]

Yci cmo copok uyomupu 2ocms

Hanepea cmaxkyesaiu NPUEMHE

NPOBOONCEHHSL Yacy I noboreanucs

Juue nicas00i0HbLOT npoMoBuU

eocnodapsi  (0008'a3K08ULL  NYHKM

npoepamu). [2:44]

19.

He was liable to drag in bits of what
he called poetry; and sometimes, after
a glass or two, would allude to the

absurd adventures of his mysterious
journey. [1:46]

binvbo nmodbus npukpawamu  ceoi

npomosu  "noesiamu”, Ak 6iH ye

Ha3ueas, a IHOOI Nepenycmusuil

yapouky-opyey, no4YuHas
po3namsaxkysamu npo ceoi vesenysoi i

xumepHi npueodu. [2:44]

20.

‘Hurray!  Hurray! Many

Happy
Returns!” they shouted, and they
hammered

[1:47]

joyously on the tables.

Vpa! Vpa! Bimaemo! — 3acomoninu

2ocmi 1 geceslo 3acCmyKaiu no Cmoax.

[2:44]

21.

Noises of trumpets and horns, pipes

Pesiuna cypm i 0y0oK, nuwiukie ma

and flutes, and other musical

bapabanis, a MAKOHC THUUX

instruments. [1:48]

MY3uYHUX iHcmpymenmis. [2:45]

22.

Hundreds of musical crackers had
been pulled. [1:48]

Ax mu eaicezeadysanu, ceped 2ocmeil
Oy0 yumano moaooi, AKit dicmanucs

COMHI_MY3UYHUX XJAONABOK 3 HANUCOM

"Tleiin". [2:45]

23.

He stepped down and vanished. There

Bin cmynue 0ooony 3i cminvys i wes y
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was a blinding flash of light, and the

guests all blinked. When they opened
their eyes Bilbo was nowhere to be
seen. [1:49]

cuinyyomy cnaxaxy ceimaa. I'ocmi

sanjirnouwuiu 0'-li, a Koau 3HO6

giokpuau, binbbo Hide He 0Y10 BUOHO.

[2:46]

24,

Then there was a dead silence, until

Panmom y mepmsii muwi uymno

suddenly, after several deep breaths,
Baggins,  Boffin,  Took,
Brandybuck, Grubb, Chubb, Burrows,
Bolger,

every
Bracegirdle, Brockhouse,
Goodbody,
Proudfoot began to talk at once.
[1:49]

Hornblower, and

oyno  nuwe  0OYpeHe  COniHHA.
Bouxuyswu nogimps, yci yi
Topbuncu, Myopincu, Tyxu,
bpenoiboxu, Psacni, Hepscni,
Konaunopu, Tpoxcmonu,  Hop-
bobpuneu, Jlonvkacu ma
Moxnocmynu  3a20MoHiTU  paA3OM.
[2:46]

25.

This was unexpected and
difficult. [1:49]

rather

L]e meepOoicenns O6yno0 Hesposymine i

Hecnoodisane. [2:46]

26.

‘He’s mad. I always said so,” was
probably the most popular comment.
[1:49]

"Booicesinbnuil  6in. A 3aexcou  ye
kazag", — nosmoprosaru - poouui

Binvbo na sci 6oxu. [2:46]

27. | For the moment most of them took it | V my mume maiisce éci eusnanu tioeo
for granted that his disappearance | suuxnenms uue HeYeMHOI
was nothing more than a ridiculous | sumiskoro. [2:47]
prank. [1:50]

28. | Neither age nor an enormous dinner | Hi  cmapicm»,  ani  seiuyesna
had clouded his wits, and he said to | kizbkicms nocaunymux cmpag He

his

‘There’s something fishy in this, my

daughter-in-law,  Esmeralda:

3amouMapuiu U020 po3ymy, 1 6iH

ckazae ceoiti Hegicmyi Ecmepanvoi:
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= dear! [1:50] "lllocb mym nezapazo, 20r1yo6oHbKO!
[2:47]

29. | Not, of course, that the birthday- | He me wo6, 3pozymino, mi nooapynxu

presents were always new; there were

one or two old mathoms of forgotten

oyau 3asxcou HOBUMU; osa-mpu

cmapoeUuUHHUX mezoma, que

uses that had circulated all around
the district; but Bilbo had usually
given new presents, and kept those
that he received. [1:50]

NPU3HAYEHHA 6IHce 2€enivb 0AB6HO

3a0ynu, nepexoounu 3 pyk 00 pyK no
eciti ueepmi, ane binvoo 36uualiHO
odapyeas HO8I peui Ul He 8i00asas mi,
wo nooapyeanu tiomy. Omoosic menep

Y cmapiii Hopi cmaio mpoxu uoHiule.

[2:47]

30.

There was plenty of everything left for
Frodo. [1:50]

Yumanenvko odepocas i Ppooo, a

Haomo ycinakux meonig. [2:47]

31.

The hobbits scrambled down a steep
green bank and plunged into the thick
trees below. [1:74]

lobimu  cnosziu  no

Kpymomy

3€1eHOMY KOC020pY U NOPUHYIU )

eycmi 3apocmi. [2:69]

32.

Frodo looked at Sam rather startled,

half expecting to see some outward

sign of the odd change that seemed to

have come over him. [1:74]

®Dpooo 30usosano enanys nHa Cema,

MUMO__B0JIL HAMA2AIOYUCHL GIOHAUMU
AKYCb 306HIUWHIO O3HAKY 3MIHU —
aooice maxoco He mie ckazamu Cem

Temoorcu, saxozco 6iH, 30asanocs, makx

0o6pe 3nas. [2:69]

33.

When they had struggled to the
bottom of the bank, they found a
stream running down from the hills

behind in a rather deeply dug bed

Tlomixc nazopbie nHampanuiu 6oHu HA

CMPYMOK, W0 MiK V 2aubOKoMy pycii

31 CAUZLKUMU 681982(1./14“, sKpumumu

naiemueom OMNCUHHUKA. CmpyMOK, AK
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with steep slippery sides overhung
with brambles. [1:76]

HasMucHe, nepecixkag obpanuii

Hanpsamok xoo0y. [2:71]

34,

Then the sun gleamed out of rather
ragged clouds again and the rain
lessened. [1:76]

Llonyoenw earce uac

MUHYE,

niodCUBUMUCSL Oe3nepeyHo Hacmas.

[2:71]

35.

A long-drawn wail came down the

wind, like the cry of some evil and

llogee-0o6ee 6onamHs OoHic eimep,

noxmype CKUSHIHHA CAMOMHbOL 1

lonely creature. [1:76]

qromoi icmomu. [2:71]

36.

They turned down the Ferry lane,

which was straight and well-kept and

edged with large white-washed

Cnyck 0o Ilepenpasu 6ys npsamud,

oecwb 3a cmo 11020

Gymis,

niompumysaiu v 000pomy Ccmaui U

stones. [1:77]

HABIMb 3D061/l]lu 020poaIHCy 3

nosannenux kaminyis. [2:71]

37.

The white bollards near the water’s

edge glimmered in the light of two

lamps on high posts. [1:77]

bini npuuanoni mymobu nonao 6000

JUCHIIU VY Cc8IMIL 080X JIXMapie Ha

sucoxkux cmosnax. [2:72]

38.

Lamps were twinkling there. Behind
loomed up the Buck Hill; and out of it,

through stray shrouds of mist, shone

many round windows, yellow and red.

They were the windows of Brandy

Ilpomunesicnuii bepee 0y kpymui,
6i0 npuuany eera Ha2opy oopoed,
0CGImieHa MepexmausuUMu J1amnamu:
3a Heto 6 mymani 6uowiscs nazopo,
Oe3niuuI0 _ dHcosmux

VCISAHUU ma

Hall, the ancient home of the

YEePBOHUX BOCHUKIE — MO OVIU GIKHA

Brandybucks. [1:77]

Bpenoioapy, cmapoodasnvoi caoudbu

bpenoibokis. [2:72]

39.

The people in the Marish were
friendly with the Bucklanders, and the

authority of the Master of the Hall (as

Mewrxanyi  3abouus 1 Tonneni

npuameniosanu, a_erady locnodaps

AK 364U

Ilazopoba, 2nasy  pooy




95

Ne
n/n

AHIIICHLKHUA BapiaHT

YkpaiHcbKuii Bapiant

the head of the Brandybuck family

bpenodibokis, susnasanu éci pepmepu

was called) was still acknowledged by
the Stock and
Rushey. [1:78]

farmers between

mixnce 3acikoro ma QOuepemsankoro.

[2:72]

40.

Nothing could be seen of the house in
the dark: it stood back from the lane

in the middle of a wide circle of lawn

lloku uwau no  mpasanucmiu

cmedicyi, O0iM 30a8a6Csi MEepMmeumM —

yCi_BIKHA 6)/]114 3AYUHEHI BIKOHHUUSAMU

surrounded by a belt of low trees

u memni. [2:72]

inside the outer hedge. [1:78]

41.

In a hundred yards or so it brought
them to the river-bank, where there

was a broad wooden landing-stage.

Vuuzy 0o  wupokoi  dowanoi

npucmani  0y8  NPUWBAPMOBAHUL

senukull, Mog niim, nopom. [2:72]

[1:78]

42.

It was an old-fashioned countrified

house, as much like a hobbit-hole as
possible: it was long and low, with no
upper storey; and it had a roof of turf,
round windows, and a large round
door. [1:79]

Him konuce nobyoysanu bpenodidoxu
cneyianbHo O eocmell YU MUx
POoOouYie, KoMy HAOPUOJLO JDcumu cepeo
eanacy u eamy bpenoioapy, —

CMapomMooHa 6y008a v CLlbCbKOMY

0YCi, HIDUMO CNPAaBIHCHA HOpA. 0082a,
HU3bKA, 0OOHON0BEPX08d, 3 OEPHOBUM

0axom U Kpyemwmu GIKHAMU ma

osepuma. [2:73]

43.

Everything was still, and far-away
noises seemed near and clear: fowls
chattering in a yard, someone closing

a door of a distant house. [1:79]

Ilanyeana muwa, i 6iddaneni 36yKu

30a8anuca  OAUBLKUMU:  KEOXMAIU

Kypu, ckpuninu yuice 0sepi. [2:74]

44,

If you mean the old bogey-stories

Ti oaviku, wo ix HAHLKU DO3NOBIOAIU




96

Ne
n/n

AHIIICHLKHUA BapiaHT

YkpaiHcbKuii Bapiant

Fatty ’s nurses used to tell him, about

goblins and wolves and things of that

sort, | should say no. [1:80]

Yepesanuuxogi i  Hanakai 3

OUMUHCMBA ~ HA3ABHCOU, —  NPO
200J1IHIB, 808KI6 Ma 6ce make, Ha MO0

OymKy, Oypruyi. [2:74]

45.

Looking ahead they could see only
tree-trunks of innumerable sizes and

shapes:
leaning, squat or slender, smooth or

straight or bent, twisted,

gnarled and branched; and all the
stems were green or grey with moss

and slimy, shaggy growths. [1:80]

A nonepedy Hiuo2o He 0Y10 BUOHO,

He3YUCTeHHUX cmogoypis,

Kpim

Kpusux 1 CMPYHKUX, MOBCMUX I
MOHKUX, PDIGHUX I CLIIACMUX, 6Cl BOHU
00pociu  TUWAUHUKOM, CIpuM ma
3€/IeHUM, i CIUZLKUMU

napocmamu. [2:74]

46.

Before them, but some distance off,

there stood a green hill-top, treeless,

B oaneuuni, nonao wybamu nicy, mos

JUCA __MAKIBKa, Mauopiia  3eleHd

rising like a bald head out of the
encircling wood. The path seemed to
be making directly for it. [1:80]

eepxieka nazopoa. Cmedxcuna eena

came myou. [2:74]

47.

My dear Bagginses and Boffins, he

began again; and my dear Tooks and
and  Grubbs,

Burrowses,

Brandybucks, and
Chubbs,

Hornblowers,

and and

and Bolgers,
Goodbodies,

Proudfoots.

Bracegirdles,
Brockhouses and

'ProudFEET!" [1:49]

Jlopozi moi Topouncu ma Myopinucu,

— novaeé 6iH 3HOB), Tyku ma

bpenoiboxu, Pscni, Hepscni,

Konaiinopu, Hop-bobpuneu,

Tproxcmonu, Jhonvkacu ma

Moxnocmonu! — Moxnocmynu! [2:46]

48.

The banquet was very splendid,
however, though | had a bad cold at

the time, | remember, and could only

ll]onpasoa, s e6ce o maku 6358

yuacmo y po3KiUWHOMY OenKkemi, Xxoua

Mool NIOXONUB JHCAXUBY HEHCUMDb,
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say 'thag you very buch'. [1:49]

omoodic  Mie  MIIbKU — 2YHOOCUMU.

«bosikyio! Bosikyioly. [2:46]

49.

There's something fishy in this, my
dear! | believe that mad Baggins is off
again. Silly old fool. But why worry?
He hasn't taken the vittles with him.'
[1:52]

llloce mym Heecapa3zo, conybonwvko!
laoaro, yeti Hasidicenuit Topbunc
3HOBY NO0ABCS ULyKamu 8impa 8 Noiii.
Cmapuit oypensv! Ane nam nema 4020
xeuntosamucs. Aoace yacmyeauHs 8in

3 coboio ne 3abpas! [2:50]

50.

You have had your joke, and alarmed
or offended most of your relations,

and given the whole Shire something

to talk about for nine days, or ninety-
nine more likely. Are you going any
further? [1:52]

Tu 3iepas csiii dcapm, 30eHmeNCUs8
ma obpasus matxce ycio pioHIO U

3a0eszneyus [ obimawnito memor 0Jis

oanayox Ha oOes'smb, a mo U Ha
des'sHocmo Oes'simv OHIE Hanepeo.

1o we 30upacuwics ymuymu? [2:50]

ol.

Yes, | will — two eyes, as often as |
can spare them. [1:53]

0b606'3x0680. byoy ousumucs oboma

— ko 3Hatdy sinbHuil yac. [2:50]

52,

| want to see the wild country again
before | die, and the Mountains; but
he is still in love with the Shire, with
woods and fields and little rivers.
[1:53]

Meni  6kpaiti ~ nompibHo  3HO8Y

nobayumu OuKi 3emni ma 2opu, NoKu
Jcugy;, a 6IH we He HABMIWAECs

Kpaem, nonamu, nicamu u piukamu.

[2:51]

53.

| was professionally interested in your

ring, you may say; and 1 still am.
[1:53]

A o 60 wuwapooiu, maz, i meoim

NepCmerHuKoM  UIKABAIOCS  MIIbKU

sapaou nayku. [2:51]

54,

‘If 1 am it is your fault,' said Bilbo. 'It

is mine, | tell you. My own. My
precious. Yes, my precious. It came to

bo mu wmene opamyew! Bin mii,

kaxcymos mob6i! Bnacuuii. Miu ckapb.

Miu

dopoeultl, oauuu,
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me. But you won't get it. | won't give

my precious away, | tell you.' [1:53]

Odopoeecenvkuu! Bin cam 0o mene
niokomuecs. Tinbku 03ycoKu mu 1020
ooepocuwt. A 31 ceoim crapbom He

po3yuyce, ocb mobi i yce! [2:51]

55.

It hasn't made it any easier in the end,
but it would be a pity to waste all my
preparations. It would quite spoil the
joke." [1:54]

Meni, wupo xasxcyuu, ne none2uiano,
ane occ Oyde wikooa, AKujo yci mi
3ycunns nidymo 3a 8impom. Yeeco

aorcapm smapuyio... [2:52]

56.

For ADELARD TOOK, for his VERY
OWN, from Bilbo, on an umbrella.
Adelard had
unlabelled ones. [1:55]

carried off many

Hanpuxnao, Ha napaconvyi:

«Eoenaposi vy  BJIACHY

Tyky,
énacHicmos, 6i0 binvooy (Eodensap 6ys
0yorce 30amHULl NPUXONUMU 3 20CTMUH

yyorcy napaconvky). [2:53]

S7.

For ANGELICA'S use, from Uncle
Bilbo, on a round convex mirror. She
was a young Baggins, and too

obviously  considered her face
shapely. For the collection of HUGO
BRACEGIRDLE, from a contributor,
on an (empty) book-case. Hugo was a
great borrower of books, and worse

than usual at returning them. [1:55]

«Kpyene onykie O3epranvye
NpuU3Ha4anocs «8io 0s0vka binbboy
monoodenwvkit Jlrooucmouyi Topbumnc,
saKa Oyna y Henpuxosamomy 3axeami
8i0

nycmit nOAUYYi 051 KHUNCOK CMOSIO!

B/I1ACHOI 308HIWHOCMI, a Ha

«/[nsa 3iopanns Iyeo Posnosicca — 6i0
yrnaoauay (I'yveo uacmo nosuuas

KHU2U, giooasae ix

neoxoue). [2:53]

ajie eejlbMu

58.

For LOBELIA SACKVILLE-
BAGGINS, as a PRESENT, on a
case of silver spoons. Bilbo believed

that she had acquired a good many of

Kopobouka 3i cpionumu nosckamu

npusnavanaca  «lepanii  Kowino-

Topounc — ax IHOJAPYHOKY.

binvb6o  3002a0ysascs, goHa

uwo




99

Ne
n/n

AHIIICHLKHUA BapiaHT

YkpaiHcbKuii Bapiant

his spoons, while he was away on his
former journey. Lobelia knew that
quite well. When she arrived later in
the day, she took the point at once,

but she also took the spoons. [1:56]

gcmuzna npubpamu 00 DPYK YUMAIO

mo2o _0obpa, NOKU GiH MaHOpPY8as

ceimom. Iepania ye yceioomnosana
Oyoce 0obpe. 3'asusuwiucy nizHiue
moeo OHs, B60HA 8idpa3y 30acHyna
3micm Hanucy, ane 8i0 NOOApyHKA He

siomosunacs. [2:54]

59.

It seemed that the evil power in
Mirkwood had been driven out by the
White Council only to reappear in
the old

strongholds of Mordor. From there

greater  strength in
the power was spreading far and
wide, and away far east and south
there were wars and growing fear.
Orcs were multiplying again in the
mountains. Trolls were abroad, no
longer dull-witted, but cunning and

armed with dreadful weapons. [1:214]

Paoa Myopux euenana 3my cuny 3
Yopnonicces, ane, AK 8UABUNOCS, 80HA
quwe 3MiyHila ma noecmana y
npadasHix — meepounsix  Mopoopy.
3g6iomu nimoma nogzna y wuUpoxuil
c8im, Ha 3emaiax cxody U 0aneKo2o
niGOHsl BJice 3anaMyeana HeHagUucmb,
epuminu BIUHU. Opku  3HO8Y
MHOMCUTUCSL Y 20pax, mMponi cmanu
noxkuoamu nevepu — He mi, wo 00cCi,
MYNno2os08l NOMEopu, d Xumpiowi i 3

arcaxaueoro 3opocio. [2:207]

60.

Hobbits go light, and their footprints
are not easy even for a Ranger to
read, but not far from the top a spring
crossed the path, and in the wet earth

he saw what he was seeking. [1:537]

V' 2006imie necka xoo0a, i Hagimv
Cnidonumogi 6ajicko giowykamu ixHi
Cniou, 0OHAK Henooanix 6i0 eepuiuHu
nazopba CMEdHCKY nepemuHas
CMPYMOK, I Ha 802KIU 3emai ApazopH

Hapewimi 821edie me,

[2:524]

wo uyKase.

61.

'‘No, not even my eyes can see him, my

Y mene oui ne maxi cocmpi, — ckazas
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good Legolas,’ said Aragorn. 'He
must be far aloft indeed. I wonder
what is his errand, if he is the same
bird that I have seen before. But look!
| can see something nearer at hand
and more urgent; there is something
moving over the plain!" ‘Many things,’
said Legolas. 'lt is a great company
on foot; but I cannot say more, nor
see what kind of folk they may be.
They are many leagues away: twelve,
| guess; but the flatness of the plain is
hard to measure.' [1:537]

Apacopn. — A Hiuoeo mne Oauy.
Mabymeo, i cnpagdi sucoxo iemumo.
HYu mne uoeo s nomimus yuopa 3i
Cmopoowcosozo nocma? Llikaso, komy
u saKi eicmi 8iH Hece... [Ipome 1 0obpe
bayy pyx Ha pisHuni! — Benukuii
niwuil 3a2iH Ha Mapuii, — niomeepous
Jleconac. — Xmo maxi — ne po3pizHio,

00
osanaoysmo nie. [2:524]

HUX  38I0CU  WOHAlMeHuUle

62.

‘Ah! the green smell!l" he said. 'It is

better than much sleep. Let us run!" At
the bottom they came with a strange
suddenness on the grass of Rohan.
[1:357]

Tpasamu naxue! —

wacauso
nosmopioeas 6iH. — lle conoowe 3a
0y0b-sikuti  con! bBixcimo weuowe
eneped! Xpanumeni scmynunu y medxci

Poxancoxoi mapxu. [2:350]

63.

Sam yelled and brandished Sting, but
his little voice was drowned in the
tumult. No one heeded him. The great
doors slammed to. Boom. The bars of
iron fell into place inside. Clang. The
gate was shut. Sam hurled himself
against the bolted brazen plates and
fell senseless to the ground. He was

out in the darkness. Frodo was alive

Cem 3aseonas, zamaxae Kanom, ane
crabkull 1020 2010C NOMOHYE Y

iHwomy wymi. Hixmo ne nomimue

uoco.  Bopoma 3  Opaskomom
3ayununucs:  oymm!  3ackpecominu
sanizni nemai. Cem 3 po3maxy

KUHY8CA HA OKYMI 3a1i30M CIMYIKU I
énag, Mo8 niokowieHut. Bin neocas

HEeNpUMoOMHULL Ni0 BOPIMbMU  BEHCI
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but taken by the Enemy. [1:867]

OpKi8, O00uH, y mempsasi. 3anizo i
KamiHb GIOHAIU 8 Hbo2o Dpoodo —
be330potinoeo i be3anopaornoco opanys

npucnysxcnuxie Bopoea. [2:852]

64.

When Mr. Bilbo Baggins of Bag End
announced that he would shortly be
celebrating his eleventy-first birthday

with a party of special magnificence,

there was much talk and excitement in
Hobbiton. [1:45]

Konu nosasicnuii binvb6o Topounc i3

no8IOOMUS,

Topou-na-Kpyui wo

oadcae AKUMOCL 0COOIUBUM YUHOM

gioceamKysamu CGill HACMYNHUU —
111-4 — Oemvb HapoOdicenHs, 6eco
Tob6imon 3asupysasé ma minbKu npo

ye 11 cosopus. [2:42]

65.

Not a nasty, dirty, wet hole, filled with

the ends of worms and an oozy smell,

nor yet a dry, bare, sandy hole with

nothing in it to sit down on or to eat:
it was a hobbit-hole, and that means
comfort. [2:3]

He 6 Opuokiu 3acuodiceniu. MOKpiu

HOpI, Oe NOBHO OOXIUX Yep8i8 | mXHe

oazHoM, ane U He 6 Ccyxi ma 20l

niwauniti. nevepi-suepioanyi, oe awi
cicmu, awui nonoicmu. bo 6yra mo
2o0bimiscvka Hopa, a Oe 200imu, mam

i samuwox. [1:5]

66.

Each year the Bagginses had given

very lively combined birthday-parties

Koorcnoeo  poxy Topbouncu seceno

CEAMKY8AIU NOOBIUHI OHI

at Bag End; but it was

that

now
understood something quite
exceptional was being planned for

that autumn. [1:27]

Hapooddicennss v Topbi-na-Kpyui. Ane

uum pasom comyeajlocs uwoco

epanoiosne. [2:25]

67.

They are inclined to be at in the
stomach; they dress in bright colours

(chiefly green and yellow); wear no

Bouu  mobname, koau y  Hux

KpY2namvbCs  HCUBOMUKU, 8 00431

giooaromo

nepesaczy ACKpagum
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shoes, because their feet grow natural

leathery soles and thick warm brown

hair like the stuff on their heads
(which is curly); have long clever
brown fingers, good-natured faces,

and laugh deep fruity laughs

(especially after dinner, which they
have twice a day when they can get it)
[1:27]

KObopam (30e0inbuio2o 3e1eHoOMY U
AHCOBMOMY), 83ymMms He HOCAMb, 00
Maromos  NPUPOOHi MOBCMI  WKIPAHI

nioowieu i bpyHamuy, menay u 2ycmy

HAQ HO2aX B606HY, WO K)4epsAeUmbCs
maxk camo, K I 4yOuuK y Hux Ha
2071061, Maioms iuje 0082, 6NpasHi

opynamui  nanvyi U 00OPOOYUIHI

06U ysl. Cmiromwbca 200imu

2AUOOKUM OKCAMUmoBsum C]I/liXOM,

HAOmo Koau noobioaroms 0obpe, a

noobioamu 60HU  NPUMYOPSAIOMBCSA

0614l HA OeHb — 3B8ICHO, KOJU € YUM..

[2:25]

68.

‘A very nice well-spoken gentlehobbit

is Mr. Bilbo, as | 've always said, ’ the
Gaffer declared. [1:47]

Haw Binv6o 0dyoice nopsaouuii nan ma

00CMOUHUK, AKUX MAO, 5 Ye 3a824cou

Kazas, — paz y paz nosmopioeas Jio.

[2:45]

69.

For your hospitality our sincerest

thanks, and for your offer of

professional assistance our grateful

acceptance. [1:78]

Hawa natiwyupiwma noosaxa eam 3a
20CMUHHICMb, A UWje — BOSAYHA 32004

Ha 3anponoHoeary eamu qbaxoey

oonomoey. [2:76]

70.

There’s a tidy bit of money tucked

away up there, | hear tell,’ said a

stranger, a visitor on business from
Michel Delving in the Westfarthing.
[1:112]

TCZM, KasiIcymos, UHYumMajilenHbKa cyma

npuxosama, y niozemesni, — 3ay8aicus
AKULCL 8I0BI0Y8ay, wjo npuixas y
c60ix cnpasax 3 Bemuxux HoOp y

3axionii usepmi. [2:109]
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71. | Crazy about stories of the old days, he | A wo0o onogioeti npo dasnuny, mo

is, and he listens to all Mr. Bilbo’s
tales. [1:116]

tioco 6i0 binvbo eidipsamu 200i.

[2:114]

72. | An odd-looking waggon laden with | Zkoce yeeuepi uydepnauvkuii 6i30x 3
odd-looking packages rolled into | nesposyminorwo HOKIANCEI0
Hobbiton one evening and toiled up | npokomuecss ~ no  I'obimony
the Hill to Bag End. [1:126] synunuscs  nio  Topboro-na-Kpyui.

[2:122]

73. | The startled hobbits peered out of | 30usosani 2ob6imu euckaxysanu 3

lamplit doors to gape at it. [1:115] 00MIBOK,  Oe  6dce  3aX0OUNUCS
ceimumu 1amnu, wob noOUBUMUCHL HA
Hboeo. [2:113]

74. | That was Gandalf’s mark, of course, | To 6yau, 3zeuuatino, Ianodanvgosi
and the old man was Gandalf the | swaxu, 60 cmapuii uyeu i 6ys
Wizard, whose fame in the Shire was | 'anoanv-uapienux, yciaenrenuii y
due mainly to his skill with fires, | l'o6imanii came 3as0sxu  ceoemy
smokes, and lights. [1:117] mucmeymay pobumu uyoeca 3 602HIO

ma oumy. [2:115]

75. | People became enthusiastic; and they | Hapoo BUKDECTIOBAEB OHi 3
began to tick off the days on the | xarendapis, i 6 roocnomy kymouxy
calendar; and they watched eagerly | nemepnisiue uexanu na nucmonouty:
for the postman, hoping for |komu oic ye naoiide zanpowenns?
invitations. [1:65] [2:57]

76. | Hence the excitement of the hobbit- | Tomy-mo mak i padinu 206imensma.
children. [1:43] [2:40]

77. | There was a specially large pavilion, | Ooun  nasinviion, HaUuoiIbWulL,

so big that the tree that grew in the

36)/0_)/661]11/! maxKum 4uHomM, U0 6UcCokKe
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field was right inside it, and stood
proudly near one end, at the head of
the chief table. [1:44]

depeeso, siKe pocio nocepeo 2asBUHU,

ONUHUNIOC )Y CcepelduHi, Oaudxicue 00

moeo  KiHYs, Oe Mae  Cmosmu

eonoenuti cmin. [2:40]

78.

b

More promising still (to the hobbits

mind): an enormous open-air kitchen

was erected in the north corner of the
field. [1:44]

llle yixasiwma (Ha OymKy 206imis)

0y1a npocmopa KyxXHs npocmo Heba y

nieniunomy Kymky 2anasunu. [2:41]

79.

There were rockets like a flight of
scintillating birds singing with sweet
voices. [1:44]

Paxemu snimanu sax  mepexmiausi

nmaxu, ni0 CNié HINCHUX 20JlI0CI6.

[2:41]

80.

There were green trees with trunks of

3eneni Oepesa 31 cmosbypamu 3

dark smoke: their leaves opened like a
whole spring unfolding in a moment,
and their shining branches dropped
glowing flowers down upon the
astonished hobbits, disappearing with
a sweet scent just before they touched

their upturned faces. [1:46]

MbMAHO20 QUMY PO3NYCKANUCH ) HeDl,

Jucms  IX  pO3Kpueaiocb, HemMo8
HABECHI, 1 3 CAIOYUX 2IJIOK CUNAIUCA HA
3axonieHux 2ooimis cpionsicmi Keimu,
[ maHyau, 3aIUWAOYU  COJIOOKI
3anaxu, 1e0v-1edb He MOPKHYSUIUCD

3a0epmux 0oeopu eonie. [2:44]

81.

All the one hundred and forty-four

guests expected a pleasant feast;

though they rather dreaded the after-
dinner speech of their host (an
inevitable item). [1:46]

Vei cmo copox uomupu 2ocms

Haneped cmaxkyesaniu npuemne

NPOBOONCCHHSL Yacy I Nnobowealucy

auuie nicasa006i0HbOT npoMOo8U

eocnooapsi  (0008's13k08Ull  NYHKM

npoepamu). [2:44]

82.

He was liable to drag in bits of what

he called poetry; and sometimes, after

binvbo nmodbus npukpawamu  ceoi

AK

npomosu  "noeziamu”, BiH Uye
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a glass or two, would allude to the

absurd adventures of his mysterious
journey. [1:46]

Ha3ueas, a IHOOI NepenyCmuuil

yapouky-opyey, no4uHas
po3namsaxkysamu npo ceoi ves2ny3oi u

Xumephi npueodu. [2:44]

83.

‘Hurray! Hurray! Many

Happy
Returns!” they shouted, and they
hammered joyously on the tables.

[1:47]

Ypa! Ypa! Bimaemo! — 3acomoninu

20Ccmi I gecelo 3acmyKaiu no cmoax.

[2:44]

84.

Noises of trumpets and horns, pipes

Pesiuna cypm i 0y0oK, nuwiukie ma

and flutes, and other musical

oapabanis, a MAKOIHC THUUX

instruments. [1:48]

MYy3udHux incmpymenmis. [2:45]

85.

Hundreds of musical crackers had
been pulled. [1:48]

AHx mu 6orcezeadysanu, ceped cocmeti
0Y10 YUMano Monooi, AKitl OiCmanucs

COMHI MY3UYHUX XTIONABOK 3 HANUCOM

"Tleiin". [2:45]

86.

He stepped down and vanished. There

was a blinding flash of light, and the

guests all blinked. When they opened
their eyes Bilbo was nowhere to be
seen. [1:49]

Bin cmynue 0odony 3i cminvys i we3 y

cuinyyomy cnaxaxy ceimaa. I'ocmi

3anjarouwuiau oul, a KOJu  3HO6

siokpunu, binbb6o Hide He 6)10 8UOHO.

[2:46]

87.

Then there was a dead silence, until

Panmom y wmepmeiu muwi uymno

suddenly, after several deep breaths,
every Boffin,  Took,
Brandybuck, Grubb, Chubb, Burrows,
Bolger,
Goodbody,

Proudfoot began to talk at once.

Baggins,
Bracegirdle, Brockhouse,

Hornblower, and

oyno  nuwe  0OYpeHe  CONiHHA.
Bouxnyeuiu nosimps, yci yi
Topbuncu, Myopincu, Tyku,
bpenoiboxu, Psacni, HepscHi,
Konaunopu, Tproxcmonu, Hop-
boobpuneu, Jlonvkacu ma
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= [1:49] Moxnocmynu  3a20MOHITU  PA3OM.
[2:46]

88. | This was unexpected and rather | IJe meepoocenns 6yno nesposymine i

difficult. [1:49]

necnodisane. [2:46]

89.

‘He’s mad. I always said so,” was

probably the most popular comment.
[1:49]

"Booicesinonuil  6in. A 3aexcou ye
kazag", no8mMopIosany  poouti

binv6o na sci boxu. [2:46]

90.

For the moment most of them took it
for granted that his disappearance

was nothing more than a ridiculous

Y my mums matioce éci susnaniu 1ozo

SHUKHEHHA Jauuie HEYEMHOIO

sumiskoio. [2:47]

prank. [1:50]

91.

Neither age nor an enormous dinner

had clouded his wits, and he said to
his
There’s something fishy in this, my
dear! [1:50]

daughter-in-law,  Esmeralda:

Hi cmapicmo, aHi geauyesna

KIIbKICMb ~ NO2AUHYMUX — Cmpa8 He

3amoumMapuiu 1020 po3ymy, 1 6iH
ckazas ceoill Hegicmyi Ecmepanvoi:

"loco mym Heecapaszd, 201y60HbKO!

[2:47]

92.

Not, of course, that the birthday-
presents were always new; there were

one or two old mathoms of forgotten

He me w06, 3po3ymino, mi nooapyxu
oyau 3asxcou HOBHUMU; oJsa-mpu
CMApPOBUHHUX

mezomda, qyue

uses that had circulated all around
the district; but Bilbo had usually
given new presents, and kept those
that he received. [1:50]

NPU3HA4YE€HHA 6aHce 2€enis 0asHo

3a0yau, nepexoounu 3 pyk 0o pyK no
eciti usepmi, ane birvbo 36uualinHo
oapyeas HO8I peui Ui He 8i00asas mi,
wo noodapyeanu tiomy. Omosxc menep

cmano

y cmapiu  Hopi mpoxu
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suoniwe. [2:47]
93. | There was plenty of everything left for | Yumanenvxo odepocas i Dpoodo, a

Frodo. [1:50]

Haomo ycinakux meonig. [2:47]

94,

The hobbits scrambled down a steep
green bank and plunged into the thick
trees below. [1:74]

lTobimu  cnosziu  no

Kpymomy

3€1eHOMY KOCO20pY U HNOPUHYAU Y

eycmi 3apocmi. [2:69]

95.

Frodo looked at Sam rather startled,

half expecting to see some outward

sign of the odd change that seemed to

have come over him. [1:74]

®Dpooo 30usosano enanye nHa Cema,

MUMO _80JIL HAMA2AIOYUCHL GIOHAUMU
AKYCb  306HIWHIO O3HAKY 3MIHU —
aooice maxoeo ne mie ckazamu Cem
Temoorcu, sikoeo 6in, 30asanocs, max

006pe 3nas. [2:69]

96.

When they had struggled to the
bottom of the bank, they found a
stream running down from the hills

behind in a rather deeply dug bed

with steep slippery sides overhung
with brambles. [1:76]

Tomisc nazopbie nampanuiu 60HU HA

CMPYMOK, W0 MiK y 2AUbOOKOMY pYcii

31 CAUZLKUMU 6608261]1/[1/[, sKpumumu

naiemueom OMNCUHHUKA. CmpyMOK, AK

HasMucHe, nepecixkag obpanuii

Hanpsamox xooy. [2:71]

97.

Then the sun gleamed out of rather
ragged clouds again and the rain
lessened. [1:76]

Ilonyoenw 8aKCe yac

MUHYB,
niodcusumucst Oe3nepeyHo Hacmas.

[2:71]

98.

A long-drawn wail came down the

wind, like the cry of some evil and

Jlogee-0o62e 6onanHs OoHic eimep,

NnoxXmype CKUSHIHHA CAMOMHbOL 1

lonely creature. [1:76]

qomoi icmomu. [2:71]

99.

They turned down the Ferry lane,

which was straight and well-kept and

edged with large white-washed

Cnyck 0o Ilepenpasu 06ye npsamui,

oecwb 3a cmo 11020

Gymis,

niompumysaiu vy 0oopomy cmaHi U
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stones. [1:77]

HABIMb 31?061/!.7114 020poaHcy 3

nosannenux kaminyis. [2:71]

100.

The white bollards near the water’s

edge glimmered in the light of two

lamps on high posts. [1:77]

bini npuuanoui mymbu nonao 600010

JUCHIIU Y c8ImIL 080X JIXMapie Hd

sucokux cmosnax. [2:72]
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SUMMARY

An epithet is a lexical-semantic stylistic technique aimed at expressing the
expressive-shaped and subjective-evaluative characteristics of the object of reality
that functions in the space of artistic discourse.

Avrtistic translation is always the interaction and interplay of cultures to which the
original text and the translation text belong. This influence cannot be reduced only to
linguistic interaction, it covers all aspects of life reflected in the work of art, it has a
special national color, the national originality of the original work. Translated
literature is obviously the most adapted acquisition of alien cultures thanks to the
special material of this art - language. The picture (model) of the world of the original
work is superimposed on the picture (model) of the world of other cultures. Modern
linguistic scholars are actively engaged in the study of artistic discourse, in particular,
its genre variability and analysis of unique author's style. This issue is open to
translation studies, whose urgent task is to achieve the communicatively pragmatic
equivalence of the original text and the translation.

The ethno-cultural conditionality of epithets in texts of artistic discourse requires an
interdisciplinary solution to explain linguistic and meta-language complications. To
this end, a combination of literary, cultural, hermeneutic, ethno-psycholinguistic and
synergistic approaches is used.

Structural characterization of grammatical and semantic features of the epithelium in
the works of J. R. R. Tolkien consists in the establishment of different types of
epithets, among which: simple epithets - monosyllabic units that perform the role of
conceptual, emotional or aesthetic definition of the subject in a work of art;
compound epithets is a syntactic integer composed of two or more words.

The analysis of the epithets implemented in the work of J. R. R. Tolkien reflects the
typological diversity and maximum demand of this type of remedy. The semantic
parameter of the epithet, including evaluative epithets, is most clearly represented.

They give behavioral, portraiture and, most importantly, psychological evaluations
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and characteristics of a phenomenon or object; psychological evaluation, in turn,
underlies the relationship between man and nature, the closeness of their emotional
states. The least represented in J. R. R. Tolkien's work are tautological epithets; there
are no folklore. However, there are epithetical constructions that are cross-cutting in
the artistic system as a whole, they serve to express J. R. R. Tolkien's worldview, to
reveal his author's picture of the world, to represent him in poetic texts, and to form
idiocy.

We can distinguish between close but not identical concepts of cognitive activity:
perception is one of the fundamental concepts of pragmatics in general and cognitive
psychology in particular; comprehension is a cognitive activity that results in the
meaning of an object (text or discourse); interpretive operations - cognitive
procedures - are like constructing and verifying hypotheses of predictions.

Of all the structural types, the greatest difficulty in translation is caused by epithets
formed with the help of halophrasis, as well as complex epithets that do not have the
full equivalent in the Ukrainian language. In the presence of a clause in the clause,
the structural differences between English and Ukrainian make the translator adhere
to lower levels of equivalence, resort to free translation, or completely omit the
author's epithet.

The study found that the epithets can be divided into simple and complex, which
were considered from the point of view of translation.

Simple epithets allow you to reproduce sentences according to the fifth or fourth
equivalence levels. The epithets expressed in adjectives and nouns do not require
transformation, while due to differences in the composition of the sentence in English
and Ukrainian, the use of permutation is justified in translating epithets.

When translating complex epithets to which they belong, two-stage epithets allow the
use of omission techniques, in which the Ukrainian equivalent refers to a simple type
of epithets, which is caused by the need to avoid oversaturation of the text with

lexical units, without which semantic equivalence can be maintained.
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We allow translation of text to lower levels of equivalence, even when it is possible
to perform equivalent translation. The implementation of this strategy is possible in
the presence of syntactic constructions and lexical units in the Ukrainian language,
which can more accurately convey the content of the text. The use of transformations
Is justified by the desire to enhance the expressiveness of the translation unit or to

achieve greater informativeness.



